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STEPHANUS  MULINARIUS 


jls^ctojRX  Siro  s. 


TV  amìce  LeBor  Emhlemata  Ho^ 
ratiajia,  qiiae  eo  Ubentìiis  iterum 
publka  Ilice  donare  aggrejfus 
fom ,  quo  certhis  tibìacceptafore 
confido.  Cum  enìm  Horatìanae 
elegantìae  fludìo  tenearìs ,  per- 
feBèque  noverìs  quo  amore,  voluptatìfque  jenfu 
ddigenda  j  tuendaque  fint ,  quae  affiduìs  Jludiis, 
dìuturnoqiie  labore  comparata,  ad  vitam  moref- 
que  hominum  reóie  tnftituendos ,  veteres  Sapìentes 
pofler itati  tradiderint,  fieri  non  potefl  quìn  ma- 
xima deledatione  abripiaris,  dum  tibi  hoc  uno 
Volumine  llluftriorum  Scriptorum  preclariores 
fententiae,  optimaeque  moralis  difcipUnae  praece- 
pta  ob  oculos  ponuntur,  quibus  non  Jolum  animum 
pafces ,  verum  etiam  variis  diverfifque  figuri s  ad 
haec  Embkmata  feliciter  accomodatis  fummopere 
dekdaberis.  Quae  cum  ita  Jìnt,  nemo  non  videi 
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qitam  facìlìns  doBìffimorum  homìmim  ejfata  in 
anìmum  imprimi  poter ìmt  y  ac  vehtti  infiillari. 
Confi at  enim  Pi&uram ,  ac  Poejìn  tam  ardo  vin- 
ciilo  colligari,  ntfihi  qttajìmanum  tradant^  atqite 
amice  conjiirent ,  Quamohrem^  cum  viderem  hoc 
opus  tam  utile  tam  fmgulare  fatis  miniis  qitam 
oporteret,  t  rad  abile  ac  familiare  evaftffe,  non  in- 
gratum  fore  da xi  fi  ita  dcnuo  protuli fi^em ,  ut  ab 
Arcbetypo  Othonis  V^nI  quantum  fieri  poffet, 
non  difiert;  ac  profedo  nihil  mihi  potiusfuit  quam 
ut  figuras  in  priori  Editione  hiiius  Voluminis  gra- 
phice  imprefias ,  in  hac  ego  me  a  accurate  diligen- 
terque ,  a  me  incifas  rejerrem ,  atque  ad  amu(fim 
imitarer ,  ut  totitm  hoc  Opus  alteri  propemodum 
filmile  videretur .  Pr aeterea  haec  ipfia  Emblemata 
italica  ver  filone  donata  addcre  placuit ,  ita  enim 
Lyricorum  Poetarmn  Latinorum  Principis  ver- 
naculo  idiomate  loquentis  carmina  venuflififiima 
magis  communia,  ac  familiari  a  omnibus  fiore 
arbitratusfium.  Itaqite  hoc  unum  fipere/i ,  opti  me 
ac  Amice  Ledor,  uti  confili um  laboremque  bum 
meum  humaniter  compledaris,  coque  ita  ut  are  y 
ut  uberrimi  tibi  firudus,  ac  emolumenta  in  dies 
accrefcant.  Vale. 

STE- 
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STEFANO    MULINARI 


^  :l   :l  m.ttq  ya  m>- 


Geo,  Amico  Lettore,  che  io 
ti  prefcnto  gli  Emblemi  di 
Orazio  Fiacco,  che  tanto  più 
volentieri  mi  determino  a 
pubblicar  nuovamente  per 
mezzo  delle  (lampe ,  con 
quanta  maggior  ficurezza  fpero  che  ti  pof- 
fano  efler  graditi ,  poiché  dilettandoti  molto 
dell'elegante  fpirito  di  quefto  illuftre  Poeta, 
e  conofcendo  beniffimo  con  quanta  cura,  e 
piacere  meritino  di  efTere  amate,  ed  accette 
quelle  Maflìme,  ed  auree  Sentenze,  che  gli 
antichi  Sapienti  con  tanta  fatica,  ed  induflria 
raccogliendo,  lafciarono  alla  Poflerità  per 
irruzione,  e  regola  dei  coftumi,  non  può 
fare  a  m.eno,  che  tu  non  riceva  con  fommo 
gradimento  queft'  Opera ,  che  in  un  fol  Vo- 
lume contiene  tutte  le  regole,  ed  i  precetti 

pili 
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più  giudi  della  Morale  Filofofia,  dalla  lettura 
de' quali  ritrarrà  l'animo  tuo  ottimo  pafcolo, 
e  nel  tempo  ftefTo  ancor  diletto  dalla  varie- 
tà di  quelle  Figure  incife  in  Rame,  che  vi 
troverai  propriamente  adattate  ai  refpettivi 
Emblemi,  per  il  qual  modo  tu  fai  quanto 
più  facilmente  s' infinuino ,  e  redino  im- 
prelFe  nell'  animo  nofliro  i  celebri  detti  dei 
Saggi.  Ed  è  certo  che  la  Poefia,  e  la  Pit- 
tura fono  con  sì  ftretto  vincolo  fra  loro 
unite,  che  fembra  che  fi  diano  per  così  dire 
l'una  coir  altra  la  mano,  e  concordemente 
tendano  ad  un  medefimo  fine.  Onde  veden- 
do io  queft'  Opera  tanto  utile  refa  oramai 
troppo  rara,  e  perciò  meno  in  ufo  di  quel 
che  fofle  neceiTario  ,  (limai  far  cofa  utile , 
e  grata  a  pubblicarla  nuovamente,  e  fomi- 
gliante  per  quanto  foile  pollibile  all'Originale 
di  Ottone  Venio;  ed  infatti  ho  ufata  ogni 
diligenza,  che  i  Rami  di  quella  mia  Edizio- 
ne fofTero  da  me  incifi  con  tanta  efattezza, 
che  l'una  fembraiTe  quafi  fimile  all'altra. 
Inoltre  mi  è  piaciuto  aggiugnerci  la  tradu- 
zione italiana  di  quelli  Emblemi,  poiché  così 

ho 
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ho  creduto  che  fiano  per  effere  più  familiari, 
e  comuni  i  leggiadriffimi  verfi  del  Principe 
de' Poeti  lirici  latini ,  facendolo  parlare  nella 
noftra  volgar  lingua.  Pertanto  ti  prego  Ami- 
co lettore  a  ricevere  quefta  mia  fatica  con 
tutto  il  benigno  compatimento  dell'  animo 
tuo  generofo,  augurandoti  dalla  lettura  di 
ella  ogni  felicità,  e  vantaggio .  Vivi  felice. 
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SERENISSIMO .  ARCHIDVCI . 

ALBERTO.   AUSTRIO. 

LMPERATORIS. 

FILIO.  NEPOTI.  FRATRI. 

-BELGICARVM .  PRO  VINCI  ARVM. 

PRINCIPI . 

HOUATIANA  EMBLEMATÀ 

TABVLIS   ^REIS   A    SE   ILLVSTRATA 

.ETERNVM  DEBITI  CVLTVS 

ATCL  OBSEdVni   MONVMENTVM 

OTHO  V^NIVS  DICAT  CONSECRATQ. 

ÀNT'VERPI^ 

CID.    D    CVII.    IDIBVS   N0VEMBRÌ5  . 
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AL  SERENISSIMO  ARCIDUCA 

ALEERTO  B' AUSTRIA. 

DUMPER  ATORE. 

FIGLIO.  NIPOTE.  FRATELLO. 

PRINCIPE. 

DELLE.  PROVINCIE.  BELGICHE. 

GLI  EMBLEMI  D'ORAZIO 

DA  SE  ILLUSTRATI  CON  TAVOLE  IN  RAME 

IN  ETERNO  MONUMENTO 
D'OSSEQUIO,  E  DOVUTA  VENERAZIONE 

OTTONE  VENIO  DEDICA  ,  E  CONSACRA 
ANVERSA 

CD.  IO.  cvii.  negl'idi  di  novembre. 
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LECTORI  SEU  SPECTATORI. 


Jnms  hk  vobis,  Leéior  (eti  Spe- 
dator    benevole  ,    Sententìas  , 
^^  _^  qiias  Emblemata  vulgo  vocant, 

i^^M  ex  Q^Horatìo  Fiacco  ^  Ljirico- 

r^^^  rum  principe,  defumtas,  tabu- 

:-~^-:±:±^S::^  Ufque  in  ^s  incifis  illiiflratas. 
Mutiias  namque  [ibi  operas  Poejìs,  &  PiBttra 
fideliffimè  praflant .  Sic  enim  nofler  ille  H  oratiti  s  : 

Ut  piclura  poéfis  erit, 
Sed  &  Simonides y  Phitarcho  te/le,  pi&tiram 
poejìm  tacitami)  &  è  converfo,  po'éfim  pióìttram 
loqticntem  argute  appellabat.  Reperies  itaqite  hi 
he  Libello  non  panca  Ethic^  ,five  Aioralis,  ac 
Stoiche  PhilofophÌ£  dogrnata\  imaginibus  expref- 
Ja .  Ex  quibus  non  modo  obleólamentum ,  fed  & 
uberrimum  fru&uni  hauries  :  folent  enim  octtlis 
obieóia  animos  magis  ajjìcere ,  qiiam  ea,  qu£ 
aut  dióla  atit  [cripta . 

b  2  Se- 
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Segniùs  irritaiit  animos  demifTa  per  aures, 
Qiiàm  qu2e  funt  oculis  lubiecìa  fidelibus. 

Cetertim  Virtutes  a  e  Vitìa^  more  veterum  ex 
Numifmatibiis ,  ac  Statuì s  non  raro  e xprejft:  In- 
ter diim  vero  Ad  fé  ci  US,  Paffionejque ,  Cupidinum 
habitUj  novo  fortaljis  e x empio  j  f ed  decoro  ocnlì- 
Jque  admodìim  grato  reprefentavì  ;  juhìnde  & 
avi  nofiri  mores^  ne  vetujlate  objeletà  commune 
pìcloru7n  vtdgus  offender em  ^  fin diofe  funi  fecutus. 
Exempli  gratta ,  Dìogenis  Philofopbi  dolìum ,  quod 
figulìnum  feu  teflacewn  fuijje  non  Jum  nefcmsy 
more  noflro  [quem  a  Gallis  primo  adinventum 
Plinius  commemorai)  lìgneumypro  communi  bo- 
rni num  captu  expre/fi.  Atque  id  pìcloribus ,  flatuu- 
riis}  c^lator/bus,  aliifque  id  genus  artificibus 
(  quibus  bìc  nofler  labor  non  mediocri  erit  adiu- 
mento)  non  ingratum  futurum  prorjus  confido. 
De  Stoica  porrò,  ac  Adorali y  ut  loquuntur,  Pbi- 
kjopbia  dìljerere  non  bujus  e  fi  loci  a  ut  inflituti. 
Adulta  de  bis  alii;  inter  eos  no  fri  feculi,  ben 
quondam! pbanixy  Iustus  Lipsius ,  c //ì//j-  Aianu- 
du^ìonem,  aliaque [cripta,  LeCior five  Spedator, 
conjule .  Vale ,  Fave ,  &  Fruere . 

Antuerpia  c\d.  id  cvh.  Poftridie  Kalendas 
Novembris.  AL 


X!II 
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AL  LETTORE,  O  OSSERVATORE 


r  prefentiamo  Lettore ,  o  Spet- 
tatore benigno  le  Sentenze, 
che  volgarmente  fi  chiamano 
Emblemi,  toliQ  dal  Principe  de' 
Poeti  Lirici,  Quinto  Orazio 
Fiacco,  ed  illiiilrate  con  ta- 
vole in  rame,  avvegnaché  fi  diano  la  Pittura, 
e  la  Poefia  un  reciproco  aiuto,  ed  infatti  così 
fi  efprime  il  noflro  Orazio. 

Ut  pióiura  po'éfis  erit , . 

E  Simonide  ancora ,  fecondo  la  tetti monianza 
di  Plutarco,  chiamava  la  Pittura  una  tacita 
Poefia,  ed  al  contrario  la  Poefia  una  Pittura 
parlante.  Frattanto  in  quello  Libretto  ritro- 
verai non  pochi  precetti  d'Etica,  o  di  Mo- 
rale,  e  Stoica  Filofofia,  efpreiTi  con  delle 
Figure,  donde  non  folo  ritrarrai  diletto,  ma 


vati- 
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vantaggio  ancora  grandiffimo,  efTendo  che 
le  cole  pofte  fotto  gli  occhi  facciano  mag- 
giore impreflione  di  quelle,  che  fi  veggono 
defcritte,  o  narrate. 

Segniks  irrìtant  ammos  demijfa  per  aures-, 
Quarn  qii(S  [iint  ocuUs  fubìeóìa  fidehbus . 

Del  redo  non  di  rado  ho  efprciTo  le  Virtù , 
e  i  vizj  alla  maniera  degli  antic  hi  per  mezzo 
delle  Aledaglie,  e  delle  Statue,  e  talvolta 
ho  rapprefentato  gli  Affetti,  e  le  PalTioni  in 
forma  di  Deità  feducenti ,  o  di  Amori ,  con 
efempio  forfè  nuovo,  ma  decente,  e  molto 
grato  agli  occhi;  e  talora  ho  feguitato  dili- 
gentemente i  coftumi  del  noftro  tempo  per 
non  difguftare  con  un'  antichità  troppo  re- 
mota il  comun  ceto  dei  Pittori,  come  per 
efempio;  ho  efprefTo  la  Botte  di  Diogine  il 
Filofofo,  che  fo  beniflìmo  efTere  (tata  di  terra, 
l'ho  e  fpr  e  Ila  dico  fecondo  quelle,  che  ufano 
ai  nodri  tempi,  e  che  Plinio  aflerifce,  che 
furono  la  prima  volta  inventate  dai  Galli, 
vale  a  dire  di  legno,  facendo  ciò  per  la  co- 
mune intelligenza.  E  certamente  fpero  che 


una 
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una  tal  Opera  farà  per  incontrare  l' univerfale 
gradimento  degli  Statutarj,  de' Pittori,  degl' 
Intagliatori,  e  Artefici  di  fimil  genere,  ai 
quali  fenza  dubbio  riufcirà  di  grandi ifimo 
ajuto.  Né  ftarò  qui  a  parlare  della  Stoica, 
e  Moral  Filofofìa,  non  permettendomelo  la 
brevità  di  quello  mio  difcorfo,  ed  avendo 
ciò  fatto  molto  diffufamente  altri  Scrittori, 
tra  i  quali,  non  pollò  ricordarlo  fenza  com- 
piangere la  di  lui  perdita,  la  Fenice  del  no- 
ftro  fecolo  Giudo  Lipfio,  il  di  cui  Trattato 
intitolato  Mamidii^'w ,  ed  altri  Scrittori , 
potrà  il  Lettore ,  o  Spettatore  amatiffimo 
confultare.  Vivi  felice. 

Anverfa  cd.  io.  cvii.  il  dì  2.  di  Novembre. 


VIR. 
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Irtus  rep'.ilfa  nefcta  jordid&^  Lib-.  3. 


Od. 


Incontaminati s  fiilget  honoribits. 
Nec  fumit  ^  atit  ponit  fecnrets 
Arbitrio  popttlaris  attr,s. 


populus  nam  Jlnltns  honores  Lib.  i. 


S^tpè  dal  ifidignis ,  (S*  famte  fervìt  itieptus  : 
Et  Jlupet  in  titulis  ,  ^j^  imagìnibits  . 


Satyr.  6. 


Virtus  nullius  rei  indiga,  manet  immota.  Fortunam 
pedibus  premeus,  Honores  ac  Divitias  defpiciens,  fola  libi 
ipfi  merces,  atque  amplillìmum  efl:  prxmium.  Suntque  eius 
fpecies  variic,  Pietas,  Juftitia ,  Prudentia,  Fortitudo ,  Ma- 
gnanimitas,  Temperantia ,  &c. 


Jpfa  quìdem  Virtus  pretium  fibi ,  folàqu:  late         Claudia». 
Vortnnx  fecttra  nitet ,  nec  fafcibiis  nlUs 
Erigit  UT  y  plaufuve  petit  dare  fiere  valgi: 
Tsil  opis  exteru£  citpiensy  nihil  indiga  laudis^ 
Divitiis  animo/a  fitis ,  imrnotàque  cunólis 
Cladibus^  ex  alta  mortali  a  defpicit  arce  . 


A 


ìa  viktu  iktrei^iba 

L'b  3.  i/lrtìe  mai  s' avvilì  [ce-,  anzi  rìfplende 

Di  vero  onore  coi  più  chiari  Jegni: 
Né  fecondo  il  volubile  capriccio 
Del  favor  popolar  [piega  o  depone 
Le  vincitrici  fiie  temute  iiifcgne . 

Uh.  r.  Piii  '^olte  il  folle  ^  ed  infenfato  volgo 

^^"''"  ^'  Attribuifce  il  merito  ,  e  /'  onore 

A  chi  di  gloria ,  e  di  rifpetto  è  indegno , 

E  folto  ferve  a  una  bugiarda  fama  ; 

E  attonito  rimane  per  le  vane 

Apparenze ,  e  pe'  i.  Titoli  faflofi, . 

Siccome  la  Virtù  non  ha  bifogno  dell'altrui  foccorro, 
fi  (là  perciò  immobile  tenendo  fotto  i  pie  la  Fortuna,  di- 
fprezzando  le  ricchezze,  e  gli  onori ,  fìicendoli  un  pregio 
folo  di  fé  medefima.  Vi  fono  più  fpecie  di  Virtù,  cioè  la  1 

Pietà,  la  Giuflizia,  la  Prudenza,  la  Fortezza,  la  Magnani- 
mità, la  Temperanza  ce. 

ciauJian.  ^ià  U  vcra  Virtù  premio  a  fé  ftejfa , 

E  lei  medefma  fui  fio  fato  impera^ 
E  l' applaufo  del  volgo  in  van  la  tenta . 
Nulla  bramando  dell' altrui  foccorfo  y 
Niente  fa  d'uopo  a  Lei  delP  altrui  lode;. 
Animata  dal  proprio  fio  valore 
Un  volto  imperturbabile  conferva 
Ad  ogni  trifto  ,  e  perigliofo  evento , 
E  dall'  altezza  della  eccelfa  Rocca 
Gli  eventi  del  ìnortal  guarda  ,  e  forride . 


<Mifui 


riMTUTIS  GLORIA 


R 


Es  gerere ,  ^  captos  ojìeiulere  civibiis  hofles ,        l,,,  j 
Attingit  foìinm  lovis,  c^*  dc/ejlia  teiitat .  ^P'^-  '"• 


Parcere  fubìectis  ^  C^  debellare  fitperbos^  recla  femita 
virtutis  ed;  qua  quis  triumphans,  eburneo  curru ,  niveifque 
vectus  equis ,  Capitolium  confcendit  ;  cui  palinam ,  ac  laurearli 
Victoria  tribuit;  ficque  nubes,  ac  folium  lovis  vertice  quafi 
tangit,  famamque  inclytis  extendic  faclis  ;  quac  nec  eripi, 
nec  furripi  potefl  umquam,  ncque  naufragio,  neque  in" 
ccndio  amitti. 


Vìrtntem  voluére  Bìì  [udóre  paravi^  Luci 

Arduus  e  fi  ad  eam  longufcijie  per  ardua  tractiis-t 
A/per  ò"  ^ft  primum  :  /ed  ubi  alta  cacum'ma  tanges 
Fìt  facili Sf  qux  dura  prìits  fuìt  inclyta  vìrtus. 


LA  GLORIA  BELLA  VIRTÙ 


_tL  ben  guidar  le  per'igUofe  imprefe-, 
Y\^'  E  al  Citta  din  moftrar  le  vinte  in  Ce  me  ^ 

Epift.  17,  •'  J  o       ' 

E  r inimico  di  catene  avvolto^ 


Lucil. 


£'  un  opra  che  avvicina  al  Sommo  Giove-, 
E  fa  ambire  al  Mortai  celefli  onori , 


Il  perdonare  ai  vinti,  e  il  debellare  i  fuperbi  è  la  vera 
flrada  della  virtù,  per  cui  chi  trionfa  è  portato  in  Cocchio 
d'  avorio  da  bianchi  Cavalli  al  Campidoglio ,  e  la  Vittoria 
gr  impone  la  Corona  d'Alloro.  Così  s'inalza  alle  nubi,  e 
fi  avvicina  al  foglio  di  Giove,  e  con  le  gloriofe  imprefe 
fparge  di  fé  la  fama,  che  niano  evento  può  ofcurare,nè  il 
naufragio,  o  l'incendio  podono  abolire. 


Ver  un  arduo  fentier  di  fafjl ,  e  [pine 
Han  voluto  gli  Dei ,  che  /'  Uom  fudando 
Per  diffidi  cammin  poggi  a  virtute  ; 
Ma  giunto  poi  dello  fcofcefo  monte 
Franco  a  calcar  la  perigliofa  cima-, 
Quella  virtù-,  che  a  lui  s)  dura  apparve 
Si  dimofira  al  [no  cor  facile  ,  e  dolce . 


JlL. 


Lib.4'  n^-  ^i 


N  A  TVR  A  M     M  I  N  K  II  VA 
.F  KRWieiT 

_tOrtes  creantur  fortibns  y  c^  bonis^ 
EJl  in  iuveìtcis ,  ejl  in  eqiiis  patrum 
Virtus  :  nec  imbellem  feroce s 
"Progenerant  aqitiU  coliimbam. 
Do^rifia  fed  vim  promovet  infitam , 
Reólìque  cultiis  pecora  roborant . 
UtcHVjque  defecere  mores , 
Dedecorant  bene  nata  culpdi . 

alterili s  fic  j^,  „te 

Altera  pofcit  opem  res ,  ò"  coni  tir  at  amicè .    ^°^^- 

Natura,  qua?  femper  ad  optima  quacque  vergit,  Virtu- 
tem  infitam  Minerva;  commendat  educandam.  Sola  nobili- 
tas,  quse  fandis  veftita  moribus,  laudanda:  nihil  efl:  no- 
bile quod  vitiofum  .  Quis  enim  generofum  dixerit  hunc , 
qui  indignus  genere  eft,  &  prseclaro  nomine  tantum  infignis? 

Inefi  in  homine  mira  ci?^  evidens  nota ,  Eurip. 

Probi s  fatum  ejje .  Generis  illnjìrat  decits 
Quiqnis  celebribits  dignits  ejl  natalibus. 

An  nefcis       quid  mens  ritè^  quid  indole s  Lib.4.od.4. 

ì^iitrita  faufiis  fttb  penetralibns 
Pojfet? 


B 


Lib.4'Od.4> 
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MINERTA    PERFEZIOKA 
-LA  MATURA 

±^Afcon  dai  prodi  i  generoji  Eroi, 
Virtù  che  ancora  nel  feroce  armento 
Da  chi  lo  generò  talor  fi  mifchia  ; 
Né  mai  dalla  rapace  Aquila  altera 
Nafcer  fi  vide  docile  Colomba . 
Dottrina  fol  l'ingenita  virtitde 
De/la  nell'  alma ,  e  fana  difi^iplina 
Fa  forti  i  Cuori ,  e  aliar  che  manca  quefia 
Tutto  cangia  natura-,  e  vii  fi  rende. 

Arte  Pocr.  Riccvcndo  cos)  l' una  dall'altra 

Scambievole  foccorfo ,  fi  anno  unite 
Ambe  fra  loro  in  una  egual  mifura . 

La  Natura,  che  Tempre  tende  all'ottimo,  offeriTce  a 
Minerva  l'ingenita  Virtii  da  fvilupparlì  con  T educazione. 
Solo  è  lodevole  quella  Nobiltà  che  è  ornata  di  buoni  co- 
ftumi,  perchè  dove  è  vizio  non  è  Nobiltà.  Chi  dunque  re- 
puterà Nobile  colui ,  che  eflendo  indegno  di  glorioli  natali 
non  porta  feco  fé  non  il  nome  di  un'illuftre  Famigliai 

Eurip.  E' per  PUomo  non  fcarfo,  e  volgar  pregio 

Aver  fortito  nobili  natali  ; 
Ma  affai  piti  illuftra  la  fua  bajfa  forte 
Della  natw^'a^  e  del  deftino  a  f degno , 
Queir Uom  che  di  maggior  fortuna  è  degno. 

Vh  4  od.  4.  Forfè  non  fai  fin  dove  giunger  pojfa 

Un  bene  injirutto.,  e  regolato  ingegno, 
Ed  un  cuor  rifcaldato  dai  piti  veri 
Principi  di  virtit  ? 


t/H,, 
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VIRTVS  IMMQRTAI.IS 


yirtus  redudens  ìmmeritìs  morì  Lib.j.oii. 

Coilum-t  negata  tentai  iter  vìa: 
C(£titfque  vulgareìs  ^  Cr  udam 
Spernit  btnniim  fngiente  pernia. 

Virtus  extollit  hominem,  Se  fuper  sethera  collocat: 
edque  fola,  &  unica,  quae  nos  immortaiitate  donare  poflìt, 
&  pares  Diis  facere . 

Con  filler  e  patria  ^  parcere  afflidis^  fera  5^^  ^ 

Cade  ahjìinere-,  tempiis  atqtie  ira  dare^ 
Orbi  quietem ,  feculo  pacem  fio  , 
Hac  fiimma  virtus  y  petit  tir  hac  ccelum  via. 

Niimqiiam  Stygìas  fertur  ad  timbras 
Inclyta  virtù s  :  vivite  fortes , 
Nec  Lethaos  fava  per  amncìs 
Vos  fata  trahent  :  fed  cum  fitmmas 
Exiget  horas  cotifimta  dies., 
Iter  ad  fuper os  gloria  pandet . 


LA  VIRTÙ  IMMORTALE 

jlpre  r  alma  virtù  del  Ciel  le  Porte 
Per  un  fentìero  clP è  negato  altrui: 
E  [prezzando  la  Terra ,  e  V  Uom  volgare 
Per  r  ampie  vie  dei  venti  al  Ciel  s' inalza. 

La  virtù  inalza  l'Uomo,  e  Io  coftituifce  Ibpra  le  nubi: 
Eda  fola  può  darci  T  immortalità  ,  e  renderci  eguali  alli  Dei. 

Senec.  Jl  fommo  pregio  di  cojiante  ,  e  vera 

Virtù  con  fi ft  e  in  folle  var  chi  geme  ^ 
Frenar  lo  (degno ,  difender  la  Patria , 
Ed  al  pubblico  bene-t  ed  al  privato 
ì>lon  effer  tardo  ;  e  fui  per  qitefio  mezzo 
AW immortalità  l'Uom  s' incammina. 

Mai  potran  P  acque  del  torbido  Lete 
Smentire  eccelji  Eroi  la  virtù  vo/lra, 
E  quando  Atropo  rea  tronchi  lo  Jlame 
Di  vojira  tllufire ,  e  glorio  fa  vita  , 
Per  P  orrido  fentier  delle  ombre  igmide 
Del  reo  Nocchier  /opra  la  Stigia  Barca 
Non  folcherete  P  orrida  Palude  ; 
Ma  quella  Gloria ,  che  vi  fu  compagna 
Al  Ciel  v'  inalzerà  per  ampia  fìrada . 
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VIRTVTI  SAPIMNTIA 

eOMKS' 


l/lrtus  ejif  vhtum  fiigere:  <^  fapientìa  p'ìma^      Lib  i. 
Stultitia  caruijje .  Epift.  i. 


Vlrtus  efl:  iram  cohiberc,cupiditatem  compefcere,  libi- 
dinem  refr^enare.  Nam  fere  omnia  quae  iìunt  injuftè,  acque 
improbe ,  ab  bis  oriuntur  affeftibus. 


Proxiims  UH  tamen  occnpavh  uh.  r. 

P alias  honores. 


Quae  ftultitiam  fugiens,  virtutis  loror  efl:,  &  comcs. 


Si  fummopere  fapientìa  petenda  efl:,  fummopere  fluì- C/w. 
titia  fugienda,  &  vitanda  efl:. 


LA  SAPIENZA  E  COMFAGN. 
BELLA  VIRTÙ . 


Lib.  I.  J^  Pojla  la  Virtude  in  quelP  orrore  y 

^'  *  '  "  Che  defla  iti  alma  generofa  il  vizio  : 

E  i  primieri  ElemeJiti  di  Sapienza 
Sono  ejjer  fcevro  d'ogni  debol  macchia. 


II  vero  efercizio  della  virtù  confifte  nel  raffrenare  lo 
fdegno,  gli  appetiti,  e  la  concupifcenza  ;  poiché  le  male 
azioni  derivano  in  gran  ;  parte,  da  quelle  paffioni. 


Lib.  I,  V  alta  Minerva  ì  più  fuhlimi  onori 

'  *'  Giitjlamente  occupò  ;  guerra  facendo 

Alla  fioltezza ,  e  alla  mollezza  infana 
Si  fé  della  virtìt  Suora ,  e  compagna.. 


Cicer. 


Colui  che  fi  attiene  alla  Sapienza,  deve  principalmente 
fuggire  r  inconlideratezza . 


/ 


^Mf^w 


II 

y  Irtus  ejl  medium  vitioritm  /;/  ntr'mqiie  redu£ium.  Lit.  r, 

lipill.    18. 

In  circuii  centro ,  polita  hìc  Liberalitas ,  Avaritiam  inter , 
ac  Prodigalitateni.  Virtus  en'im  eft  mediocritas  ditornm 
vitìoriim^  alteriits  feciindìim  excejfnm^  alterìiis  fecundum 
defeclitin^  rai'ione  ad  nosfervatd.-dnQ  qua  mediocritate  nihil 
boni  nobis  advenire  potefl  ;  eà  autem  fervala)  nihil  ad  bene 
beatéque  vivendum  fubtrahi. 

EJi  modus  in  rebus  ;  funt  certi  denìque  fincs ,  Lib.  r. 

Qjios  ultra  citruque  nequit  confi  fiere  return.  '  '* 


jemita  certe  lavcnai. 

TranqtiìlU  per  virtutem  patet  unica  vit£. 

Dum  petit  infìrmis  mmiìim  fnbìimi a  pernii S'  Ovidius 

Icarus ,  Icariis  nomina  fecit  aquis . 

Si  quis  nioduni  exceflerit,  iucundillìma  quxque  iniu-  Epìa. 
cunda  iìent . 


Lib.  I. 
Epift.  i8. 


LA  VIRTÙ  RISIEDE  IN  VM 
PUNTO   BI  MEZZO. 

\^0!i  tutto  il  fuo  vigor  Virtìi  rifiede 

In  un  punto  formato  dalli  eflremi 

Dei  vizj  che  Ji  tinif cono  fra  loro. 

Arift,  Nel  centro  dì  un  cerchio  è  qui  collocata  la  Liberalità 

fra  l'x^varizia,  e  la  Prodigalità  „  La  Virtù  non  è  altro,  che 
lo  (lato  di  mezzo  fra  due  vizj,  aprendo  rapporto  all'eccello 
dell'uno,  e  al  difetto  dell'altro.  Senza  colpire  qaefto  punto 
non  {ì  può  confeguire  la  felicità,  ma  qualora  lì  arrivi  a 
ottenerlo  nulla  può  renderci  infelici. 

Lib.  I.  Sta  certa  forma  nelle  umane  co  fé, 

Satir.  I.  . 

Ed  avvi  ancor  certi  confini ,  /;/  cui 
Oltre  di  lor  y  loco  non  ha  virtude. 

luvenai.  V  unica  via  per  confegutr  vivendo 

Vera  tranquillità^  fia  la  virtude, 

Oyij.  Icaro  mentre  ardito ,  .e  mar  accorto 

S' arrifchia  al  troppo  temerario  volo 
Dal  precipizio  fuo  dà  nome  aìPonde. 

Epiif.  Chiunque   eccede  i  limiti  delle    cofe,   tutto  ciò  che 

dovrebbe  apportare  il  maflìmo  piacere,  appena  diventa 
foffribile . 


f^ 


<Mu 


MEBI9    TUTISSIMUS 


l  )Um  vìtant  fittiti  vìtia^  in  contraria  cnrrimt.      L'<'  r. 

Satyr. 


Srultus,  ac  male  fanus  virtutem  in  medio  pofitatn 
deferir,  &  concitato  curfu,  fugiens  Avaritiam,  in  Prodi- 
galitatemincidit.  Tranquillitatem  porrò  vitae  non  percipiens, 
duni  per  culpara  defipit,  ad  faniorem  mentem  per  poenani 
reducitur:  quac  quidem  neceflariò  perferenda,  ubi  voluntariè 
medium  quieris  locum  quis  deferueric . 


iiam  fruflra  vitium  vitaveris  ìlhtd  lib.  i. 

Si  te  aliò  pravtim  detorferis ,  — —  "^'^'  ** 


In  vitium  diicit  culpa  fuga  ^  Jt  caret  arte.  De  wt» 

•^    "  pocc. 


Jncidit  in  Scyllamy  cupetis  vitare  Charybdim. 


LA  STRADA  Bl  MEZZO  SARA 
SEMFB.E  LA  PLCJ  SICURA  • 


Lib.  r.  _/r^  Elitre  gli  ftoltì  per  fuggire  un  vìzio 

Fanno  ogni  sforzo.,  inavveduti  e  folli 
Vanno  ad  urtare  in  un  contrario  vizio. 

Il  male  accorto,  e  inconfiderato  lafciando  la  Virtù 
collocata  nel  punto  di  mezzo,  correndo  con  impeto  per 
fuggire  l'avarizia  fi  affronta  con  la  prodigalità;  né  guftando 
la  tranquillità  della  vita,  mentre  per  propria  colpa  fi  trova 
in  errore,  lo  fa  tornare  in  fé  la  pena  del  fallo,  la  quale 
bifogna  pure  che  foftra,  giacche  volontariamente  li  è 
allontanato  da  quello  fiato  di  mezzo,  che  facea  la  fua  quiete . 

Lib.  1.  Indarno  fuggirai  l'orror  di  un  vizio 

Se  tu  con  vano  ^  e  improvido  confi glìo 
Ad  un  altra  pajfon  ti  volgerai,. 

Arte  Poet  ^^  P^^  f'^SS^^  ^  orror  di  un  fallo  indegno 

La  neceffaria  ,  e  folita  prudenza 
Manca,  allor  fi  precipita  nel  vizio. 

S'affronta  in  Scilla  chi  sfugge  C ariddi. 


lMi 
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riRTVS    IN   ACTIO  NK 
CONSISTIT' 

J_  Anlùm  fepult£  diftat  ìnerti<»  lìb.  4. 

Celata  virtiis . •  "  ^' 

Vides  hic  Virtutem  &  Inertiam .  Illa  huic  fimilis  videtur, 
nifi  in  aftionem  exfurgat;  fine  qua  nulltis  ex  ipfa  fruftus 
redundat  :  eftque  veluti  nuda  fui  umbra .  Pindarus  cuidam 
dicenti,  ipfius  fé  laudes  ubique  praedicare.  Ego y  inqiiit, 
prò  rjla  beneficio  honam  reponam  gratiam^  ejjìcìam  enim-,  ut 
vera  pr^dices . 

Maìor  (^  ntìltor  fa£io  conìtinSla  potenti  ciaudian. 

Vi/è  latens  virtiis .  ^jiid  enim  fnbmerfa  tenebris 
Proderit  ?  obfctiro  velitti  fine  remìge  piippis , 
Vel  lyra  qux  reticet ,  vel  qui  non  tenditnr  arcus, 

Scire  tiiitm  nihil  eft^  nifi  te  fcive  hoc  fi:iat  alter,^^^^_ 

^ieqne ,  Lib.  4. 

Si  cbart£  fileanty  qitòd  bene  feceris -,  Oà.  i. 

Mercedem  tuleris . 


Sape  fu  in  ma  ìngenìa  in  occulto  latent.  piaut. 


JLA  VIETU  CONSISTE  HELL' 
ATTIVITÀ  • 

Lib.  +.  f/  Irtìt  che  langne  in  fen  del  vero  oblìo , 

^^9'  E  debolezza  cui  Jìlenzìo  afcoiide  ^ 

Pregio  f  una  non  day  iiè  macchia  l"* altra  ^ 
Ma  in  le  tenebre  fue  refian  fepolte . 

Sono  qui  delineati  la  Virtù,  e  l'Inezia.  La  prima  è 
fimile  alla  feconda  fé  non  è  polla  in  artivirà,  poiché  fenza 
di  eda  non  ne  refulta  verun  profitto,  ed  è  un  ombra  fenza 
corpo.  Pindaro  ad  uno  che  li  diceva  di  fpirgere  da  per  rutto 
le  fue  lodi,  rifpofe./i?  vi  fon  grato  della  buona  volontà.,  e 
farò  che  pojfiate  dire  il  vero . 

^]^^ji^^  Qjuella  virtude  che  non  fia  congiunta 

Con  l'opre^  e  refi  neghittofa ,  e  lenta y 
Perde  i  fuoi  pregj,  e  Ji  fa  ofcura^  e  vile. 
A  chi  mai  gioverà  fé  oziofa  refla 
In  quella  tenebria  che  la  circonda  ? 
Sarà  qual  nave  in  mar  fenza  confgUo , 
Ovver  qual  dolce ,  e  dilettofa  Lira 
Lafciata  in  ozio  da  colui ,  che  in  pria 
Solea  tentar  le  armouiofe  corde  ; 
0  fimile  in  gran  parte  a  que IP  acciaro 
Di  robujlo  arco ,  che  non  fa  mai  tefo . 

^^'^^-  Inutile  è  per  te  P  andare  adorno 

Di  mille  pregi ,  e  d^  ejjer  faggio  e  forte , 
Se  P  alto  tuo  fa  pere  il  mondo  ignora. 

Lib.  4.  Alle  tue  imprefe  il  ben  dovuto  premio 

^^'  ^'  Non  troverai y  fé  tacer an  le  iftorie . 

Piaut.  Sovente  avvien ,  che  i  pììt  fiblimi  ingegni 

Re  fino  occulti^  e  gli  ricopra  oblio. 


r I M  TU  S    I N  r I B I  A  K 
S  C  0  F  V  S' 

qtiatenus  {ben  iiefas!)  Lib.  ?. 

Vtrtutem  iiicolumem  odimus^  '  '*' 

Sublatam  ex  ociilìs  qu£rimus  mvidi. 

Virtus  ludibrio  habetur  iis,  qui  cupiditatibus  dediti, 
pravis  affeftibus  omnia  tribuunt,  quibus  ut  faciant  fatis, 
toto  animi  conatu  ad  fordidum  quacftum  remque  augendam 
plerumque  contendunt,  femper  in  ore  habentes. 

0  civesj  cives,  qiitsrenda  pecunia  prhnhn  f/?,     ^■'?- ^* 
Virtus  poft  nummos: ■ 

At  vero  cìim  iam  vitium  in  habitum  excrevit ,  ani- 
mumque  obruit  ac  confundit ,  tum  demum  virtus  moeftis 
querimoniis  advocatur,  ied  nec  adeft: ,  nec  vocata  revertitur. 

"Nec  vera  virtus^  cum  femel  excidit ,  Lib.  3- 

Curai  reponi  deterioribus  : 

Syracufanis  omnibus  Dionyfìi  tyranni  exitum  expeten-  yai.  Max. 
tibus,  fola  mulier  quotidie  Deos,  ut  fibi  fuperfles  eflet, 
orabat.  Quod  ubi  is  cognovit,  quo  fuo  merito  hoc  faceret? 
interrogavit.  Tum  illarcùm  gravem  tyrannum  haberemus, 
carere  co  cupiebam  :  quo  interfefto,  deterior  arcem  occu- 
pavit:  eius  quoque  finiri  dominationem  magni  aeftimabam: 
tertium  te  fuperioribus  habemus  importuniorem .  Itaquc 
timens,  ne  deterior  in  locum  fuccedat  tuum,  caput  raeuna 
prò  tua  devoveo  lubens  falute . 

E 


LA   YIRTU    SCOPO  DELL' 

INTIBIA. 

Lib.  ^  (_///  quante  volte  ^  aJn  deteftabil  cafo  ! 

o^'  •'^'  La  fevera  viriti  s^odìa^  e  s' aborre ^ 

Perchè  nel  grave  fno  filenzio  acciifa 
Le  noftre  colpe  ^  e  quando  non  efifte 
Con  brama  ardente  fi  ricerca ,  e  allora 
Per  ritrovarla  un  fi  a  fatica  invano. 

La  virtù  è  polla  in  derifìone  da  quelli,  che  fervendo  ai 
loro  difordinati  appetiti,  tutto  fanno  per  foddisfarli,  e  perciò 
rivolgono  tutto  il  loro  fpirito  al  fordido  guadagno,  avendo 
fempre  in  bocca  quel  detto.. 

j^jjj   j  Pria  le  ricchezze  procurar  dovete- 

Epift.  u  0  cittadini  ,  e  la  virtù  d' apprefio.. 

Ala  quando  il  vizio  è  divenuto  confuetudine ,  e  che 
ha  vinto,  e  avvilito  lo  fpirito  ,  (ì  richiama  con  vani  lamenti 
la  virtù,,  ma  ella  lì  è  già  allontanata,  né  prella  orecchie  a 
chi  Id  richiama. 

Lih.  j.  (hiando  P  alta  virtitde  ha  eletto  altrove 

^J-  J"  Pili  quieto  asilo  ;  ahier amente  fprezza 

Che  PUom  viziofo  la  richiami  in  foglio.. 

Val.  Ma!]:  Defiderava   ardentemente   1'  Univerfale   di  Siracufa    la 

morte  di  Diuniiìo  Tiranno,  e  una  fola  Donnicciola  pregava 
ogni  giorno  gli  Dei  che  lo  teneHero  in  vita.  Egli  lo  feppe, 
e  la  ricercò  della  caufa  ;  perchè,  rifpofe  elfa ,  quando  avevamo 
un  malvagio  Tiranno  io  delìderava  che  mori  (le ,  ed  elfendo 
ilato  uccifo,  un  peggiore  di  quello  s'impadronì  delh  Città; 
dcliderai  ardentemente  che  anch'elio  rtnille,  e  ora  abbiamo 
te  più  molello,  e  pefante  delli  antecedenti;  perciò  temendo 
io,  che  ne  venga  un  quarto  peggiore  di  te,  ben  volentieri 
mi  offerifco  alli  Dei  per  la  tua  falvezza. 


ìM:    >..v. 
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A  M  Q  R     V  I  RTVT  I  S' 


\JDeritnt  peccare  boni  vtrtutìs  amore  .  l^'^  f 

Tu  nihil  admìttes  in  te  formidine  pcena . 
Sjt  fpes  f alien  di  :  inìjcebis  [aera  profanis . 

Non  fu  m  mcechits ,  ais.neqne  ego.,  Herciile^fiir ,  ubi  vafa  ^'^;/' 
Pr£tereo  fapiens  argentea.  Tolle  perictiluntt 
Jam  vafa  proJìHet  fraenis  natura  remotis. 

Pravus,  inftigante   natura,  à   forto,   folo  imminentis ■ 
pcenae  mem   abflinet:    ficque   ut    vir  probus,  inter  bonos 
adnumerarur,  Naturain  mutare  diffìcile  efty  ait  Seneca,  Vi- 
demus   alios ,  natura   duce  optimi,  ipfam   virrutem,  qua 
virtus  eft,  colentes,  atque  amplecleiites . . 

Hi   veri  boni,  qui  non   indigent   leglbus,  fed  fuaptc 
natura,  nihil  contra  leges,  aut  bonos  mores  agunt. 

Antifthenes  non  ideò  quid  faciendum ,  aut  vitandum  ^«?'*'«^- 
dicebat,  quia  leges   iuberent  aut  vetarent  :   fed  quia  ipfa 
ratio  div^aret,  hoc  elle  honeftum,  illud  turpe. 
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L'AMORE  BELLA  YIRTÙ 


Lib.  f .  J['  Ugge  /'  Uom  fiiggio  dall'  orror  del  vìzio 

^^'"'  "^-  Perchè  fol  di  virtù  fegiie  riftinto. 

Tu  fé  lungi  da  lui  rivolgi  il  piede , 
La  pena  y  e  non  il  fallo  è  il  tuo  fpavento. 
E  fé  qualche  fperanza  in  male  oprando 
Aver  ai  di  fuggir  la  giitfta  pena^ 
Ardito  andrai  a  porre  in  confufone 
Qu^antQ  di  Sacro y  e  di  profano  è  in  Terra. 

i-'b;  *•  Mi  vanti  in  van  che  V  oneftade  altrui 

"'"^"  '■  Tu  non  attenti^  ne  la  man  rapace 

Stendi  fu W  altrui  ben^  perchè  pajfeggi 
Franco^  e  ficuro  per  quei  lochi  ijiejjt-, 
Ove  fai  che  s' afconde  argento ,  ed  oro . 
Togli  pure  il  periglio  ^  e  allor  rimojjo 
Ogni  ritegno^  il  naturale  ìflinto 
Potrà  lìbero  agire ^  e  fenza  freno. 

L'  Uomo  male  inclinato  ^\  aftiene  dal  furto  per  il  folo 
timor  della  pena,  nondimeno  è  annoverato  tra  gli  uomini 
dabbene.  Dice  Seneca  che  è  difficile  mutar  la  natura.  Si 
vedono  altri  guidati  folo  dalle  ottime  inclinazioni  naturali 
ricercarne  la  virtù,  e  abbracciarla. 

Buoni  fono  veramente  quelli,  che  fenza  il  foccorfo 
delle  Leggi,  ma  guidati  folo  dalle  inclinazioni  naturali  non 
offendono  le  Leggi,  ne  i  buoni  coftumi. 

Laerzio.  Antigene  non  infegnava  quello  doveffcro   gli  uomini 

fare,  o  omettere  perchè  le  Leggi  lo  comandaflero,  o  lo 
vietadero,  ma  perchè  la  retta  ragione  fuggeriva  ciò,  che  è 
onefto,  o  turpe. 
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A  2V  I  M  I   S  M  RVITV  S' 

\ÌUul  referti  uri  virgis,  ferroqne  necari?  Lib.  ». 

Aucloratus  eas ,  an  turpi  claitfus  in  arca , 
(^Ho  te  demifit  peccati  coìifcia  herilis 
•Contractttm  genibtis  tangas  caput  ?  — > 


■  pallida  le^o 


Dejìliat  mnlier  :  miferam  fé  confcia  clamet . 


'Xib.  I. 
Satyr.  s. 


— — E  fin  e  marito  !•'''•  »• 

Satjr.  7. 

Matrona  peccautis  in  ambos  jnjia  potejlas  ? 
In  corruptorem  vel  jujlior  ? 

Improbus,etfiliber  fiCjfervuseft  multarum  cupiditatum .  Bias. 

Oftende,  quis  non  Terviat;  alius  libidini,  alius  avaritiae ,  5?»rt<» . 
alius  ambitioni ,  omnes  timori:  nulla  fervitus  turpior,quàm 
voluntada . 

Qjii  metueus  vivit,  libev  mihi  non  erit  umqitam,    g'^'k'",^ 
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LA  SEKTITU  BELL'ANIMO- 

Lib.  i.  (/  Ual  re/fa  il  fervo  vìi  (otto  le  verghe 

Lacero  y  oppiir  eia  micidiale  acciaro 
Trafitto  il  Glaàiator  per  prezzo  vile  i 
Tal  chi  del  vizio  fi  dà  in  preda  appunto^ 
Schiavo  fempre  riman .  Forfè  rinchiiifo 
In  quella  Gaffa  tC  ti  celò  colei  ^ 
Che  al  nero  fallo  tuo  por  fé  la  deftra , 
Troverai  ficurtà  tenendo  il  capo 
Alle  ginocchia  rannicchiato ^  e  chino? 

Lib.  I.  Sì  getti  pur  dalle  macchiate  piume , 

Pallida  in  volto ,  e  fcarmigliata  il  crine , 
Femmina  certa  del  fiio  fallo ,  e  dica 
jy  effer  la  più,  infelice -i  e  piti  mefchina. 

Lib.  1,  Uomo  che  trova  la  fiia  Donna  in  braccio 

""^'  ''  A  impudico  amator  ^  potè  egualmente 

Sovra  entrambi  sfogar  P  ira  che  il  prende  ? 
0  fia  più  giujlo  allor  che  il  fio  furore 
Tutto  full'  empio  feduttor  fi  sfoghi  ? 

Bias.  L'Uomo  viziofo,  quantunque  fia  libero,   nondimeno 

è  fchiavo  delle  fue  palfioni. 

Seneca^  Chi  è  mai  quello  che  non  fia  fchiavo?  Chi  C\  dà  in 

preda  alla  libidine,  chi  all'avarizia,  altri  ali' ambi/ione  , 
tutti  al  timore;  né  vi  è  fchiavitià  tanto  vile,  quanto  la 
volontaria. 


Lib.  I. 
Epift.  i6. 


Colui  che  vìve  dal  timore  opprejfo-, 
Di  libero  giammai  fi  fnerta  il  nome . 


.J£:. 
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A  iV*  IMI    S  KRV ITV  S 
F  MR  FMTVA- 

AlVaJlì?  credo  tnetiies^  doditfque  cavebis? 


Lib.   i. 
Saryr,  7. 


Onsres  quando  iterttm  paveas^  iternmqiie  perire 
Pojfis .  0  toties  fervus!  qua  belino,  rttptis, 
CÌ4m  fernet  ejfiigit^  reddit  fé  prava  catenis? 

En  miferum  periculo  elapfum ,  rurfus  ad  vitia  proruentem. 

Ille  mihi  non  videtur  liber,  cui  mulier  imperar,  cui  S't:»^*"'»- 
leges  imponir,  prxfcribir,  iuber ,  vecat  quod  videtur:  qui 
nihil  imperanti  negare  poteft,  nihil  recufare  audetr  pofcit, 
dandum  eli,  eiicit  abeundum,.  vocat  veniendum . 

Nani  ita  bellua,  quae  vinculis  elapfa,ad  illa  non  redit. 

Qui  din  in  vinculis  fuerunt,  cùm  folvuntur,  claudicant 
adhuc:  ita  diu  vitiis  aflueti,  etiani  cùm  ea  defcrunt,  quac- 
dani  retinent  veftigia . 

In  vlria  alter  alterum  trudlmus:  quomodò  ad  falutem  s^-'i.-f^. 
revocati  poreft,  quem  nullus  rctrahit,  &  populus  impeliit? 


ILA  SERVITÙ  DELL'ANIMO 
PERPETUA. 

Lib.  a.  y 

Satir.  7.  XL  perìglio  fuggijlì?  mutil  vanto! 

Forfè  il  timore  in  avvenir  far  atti 
Pili  cautoì  oh  no;  che  tu  jìrade  novelle 
Da  temere^  e  cader  ritroverai. 
E  tante  volte  alle  catene  il  piede 
Riporterai^  quaìtti  firan  tuoi  falli. 
E  dove  mai  trovar  Fiera  più  incauta , 
Che  tornar  cerchi  alle  catene  antiche 
^it.ando  per  buona  forte  un  dì  le  franfe? 

Si  vede  l'infelice,   che  ha  fcampato  il  pericolo,  che 
nuovamente  ricade  nel  vizio. 


Seneca  . 


Silicea  • 


Non  mi  fembra  libero  colui,  che  fi  lafcia  dominare 
da  una  Donna,  la  quale  gli  comanda,  gli  vieta,  e  lo  aftringe 
a  tutto  ciò  che  gli  detta  il  capriccio.  Egli  non  può,  e  non 
ardifce  negare  alla  medelìma  cofa  veruna ,  poiché  fé  effa 
domanda  gli  dona ,  fé  lo  fcaccia  fé  ne  va ,  fé  lo  richiama  ritorna . 
Non  così  la  fiera ,  che  ha  rottele  catene  ritorna  alle  niedefime. 

Quelli  che  fono  fiati  molto  tempo  a  catena,  quando 
ne  fono  difciolti  vacillano  col  pie;  così  coloro  che  fono 
abituati  nei  vizj,  febbene  gli  abbandonino,  riman  loro  però 
fempre  qualche  veftigio. 

Siccome  ci  precipitiamo  nel  vizio  fcambievolmente 
l'un  l'altro,  come  li  potrà  richiamare  alla  virtià  quello  che 
è  fpinto  da  tutti,  e  nitmo  lo  folleva? 
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VIS    I2VSTITVTIQ  NIS' 

\ì  Uo  femel  eft  ìmbuta  recens ,  fervabit  odorem     lìb.  r. 
Tejla  din . 

Ut  in  femente  polita  fpes  mefììs  eft:  ita  totius  reliquae 
vitae  cxfpeftatio  ab  cducatione  pueritiae  pendet. 

Alexander   Rex  cùm  fnterrogaretur,    utrùm    patrem  piutarcù. 
mallet  Philippum  an  Ariftotelem:   Magiltrum ,  inquit  :  ille 
enim,  ut  effem;  hic  autem,  ut  proeclarè  inftitutus  eflem, 
auclor  fuit . 

Ipfa  educario  inter  homines  frequenter  maiorem  vim  Eurif. 
excitat  amoris,  quàm  ipfa  generatio  prolis. 

iV/7  dt£lii  fiediim ,  vìfuque  bac  limina  tangat  )  luveiul 

Intra  qua pner  eft: procul  bine  proctil  inde  puella 
Lenontim ,  c^  cantus  pernodantis  parafiti . 
Maxima  debetur  puero  reverentia ,  fi  qnod 
Turpe  paras  y  nec  tu  pueri  contemferis  anuos: 
Sed  peccaturo  obfijìat  tibi  filius  infans . 


G 
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LA  EORZA  BELV  EDUCAZIONE . 

Lib  '•  IfTAi  perde  quell'odor  che  ha  in  fé  concetto 

^el  vafo  non  tifato  ad  opra  alcuna. 

Siccome  nella  fementa  fta  riporta  tutta  la  fperanza  della 
raccolta, così  l'efpettativa  delie  qualità  di  uà  Uomo  dipende 
dalla  educazione.. 

Fiutar.  Aleflandro  Magno  interrogato  fé  egli  gradiva  di  aver 

per  Padre  Filippo,  piuttofto  che  Ariitotile,  rifpofe  :  più  il 
Maertro,  poiché  il  Padre  fu  caufa  del  mio  effe  re ,  ma  il 
Maeftro  ha  procurato  di  bene  educarmi . 

Eurìp>.  pgj.  1q  pi(j  l'educazione  fra  gli  Uomini  rilVeglia  maggiore 

amore,  che  la  procreazione.. 

luvenai  ^^  queftc  mura  ove  innocenza  alberga 

Lunge  fen  vada  quanto  ha  di  profano , 
Onde  il  femplìce ,  e  amabile  Fanciullo 
ì>Jon  veda  o  intenda  ciò  che  nocer  potè: 
E  il  pie  ritorca  dalla  augufta  foglia 
Sagrata  alP  onejlà  ,  colui  che  ardifce 
Le  Donzelle  fsdiirre  ^  e  lunge  ancora 
La  ciurma  rea  che  a  prezzo  vii  fi  vende  ^ 
Per  fugar  da  fuo  cuor  quella  nafcente 
Mal  ficura  virtìi  col  molle  canto  ■ 
Là  nelle  denfe  tenebre  notturne . 
Ah!  quegli  che  non  sa  quanto  rifpetto 
Merti  r  imbelle ,  ed  innocente  et  ade , 
E  fé  fp  re  zzando  la  me  de f ma  ardifce 
D'  offenderla  giammai ,  gli  faccia  orrore 
Dafpetto  almen  dell'innocente  Figlio. 


>J^:ina.: 
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INCIPIKKDVM  AI.iqVANI}0. 

XJjtnid'mm  fadi^  qui  ccepit,  habet :  fapere  anele:    Uh.  i. 
In  cip  e .,  vivendi  qui  reclè  prorogai  horam.,  ^' 

Riijlicus  exfpedat  diim  defliiat  amnis^  at  ille 
Labitur -,  ^  labetur^  in  omne  volubilis  avurn. 

Ihcipe^  dimìdium  faclì  e  fi  ccepijfe  :  fitperjit  Aufon. 

Dimidium:  rurfnm  hoc  incipe  ^  (^  efjìcies. 

Agricolam  hìc  vides  ignavum  qui  laborem  differt  fuum, 
donec  fluminis  fcilicec  ceflet  curfusi  alios  vero,  fedulò  in- 
tentos  operi  :  quorum  hic  fundamenta  domus  iacic ,  alter 
aratro  boves  iungit,  fpe  meflìs  aliquando  colligendae . 

Hi  iam  vere  vivere,  atque  frui  animo   videntur,  qui  5^//«)?. 
aliquo   negotio   intenti,    praeclari    facinoris,   aut    artis  fuse 
famam  quxrunt  = 

Aloledum  efl;  femper   vitam   incohare:  male   vivunt ,  5^«.-^. 
qui  femper  vivere  incipiunt,  quia  femper  illis  imperfecta 
vita  eft.  Quidam  tum  incipiunt,  ciàm  defìciendum  efi;;  (i 
hoc  iudicas  mirura ,  quidam  ante  vivere  defierunr,   quàm 
inciperent. 
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l'L  PRINCIPIO  BETE  ES'SEH 
SOLLECITO. 

Lib.  I.  \^Hi  ben  comincia  è  alla  metà  de  IP  opra: 

Epift-  J.  Dunque  coraggio^  e  dà  principio  intanto 

All'  opre  tue  ,  (e  di  faper  pretendi 
Come  mai  prolungar  pojjà  il  mortale 
Il  breve  corfo  della  vita  fua . 
Né  fai  come  il  Viilan ,  die  mentre  attende 
Che  pajjìn  P  acque  del  crefciuto  rio 
Trafcorron  qiiefte ^  ed  egli,,  e  fuo  malgrado 
♦  Troppo  rapido  fugge  il  Feglio  alato . 


Aufon. 


Dà  mano  aWopra:  il  cominciar  le  imprefe 
E'  come  averle  terminate  in  parte  ; 
Ma  lafcia  pur  che  la  metà  di  loro 
Rejli  impei fetta  ì  e  ritornando  un  giorno 
Dimpreje  a  ripigliar.,  compifci  il  tutto. 

E'  qui  delineato  un  Villano  neghittofo,  che  dilTerìfce 
le  Tue  faccende  finché  non  (ìano  fcolate  le  acque  del  fiume; 
altri  poi  attenti  al  lavoro  ,  dei  quali  l'uno  getta  i  fondamenti 
di  una  Cafa,  e  l'akro  animato  dalla  fperanza  della  raccoltr 
attacca  i  Bovi  all'aratro. 

saiiuft.  Quegli  dìmortrano  di  viver  bene  e  contenti,  che  ap- 

plicati alle  loro  faccende  procurano  di  perfezionare  1'  arte 
che  profefiano  per  ricavarne  gloria,  e  profitto. 

Senec.  Il  principio  della  vita  è  fenipre  niolefio:  male  vivono 

quelli  che  non  hanno  oltrepalFato  mai  quefio  principio, 
perchè  la  loro  vita  è  imperfetta  .  Alcuni  principiano  a  vivere 
quando  la  vita  è  per  mancare,  e  perchè  ciò  non  faccia  ma- 
raviglia dirò  di  più,  che  altri  finifcono  di  viver  prima  di 
aver  principiato. 
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W  RV  €TV  S    LABOMIS 
G  I^  O  M  I  A- 


Q 


Ui  fiudet  optatam  cnrfu  con  tinger  e  metnm.,  De  Art. 

'Multa  tulit ,  fecitqne  puer  :  /udavìt  (^  aljit , 
Abjììnuit  Veliere ■,  (^  Vino.  Qjii  Pytbia  cmitat 
TibiceUf  didicit  priùsy  extimnitqtie  magijirum. 

Adolefcens  Bacchum  &  Venercm  fugiens ,  reftà  ad 
honoris,  &  quietis  metam  tendit:  dum  vigilar,  currit,  & 
cceIì  ac  fortunse  iniurias  inviclo  fere  animo . 

Qui  enim  laudis  fludio  tenentur,  eius   grafia  omtitm  XtfiefL 
laborem,  &  omne  periculum,  libenter  eos  fubire  necefTe  eft. 

Nemo  umquam  ignavia  efl:  faclus  immortalis.  Sotiup. 

Dum  vires  anniqne  Jìnunt ,  tolerate  labores  :  Ovid. 

Nam  veniet  tacito  curva  fe?ieóìa  pede  . 

gaudet  patìentia  duris  :  Luca». 


Letius  ejl ,  quoties  magno  fibi  conjìat ,  houejìum 

Ad  Olympium  certamen  profeclus  Temiftocles ,  cùm  piutartb. 
in  ftadium  proceflìdet ,  omnes  cercaminibus  negleélis  in  eum 
unum  oculos  coniiciunt,  in  eoque  complexando  diem  tc- 
runt,  &  illum  cum  plaufu  peregrinis  oftendunt.  Qua  re, 
vir  gloriae.  cupidilFimus ,  accenfus.  Hoc  ipfo  die,  inquit, 
laborum  omnium ,  quos  prò  Grsecia  fufcepi ,  fruclum  am- 
pliflìmum  reportavi. 

H 


LA   GLORIA    E    IL   PREMIO 
BELLA  FATICA  • 

Arre  Poer.  C^  Olili  che  ambtfce  a  coufegtiir  la  meta 

Prefijfa  al  vincitore  nei  fiioi  verdi  anni 
Convien  che  fiafi  efercitato  al  corfoy 
E  indurata  la  vita  al  caldo,  e  al  gelo. 
E  che  il  dolce  piacer  di  bella  Venere 
Non  abbia  ftefo  entro  il  /ho  cor  /'  impero , 
E  che  alla  tazza  del  ridente  Bacco 
Sdegni  apprejfar  le  jitibonde  labbra . 
Colui  che  canta  le  lodi  di  Apollo 
Dee  prima  ejfere  inftrutto  a  ben  trattare 
La  dolce  Tibia  ^  e  aver  temuto  affai 
Sotto  la  /cuoia  del  più  grave  Majlro. 

Si  vede  qui  eljpreflb  un  Giovane  i  che  fuggendo  da  Bacco , 
e  da  Venere ,  giunge  direttamente  alla  meta  dell'  onore ,  e  della 
tranquillità  :  mentre  veglia ,  e  corre  vince  coraggiolamente  le 
ingiurie  del  Cielo ,  e  della  Fortuna . 

ZtHof.  Chi  è  {limolato  dal  defiderio  di  meritarfi  la  lode  ,  è  necefiario 

che  a  tale  oggetto  foffra  volentieri  ogni  fatica,  ed  ogni  pencolo. 

Sa/liij}.  L'indolenza  non  ha  mai  refo  immortale  veruno. 

Ovid.  Mentre  le  forze ,  ed  il  vigor  degli  amii 

Lo  permettono  a  voi ,  ìion  vi  /paventi 
D  ardua  fatica ,  e  ben  /offrite ,  prima 
Che  col  tacito  fuo  tremante  piede 
Vi  /opr aggiunga  la  curva  vecchiezza . 

Lacan.  Ufi  nobile  /offrit  riporta  il  premio 

Delle  /atiche ,  e  più  del  premio  ancora 
Un  cuor  certo  di  /e ,  Infinga ,  e  appaga . 

?  lutare.  Prefentatofi  Temiflocle  ai  Giochi  Olimpici,  tutti  lafciando 

di  combattere ,  rivollero  gli  occhi  fopra  di  eflb ,  e  fra  li  abbrac- 
ciamenti ,  i  plaufi ,  e  il  moftrarlo  ai  Foreftieri  paflarono  il  giorno. 
Egli  già  fenfibililTìmo  alla  gloria  ,  animato  da  quefto  fuccelTo  ,  diffe  . 
Io  in  quefto  giorno  ho  riportato  il  più  ampio  premio  di  quanto 
ho  operato  fin  qui  a  favor  della  Grecia . 


ut/.. 


31 

VOI^VFTATVM  VSVRAH, 
■  MORBI,  KT  MISURI AM' 


^Perne  voliiptates.  Nocet  empta  dolore  volnptas.    Lib.  u 

Oprima  ed  vita,  plurimùni  laetari,  &  minimum  dolere:  Democrat, 
hoc  totum   airequi   potes,  voluprates  la   rebus   mortalibus 
fpernendo . 

Indurandus  efl:  animus,  &  a  blandimentis  voluptatum  Senec. 
procul   abftrahendus.  Quidam  fé  volupraribus  immergunt, 
quibus  in  conluetudinem  adduclis,  carere  non   pollunr,  & 
ob  hoc  miferrimi  fune.  Nam  fi  voluptati  ceflerint,  ceden- 
dum  efl:  dolori,. 

Nulla  fors  longa  ejl,  dolor  ac  volnptas  Sjnec. 

Invicem  cediint  :  brevior  volnptas . 
Ima  permutat  brevis  bora  ftimmìs . 

Pceniteiitia  dolor qite  voltiptate  campar antur  :  piaut. 

Ita  Diis placitum-)  volnpiucì  in  inu^ror  vomts  confequatiir. 

■ fed  qiu  preclara  ^  <^  profpera  tanti  ^  luvenai. 

Ut  rebus  Utìs  par  Jit  menfnra  malorumì 


5^ 

JLE  MALATTIE,  E  LE  CALAMITA 
SONO  IL  FRUTTO  BEI  PIACERI. 


Lib.  I.  ^Prezza  i  piaceri.  Che  il  piacer  comprato 

A  cojlo  di  dolor  tortile f /taf  e  nuoce. 

Dimocrate.  Il  miglior  puDto  dcUa  vita  confifte  nel  rallegrare  affai, 

e  rattriftarlì  poco;  ciò  fi  può  confeguire  con  difprezzare 
quei  piaceri, che  fon  padeggieri. 

Senee.  Si  deve  fortificar  lo  fpirito  in  modo,  che  refifta  alle 

attrattive  del  piacere.  Vi  fono  taluni,  che  datili  inconli- 
deratamente  in  preda  al  piacere  fé  ne  formano  un  abito  da 
non  potere  ftar  fenza,  e  perciò  vivono  infelicilTimi ,  perchè 
fé  aveflero  refiftito  al  piacere  farebbero  anche  fenza  dolore. 

Senec.  li^Qjj  guarda  mai  dalla  voliihil  Ruota 

La  pili  voliibil  Dea  con  fermo  ciglio 
'Deli'  Uom  la  forte ,  e  di  qui  avvien  che  il  grato 
Piacere ,  e  il  fier  dolor  cedon  fra  loro 
Sempre  a  vicenda ,  ma  però  più  fcarfo 
E''  il  piacer  del  dolor.,  e  il  tempo  in  breve 
Cangia  fovente  le  fablimi  cofe 
'Nelle  piìt  abiette^  e  di  viltà  le  copre. 

pjgyj  il  pentimento ,  e  il  duol  van  fempre  uniti 

Col  dolce  del  piacer ,  e  ai  Dei  fi  piacque . 

luvcnai.  ^^^  ^^  profperità  farà  que  '  grado , 

In  cui  il  piacer  di  folida  allegrezza 
A  egu al  porzione  di  mali  r'ifp ondai 
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CIÌAFVI.A   IWGMMIVM 

Jt'    Jv     ^J  io   ^  ~^  ^  • 


qutn  corpus  onuftam  Lib.  i. 

Hefterms  vttits-,  aninmm  quoque  pr^gravat  ima^ 
Atqne  ajfigìt  humo  divina  particulam  aiirji . 
Alter ,  ubi  di  do  citiìis  curata  fopori 
Membra  dedit ,  vegetus  prafcripta  ad  munia  furgit . 
Hic  tamen  ad  melins  poterit  tranfcurrere  quondam: 
Sive  diem  fefium  rediens  advexerit  annus  ; 
Seu  recreare  volet  tenuatum  corpus;  ubique 
Accedem  anni  ^  c^  traéfari  molliìts  etas 
Imbecilla  volet.  Tibi  quidnam  accedei  ad  iftaniy 
•  Qu^am  puer  <^  valida s  prafumis ,  moUitiem ,  feu 
Dura  valetudo  inciderit^  feu  tarda  feneBus? 

Hìc  crapula  6c  vino  obrutus,  proieclis  humi  infignibus 
Prudentiae^  ac  Fortitudinis,  nihil  dilFerc  ab  infano.  An  vero 
Sobrietas,  omnium  virtutum  mater,  atque  falubrium  con- 
fìliorum  parens  efr» 

Viclus  homìnum  qui  fuerit  exiguus,  ac  mediocris,  lau-  Eurìp. 
dandus  eft:  nimia  vero  moles,  caulTa  mali  eft. 

Multò  plures  per  di  di  t  faties,  quàm  fames  viros.       xheognis , 


Lib.  1. 


LA  CRAPULA  OFFUSCA 
V  INGEGNO. 


JLL  Corpo  opprejjò  da  ecceffiva  crapula 
Sacir.  ».  Indebolì fce  P  animo  ^  che  [erba 

In  fé  del  Divin  fpirito  una  parte. 
Vedi  l' altro  y  che  diede  alla  fua  vita 
Il  necejfario  cibo,  e  abbandonojjì 
Dopo  di  quejlo  a  un  placido  ripofo, 
£'  /orto  piìi  robujlo ,  e  più  gagliardo 
All'  efercizio  delle  fiie  funzioni  ; 
E  potrà  quefti  una  piti  lauta  menfa 
Godere  alP occajjon  fenza  periglio, 
E  allor ,  che  /'  età  debole  ha  bifogno 
Dì  più  cu  fio  dia,  e  di  maggiore  aita. 
Che  mai  ti  accaderà,  che  ejfendo  giovine 
Prefumi  feguìtare  ad  ejfer  forte 
In  mezzo  agli  fconcertì ,  e  alla  mollezza  t 
Se  una  molejla  infermità  ti  prende, 
0  fé  ti  giunge  la  tarda  vecchiezza?. 

Eurip...  Sì  vede  quivi  efprefTo  un  Uomo  abbattuto  dalla  crapula, 

e  d;il  vino,  che  gettate  a  terra  le  Infegne  della  Prudenza, 
e  della  Fortezza  è  fimile  ad  un  infenfato .  La  fobrietà  è 
madre  di  tutte  le  virtù,  e  produttrice  dei  configli  i  più 
falutevoli .. 

Il  vitto  degli  Uomini  parco  e  mediocre  è  degno    di 
lode,  il  foverchio  produce  dei  mali.. 

Theogn.  Lj  fazictà  ha  ridotto  alla  perdizione  più  perfone,  che 

la  fame. 


<Jifìn. 


Lib.  I. 
Sacyr.  z. 
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NATVRA   MODMRATRIX 

C^  mt  JL  à  1%à  j^  • 

J^i  Onne  Ciipìdi]iibits  Jlatitìt  natura  modum  ;  quem , 
Quid  latura  Jìbif  quid  Jit  dolitura  negatnm-, 
Ouxrere  plus prodejl^  dr  iuane  abfcindere  foldoì 
ISIumytibi  ehm  fances  urìt  Jìtìs^  aurea  quxrìs 
Poe u la?  Num  efuriens  fa/li dis  omnia,  prater 
Pavoiiem ,  Rbombumque  ? 


Non  in  caro  nidore  vohiptas  l*. 


2. 


Siimma,  fed  in  teipfo  eji . 


Sstyr.  I. 


Jejunus  raro  ftomachus  vnlgaria  temnit .  ibidem. 

Natura  ficut  reclifìcator ,  &  rector,  fempcrque  defide- 
rans,  quod  melius  efl:  praefcribit,  datque  fingulis  affeclibus 
modum,  ac  menfuram  convenientem . 

Illam  fequentibus,  omnia  expedita  &  facilia  funt  :  contra ^y^a^^. 
illam   viventibus,  non  alia  vita  ed,  quàm  centra   aquam 
navigantibus.  Dat  enim  cuique  quod  coavenit,&  ne,  dum 
manere  poflunt,  intereant  elaborar. 


Execrari  folitus  Socrates  eum,  qui  primus  utilitatem  a  c'u 
natura  feiunxiiTet,  Se  naturam  appcllabat  honefti  rationem, 
homini  a  natura  infitani. 


icero. 


Lib.  I. 
Sacìr.  2. 


Lib.  j. 
Satir.  2. 


Ibid, 


Seneca  . 


3^ 

L  A  N  A  T  U  R  A   OTTI 
MODERATRICE. 

1 


ìTjL 


O^y^  f^r//  confini  alle  pafjioni 
JSIoii  ft  abili  la  pravi  da  ìi  attira 
Di  piacer^  di  dolor?  Che  ut  il  mai  fìa 
D'ojjervare^  e  cercar  qual  Jiaji  in  ejfe 
Di  Jtravagnnte?  Dimmi  ^  forfè  allora 
Che  tu  langnifci  per  ardente  fete 
Vai  ricercando  che  in  Coppa  dorata 
Ti  (ia  portato  il  neceffario  umore? 
0  quando  fenti  dal  troppo  digiuno 
Mancar  la  vita^  tutto  fchivi ,  e    'prezzi 
Fuor  che  il  Pavone  appetitojoy  e  il  Rombo? 

Non  flà  nel  prezzo  dei  più  rari  cibi 
Il  guflo  del  piacer ,  ma  da  te  folo 
Parte  il  piacere ^  ed  in  te  fol  fi  forma. 

Stomaco  laffo  dal  digitm ,  di  rado 
Il  cibo  pili  volgar  f prezza ,  e  ricufa . 

La  natura  ficcome  tende  a  rettificare,  e  a  dirìgere  al 
bene,  perciò  luggerifce  alle  occJlìoni  quel  che  è  più  giovevole, 
e  dà  a  ciafcheduna  paffione  quel  pelo,  e  quella  mifara  che 
le  conviene  . 

Chi  feguita  l'irtinto  della  natura,  trova  tutto  facile, 
e  fenza  contrailo;  ma  chi  opera  contro  di  ella  è  limile  a 
quelli  che  navigano  contr' acqua  ;  poiché  fomniiniftra  a 
ciafcuno  quelli  aiuti  di  che  abbifogna,  e  quando  non  può 
pila  valerfene,  fa  che  perifca . 

Cicerone.  Socrate  foleva  deteftare  colui,  che  il  primo  aftraendo 

avea  fcpararo  V  ucilità  dalla  natura ,  la  quale  egli  denominava , 
norma  innata  del  retto  procedere . 


di£ù 
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AWIMVS    PVRGANBVS' 


^lncerumejlmjivas^quodcunquemfnndis  acefcit .    Uh.  i. 

Epift.    2. 


Carere  dcbet,   ait  ille ,  omni   affeclu  ad   vitia,   qui 
paratus  eric  ad  virtuteni. 


Ncque  enim  ullum  finitur  vitium,  ubi  oritur.  Vai.  Max. 


Cumque  renuntiatur  vitiis,  ftatim  adfciTcitur  virtus; 
nani  egrelìus  vitiorum,  vircutis  operatur  ingreflum. 


Eradenda  Cupìdìnìs  £;i,_  ^, 

Pravi  flint  elementa:  (^  tener  te  nìmìs  Od.  24. 

Mentes  afperìoribus 
Formando  Jludiis .  


K 
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SI  BETE  PURCAR  r  ANIMO  DA 
OGNI  MACCHIA  BI  VIZIO- 


Lii,_  ,.  XL  più  dolce  liquore  afpro  diviene  •, 

^^'^'  *'  Se  tu  l'infondi  entro  imperfetto  vafo. 


Chi  s'indirizza  per  la  Virtù,  deve  alienarfi  da  ogni 
attacco  per  il  vizio. 


Vai.Mafs,.         Neflìin  vizio  finifce  ove  è  nato 


Renunziando  ai  vizj  ne   fuccede  la  Virtù,,  poiché  la 
partenza  dei  viz)  apre  l'adito  alla  Virtù.. 


Lib.  j.  Devonjt  fra  die  ar  nel  nafcer  loro 

'  *^'  /  defiderj ,  e  gli  appetiti  indegni , 

Pria  che  col  tempo  (i  facciano  adulti , 
E  dei  fanciulli  ajjuefar  le  menti 
Al  li  Jludj  più  gravi  ^  e  più  feveri . 
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F  M'IJLO  SO  FMIA    VITAM 
jM[A,Q  I SITMA,* 

X'Nter  cimala  leges-,  c!^  perciin^abere  do£los ;  ^\^\ 

Olia  ratioiie  qneas  traducere  len'tter  aviim  : 
Ne  te  femper  inops  agiteti  vexetqiie  cupido; 
Ne  pavor^  (^  rerum  mediocri  ter  utilium  fpes: 
Virtutem  dodriìia  par  et ,  Naturane  donet  : 
^id  minuat  curas  :  quid  te  tibi  reddat  amictim . 

Qui  ad  doclrinae  ftudia  propender,  Tempori  innixus, 
ab  erudin's  de  vita  reclè  inftituenda  confiliuni  petit  :  quo 
animi  atfeclus,  fibi  moleftos,  à  fé  reiiciat,  Timorem  gra- 
vefque  curas  difcutiat. 

Studia  enini  optimè  felicitatem  extollunt,  &  faciliiinè  s^wrr. 
calamitates  minuunt . 

Interrogatus  Aridoteles,  Philofophorum  princeps,  qua^ 
re  ab  indoctis  differrent  docli?  Qjia  ^7'y/,  inquit,  àmortuis: 
hominem  abfque  litteris,  flatuam  effe  veriùs,  quàm  homi- 
nem fentiens. 

In  bello  quidem  ferrum  auro  praeftat  ad  defendendum  5-(,f,.;,;fx, 
fé:  in  vita  autem,  eruditio  divitiis. . 

petite  bilie  iuvenefque  ,  fenefque  Perf. 


Fiiiem  anima  ceì'tumf  miferifque  viatica  canis. 
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'LA.  FILOSOFIA  MAESTRA 
BELLA  VITA  UMANA- 

Lib.  I.  ^E  VUOI  pajfar  tranquillamente  il  breve 

^^'^*  ''•  Corfo  che  alPUomo  deftinò  natura^ 

Dei  Filofofi  i  libri  leggerai^ 
E  fopra  ad  elji  ftancberai  la  mente  ; 
/;/  quefta  gnifa  le  tumultuanti 
Sregolate  pajjioni  sfuggirai^ 
Ne  d' uopo  avranno  d' ejjer  fodis fatte , 
A'^  alle  tue  luci  toglierà  il  ripofo 
La  fpeme  delle  imitili  ricchezze^ 
Né  il  vii  timore  turberà  tua  pace. 
Se  la  virtù  (ìa  di  natura  un  dono , 
Ovver  prodotto  di  fana  dottrina  ^ 
Ciò  che  fa  dolci  le  più  gravi  cure  ; 
E  finalmente  apprenderai  da  loro 
Come  P Uom  fajji  di  fé  ftejjò  amico. 

s.'iieca..  Si  vede  efprefTo  quello,  che  inclinato  allo  ftudio  della 

Sapienza,  appoggiandoti  al  Tempo  chiede  ai  Dotti  il  configlio 
per  ben  dirigere  le  azioni  della  fua  vita,  e  allontanare  dallo 
ipirito  delle  pafTioni  molelle,  il  timore,  e  i  penlieri  noiolì. 

Gli  fludj  follevano  l'Uomo  alla  felicità,  e  gli  rendono 
meno  fenlìbili  le  difgrazie. 

Ariflotile  Principe  dei  Filofofi  interrogato  qual  foflè  la 
differenza  tra  i  dotti  e  gl'indotti,  quella,  rifpofe,  che  palla 
tra  i  vivi,  e  i  morti,  poiché  quello  che  è  lenza  lettere ,  è 
più  Statua,  che  Uomo. 

Sacrate.  Siccomc  nella  Guerra  il  ferro  è  piij  giovevole  dell'oro 

per  la  propria  diFefa,  così  nel  corfo  della  vita  umana  la 
dottrina  prevale  alle  ricchezze. 

Perf.  J^/ivi  il  Giovili  robufto  apprenda  il  certo 

Fin  della  vita.,  e  voi  vecchi  infelici 
La  via  apprendete ,  che  agli  Elijì  fcorta . 


lMùìcì- 


4t 

M  I  N  M  R   T  A     :ù  V  €  M 


\St  qnodam  prodire  tenus ^  fi  non  datar  ultra.       Lib.  i. 
Fervei  avaritia,  mtferoqne  ciipìdìne  pediis?  ^^  ' 

Siuit  verba.,  i^  V9ces,  quìbns  hnnc  lenire  dolor  e  m 
PojJtSt  Q^  magnani  morbi  deponere  partem  : 
Laudis  amore  t  urne  sì  Sttnt  certa  piacitla-,  qux  te 
Ter  purè  letlo  poter nnt  recreare  libello . 


Vimm  probum,  Minerva  verbis,  fcriptifque,  ad  vitae 
tranquillitatem  promovec:  docetque  Divitias,  Infignia  ho- 
norum, Sellas  curules,  Fafces,  Laureas,  Statuas,  Triumphos, 
&  alia  generis  cjufdem,  ab  efFrenatis  Cupidinibus  oblata , 
refpuere . 

Relinque  ambitum:  tìmenda  res  efl,  vana,  ventofa ,  5^^^^, 
nullujtn  habens  terminum. 


jQjiemvis  media  erue  turba:  Uh.  2. 

Aut  où  avaritiam  aut  mifera^  ambitione  laborat .  "^'^'  *' 


Lib.  I. 
Epift.  I. 


Seneca  . 


Uh.  i. 


M  I  N  E  R  T  A    S  €  O  R  T  A, 

M  A  E  ST  B.  A. 


Uò  la  'Dottrina  donar  certi  aiuti 

Che  invano  altronde  a  ricercar  fi  vanno,. 

Ti  /calda  il  petto  la  piì*  vii  pajjìone 

Che  ftenda  mai  fovra  delP  uom  la  forza  y 

La  far  di  da  avarizia  y  e  volgi  i  lumi 

Vieni  d'invidia  fopr a  il  bene  altrui? 

V è  una  certa  ragion  chiara-,  dettata 

Dalla  Filofofia  ,  che  fé  la  fegui 

Atta  è  a  frenar  la  ria  pajjione  in  parte . 

D  ambizion  ti  tormenta  ?  abbi  ricorfo 

Ai  detti  del  Filofofo  fé  vero  : 

E  attento  pendi  da  quel  nobil  labro  ; 

E  fé  ai  configli  fuoi  dai  certa  fede 

E  fé  gli  apprendi ,  e  fai  di  lor  conferva 

Sano  ne  ritrarrai  lo  fpirto  e  il  core , 

Minerva  con  i  detti  e  con  g)'  infegnamenti  fcritti 
dirigendo  l' uomo  bene  inclinato ,  lo  conduce  alla  tranquillità 
della  vita,  e  gl'infegna  a  rigettare  le  ricchezze,  i  fimboli 
della  onorificenza  ,  le  Selle  curuli,  i  Fafci  ,  le  Corone  d'al- 
loro ,  le  Statue ,  i  Trionfi  e  tutto  ciò  che  gli  è  offerto  dal 
fafto  e  dalla  vanagloria  „ 

Fuggi  lambizione  perchè  è  cofa  vana,  fcnza  foftanza, 
e  non  ha  limiti. 


Chiunque  avvolto  de  IP  infuno  volgo 
Ji'iuir.  4-  "Nel  vortice  confuma  i  giorni  fuoi 

0  l'avarizia  o  P  ambizion  rifente . 


'  "fi 


fi  V:  '~- 


■S^ 


M 
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J)ISCIF1.INAK    ANIMUS 
ATT.KNTVS' 


iNvidns,  iracundus^  ifiers ,  vhiofus .  am/itor  <,  Lib.  k 

V  /7  •  Epift.   I. 

ìVé'/wo  adea  ferus  ejt ,  r/f  7ion  initefcere  poffìt , 
•S"?  modo  cultura  ^atìentem  commodet  aiirem . 

Pallas  fapientiae>&  Mercurius  eloquentiae  Deus,  rectam 
improbis  hominibus  Virtutis  viam  demonftrant .  > 

Qui  brevi  tempore  prae  pudore  difciplinam  non  patitur,  pythag, 
omni  tempore  in  pudore  inllpientiie  permanebit. 

Chiare  verbis  parcam  ?  gratuita  funtr  non  podum  forre  Seneca. 
an  ei  profuturus  fum,  quem  admoneo.  Illud  fcio,  alicui  me 
profuturum,  Il  multos   admonuero:   fpargenda   eft  nianus: 
non  potefl  fieri,  ut  non  aiiquando  fuccedat,  multa  tentanti. 

Cogito  quàm  multi  corpora  exerceant,  ingenia  quàm  idtm. 
pauci  ;  quanrus  ad  fpectaculum  non   fidele  &  luforium  fiat 
concurfus,  quanta    fit   circa    bonas   artes    folitudo,   quàm 
imbecilli  animo  funt,  quorum  lacertos5humerofque  miramur. 
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LO   SPIRITO  APPLICATO 
ALLA    BISCIPLINA. 

Epift.  I.  \9Uei  che  fi  [ente  lacerare  il  feno 

Dai  morfi  delia  Invidi j^  e  quei  che  in  preda 

Al  vino  ed  alli  amori  fi  abbandonaci 

"Pure  ad  onta  di  vizj  sì  potenti 

Non  è  alcuno  di  cor  tanto  feroce 

Che  riforger  non  poffa  dai  faci  falli 

Se  dodi  fi  dimojlra  allor  che  impera-, 

Ed  ammaefira  la  faggta  Minerva . 

Pdllade  Dea  della  Sapienza,  e  Mercurio  Dio  dell'Elo- 
quenza moftrano  ai  viziolì  la  retta  Itrada  della  virtù. 

?:fth-ag.  Chiunque  ^\  vergogna  a  flare  per  breve  tempo  fotto  la 

difciplina  dovrà  foffrire  il  perpetuo  roflbre  della  ignoranza. 

Stttica,  Perchè  dovrò  io  rifparmiare  le  parole?  mi  dirai,  efTe 

fono  gratuite,  e  che  io  non  poflTo  fapere  fé  i  miei  avverti- 
menti faranno  utili  a  chi  gl'indirizzo.  So  bene  che  fé  iftruirò 
molti,  farò  utile  a  qualcheduno;  perciò  è  fempre  buona 
regola  lo  affaticarfi  nello  iltruire ,  perchè  non  può  fare  a 
meno  che  in  molti  qualcuno  ne  rifenta  profitto . 

Idem,  OHervo  che  molti  efercitano  il  corpo  e  pochi  lo  fpirito, 

quanto  (ia  il  concorfo  allo  fpettacolo  e  ai  giuochi,  e  quanta 
la  folitudine  intorno  alle  Scienze,  e  che  in  quei  corpi  dei 
quali  ammiriamo  la  proporzione  e  la  robuftezza  rilìede  uno 
fpirito  debolilFimo . 


,j3f.t,u-i:- 


I 
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BIVTVRWA  qVIMS  'FITIM 
AI.IMMKTVM' 

J^jT   ni  Llb.  r. 

Pofces  ante  diem  librum  cnm  himìne\  fi  nm  p  •  »• 

Intendes  animum  ftud'ùs  <^  rebus  honeftis 
Invidia ,  vel  amore  vigil  torqitebere  : 

Vir  prudens ,  mane  recens  orto,  è  Ie6lo  confurgens, 
ad  fludia  fé  comparat,  ut  libidini,  invidise,  aliifquepravis 
aifeólibus  aditum  praecludat . 

Aurora  enim  operis  tertiam  fortitur  partem .  Heftod. 

Debent  homines  viaticum  feneftutis  litterarum  ftudiis  Seme. 
parare,  difcendo,   ne   defecerint  inlìpienti   animo,  lirteras 
tamquam  baculum  infirmo  corpori  repertas  e(Ie,  eunidein 
iinem  ede  difcendique  Se  vivendi. 

vigilare  decet  hominem  piaut. 


Qjù  vult  fiia  tempori  confìcere  officia: 

Nam  qui  dormii at  libenter  ^  fine  lucro.,  <^  cum  malo 

J^iefcit . 


M 
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IL  SOTERCHIO  RIPOSO 
ALIMENTA  I  VIZI- 


Lib  I.  u  E  pria  che  Febo  dall'  algofa  Diva 

Epiit-  -'  Si  tolga  y  e  forili  a  riportare  il  giorno 

'Non  Jorgerai  dalle  ozio  fé  piume , 
Ed  a  favor  di  artificiata  luce 
Su  i  libri  dei  Filofofi  la  mente 
Non  fiancherai  per  erudir  lo  fpirto  , 
E  fé  i  precetti  lor  non  fian  tua  legge 
In  van  Ì  illuflre  e  nobile  Sofia 
Ed  il  tuo  vigilar  ti  faran  fendo 
Ai  colpi  dell'invidia  e  delP amore , , 

Vedi  l'uomo  prudente  che  appena  e  fpuntato  il  giorno 
forge  dal  letto  e  (ì  difpone  allo  ftiidio  per  chiudere  l'adito 
all'invidia  e  all'amore  d'inlìnuarfi  nel  fuo  fpirito. 

j,..^  Deve  l'aurora  trovar  compita  la  terza  parte  dell'opera 

diurna . 


Seiiec. 


Dovrebbero  gli  uomini  occupare  nelli  fl:udj  con  animo 
di  farfene  un  corredo  per  la.  vecchiaja  e  non  morire  da 
(lolti,  conlìderare  le  lettere  come  il  follegno  del  corpo 
vacillante,  e  così  dirigere  a  quefto  folo  oggetto  la  vita  e 
li  llud;. 

piaut.  Se  Palina  avvezzi  alla  mollezza  e  agV agj 

E  fé  della  tua  vita  il  miglior  tempo 
Doni  alle  piume  e  neghittofo  e  lento 
Sei  al  proprio  dover  ^  oh  quanto  tardi 
Del  tempo  irreparabile  perduto 
Anderai  in  traccia;  quegli  che  s* avvezza 
I  fenji  a  r  ila  fidare  in  braccio  al  fionno. 
Non  fot  fenza  profitto  in  ozio  indegno 
Langue ,  ma  ancora  inavveduto  e  folle 
Sul  precipizio  fuo  dorme  e  ripofa. 


'J^A-.,-. 
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MABKNBA    IN  PRIMIS 
ANIMI  CVRA^ 


Qi 


UtS  Udimt  oculos.,  feji'inas  demere  :  Ji  quid  p'K'" 

Èji  anìmum ,  dijfers  cnrandi  tempiis  in  anìium . 


Cura  oculos  i  animum  vitiis  niagis  :  bum  tibi  Pallas  Lampfcn. 
Aut  fola ,  aut  comite  ut  tempore  curet ,  age . 

Minerva  benefìcio  Temporis  adiuta,  mordacem  Ciirani , 
ceterofque  animi  affeftus  moleflos,  humano  peólori  conatur 
eximere  :  at  vero  nos  miferi,  maiorem  corporis ,  quam  animi 
curam,  fere  folemus  habere.  Exempluin  hic  vides  Lippi , 
prò  oculoruin  cura  anxiè  folliciti. 

Qui    acgrotant    animo ,   quo    gravius   ^egrotant ,    hoc  pimarch. 
niagis  abhorrent  a  medico. 

Monebat  Antiflhenes  ea  paranda  bona,  quce  cum  nau-  Laert. 
fragio    enatent.  Bion  vero   formam,    Se  venullatem  bona 
laiena  dicebat:  animi  vero,  noftra  atque  immortalia. 
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JL'  ANIMO    BETE    CURARSI 

PREFERIEILMENTE 
.AI.  CORPO. 

Lib.  1.  jr Llorchè  fenti  abbarbagliati  ì  lami 

tpift-  2-  T(>gli  à^  ^or  quanto  goder  ti  vieta 

Dei  grati  oggetti  onde  natura  abonda . 
Ma  je  il  tuo  fpirto  è  infermo^  oh  quanto  tardo 
Corri  al  rimedio  e  ripurgar  non  tenti 
LampCan.  fhiel  chc  Corrompe  la  più  gran  virtude^ 

E  mentre  il  te  )tpo  attendi^  il  Ve  giù  alato 
Vola  e  trapajjan  gli  anni ,  e  tu  indolente 
Siedi  fu  i  mali  tuoi  fenza  curargli. 

Minerva  foccorfa  da!  tempo  tenta  di  fgonibrare  dal 
petto  umano  le  cure  mordaci  e  le  m(;lefle  palfioni:  ma  noi 
infelici  (ìamo  inclinati  a  occuparci  più  della  cura  del  corpo, 
che  di  quella  dell' animo  .Di  ciò  ne  viene  rcfcnipio  di  quefto 
Infermo  tanto  applicato  a  curarfi  la  malattia  degli  occhi . 

Penfa  a  curar  l'* infermità^  fé  pnoi^ 
Dei  lumi  ^  e  rendi  lor  del  dì  la  luce  ^ 
Ma  p  ria  dai  vizj  rei  purga  la  mente  : 
Minerva  ti  fia  Duce ,  ejfa  ben  puote 
Da  sì  dannofa  infermità  fanarti 
0  fola,  0  unita  in  compagnia  del  tempo. 

Fiutar.  Qiielli  che  hanno  lo  fpirito  infermo,  piiì  fono  aggra- 

vati dalla  malattia ,  più  aborrifcono  il  Medico  . 

Lacrt.  Antillene  dava  per  avvertimento  che  non  Ci  accumu- 

lalTero  altri  beni  che  quelli  che  nuotano  nel  neufragio.  Bione 
poi  denominava  beni  altrui  la  bellezza  e  venullà  del  corpo; 
e  quella  dell'animo  diceva  eflere  un  bene  proprio  e  non 
foggetto  a  perire. 


'J^r.  ina^: 
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:kbv€ationis 
mt  eonsvmtvbinis  ttfvs- 


JL  Eìpfum  Lib.  I, 

Coìjcufe  ì  mtm  qua  libi  vitiorttm  htjeverìt  olìm  ^^^''  ^' 

N atura i  aut  etiam  cmfuetudo  mala.  Na?n.qne 
I^e^iedis  urenda  Jilix  inuafcitur  agris . 

Lycurgiis,  is  qui  Lacedaemoniis  leges  condidit,  cvimvaierius 
conarerur  cives  fuos  a  moribus  praefentibus  ad  temperatiorem  ^"■^* 
vivendi  rationem  traducere  (nani  erant  corrupti  deliciis) 
duos  educavic  catulos,  venaticum  unum,  alterura  domefti- 
cum:  venaticum  pafTus  eft  domi  lautioribus  vefci  cibis, 
domefticum  educlum  venationibus  exercuit.  Dein  cum  ambos 
produxidec  in  forum  apud  multitudinem,  pofuit  illic  efcas 
aliquas  delicatiores  ;  mox  emifit  leporem.  Cum  uterque 
raperetur  ad  aflueta ,  <alter  efcas,  alter  leporem  invaderet. 
An  non  videtis,  inquit ,  cives,  duos  catulos  ob  diverfam 
educationem  ad  modum  diUìmiles  evaliiTe,  plufque  ad  honC' 
fìatem  momenti  habere  exercitationem ,  quam  naturam? 

Eligendi    eft   optima   vite   ratio  ,   quam   confuetudo   gv, 
iucundillìmam  reddet , 

Educatio  &   difciplina  mores  facit:  &  id  fapit  unuf-   ^enec. 
quifque,  quod    didicic.   Itaque    bona    confuetudo   excutere 
debet,  quod  mala  indruxit:  bene  docet  loqui  bene  facete. 

rnhil  ajfuetud'iìie  maìus . 

Quod  male  fersy  ajjuefce , fìres  bene^  multa  vetujlas  Ovid. 
Lenit . 


N 


so 

IL    MODELLO 
BELL' EBUC AZIONE  EBEL^USO- 

Lib.  r.  yEdi  per  quale  ftrada  entro  il  tuo  feno 

^*^"^  5'  /,»  indegna  incHtiazione  abbia  introdotto 

Dei  vizj  rei  l' ahominevol  folla , 

E  Giudice  fevero  di  te  Jìejfo 

Attendi  a  /radicarla  ;  poiché  il  campo 

Sterile ,  e  incolto ,  cui  pigro  Villano 

Lafciò  fenza  l'  aratro^  e  /pine  e  /ierpi 

Solo  produce  y  e  infruttuofe  Piante 

Puro  alimento  di  vorace  fiamma . 

Valeria  Licufgo   Lcgislatorc  delli  Spartani  per  ridurre  i  fuoi 

M'tlf-  Cittadini  già  corrotti  dal  luflb.e  dalla  morbidezza  a  un  più 
auflcro  modo  di  vivere  educò  due  Cani ,  V  uno  Cacciatore 
di  razza  ,  e  1*  altro  da  camera .  Afluefece  il  primo  all'  ozio 
e  ai  cibi  delicati,  ed  efercitò  l'altro  alla  caccia;  produlTe 
ambedue  quelli  cani  nel  Foro  davanti  alla  moltitudine  dove 
aveva  preparato  una  marmitta  di  cibo  cotto,  e  una  Lepre. 
Il  Cane  educato  con  morbidezza  andò  fubito  al  cibo,  e 
l'altro  corfe  dietro  alla  Lepre.  Non  vedete,  difs'egli,  che 
quelle  Beftie  per  la  diverfa  educazione  fono  riefcite  fra  loro 
tanto  dilTìmili,  e  che  piij  della  natura  contribuifce  l'efercizio 
a  confermare  l'Uomo  nella  virtij? 
Cie.  Scelto  che  lia  il  metodo  migliore  di  vita  jlaconfuetudine 

lo  farà  poi  divenire  anco  piacevole. 

L'educazione  e  la  difciplina  formano  i  coftumi,e  ciafcuno 
sa  quanto  ha  imparato;  la  buona  confuetudine  deve  dunque 
rimovere  ciò  che  ha  introdotto  la  mala  airuefazione  :  il  ben 
parlare  infegna  a  bene  operare . 

Toglie  l'ufo  da  un  cor  Porr  or  dei  mali., 
Onde  nei  flutti  della  umana  vita., 
Se  tu  ti  avvezzi  con  Jicuro  ciglio 
A  foflener  quanto  d'  avverfo  mai 
Poffon  fopra  di  te  V  urne  fatali 
Ver  far  dalP  alto  ,  potrà  il  tempo  e  V  ufo 
Mitigar  del  deftin  Pira  impotente. 


Seneca  , 


Ovid. 


^'M.i^ 
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CO'NSCIMNTIA   MILL. 

JjL  le  murus  ahemus  efto  :  Lib.  i. 

ì^'il  confàre  fib't ^  nulla  pallefcere  culpa.  pi  •  i. 

Vir  bonus  de  famae  prxconlo  haudquaquam  follicitus , 
fua  fé  confcientia  obkclat;  murum  aheneum  vitiis  obiicit. 

Interrogatus  Bion ,  quicnam  res  in  vita  metu  z^t^ttO  stoieus , 
Bona  confcientia ,  refpondit . 

Vacare  culpa ,  maximum  efl  folatiùm  .  cicero . 

Confcia  mens  ut  cuiqite  fua  efl  ^  ita  concipit  intrici       Ovid. 

Pedora  1  prò  faólo  fpemqne  ìnettimque  fio. 
Confcia  mens  reSli  fama  mendacia  ridet  : 

Sed  nos  in  vitium  credula  turba  fumiis , 

Nihil  ejl  miferius^  quam  animus  hominis  confcius .       Pkut. 
Qjii  re£le  faciet  ì  non  qui  dominaturt  erit  Rex.  Aufon. 


S2 

3LA  COSCIENZA  VALE  TER 
MILLE  TESTIMONI. 

Lpift.  I.  J[Z,  ?ion  aver  di  che  portare  in  volto 

V  impronta  del  roffor  per  alcun  fallo , 
E  dai  rimorji  che  fegiion  la  colpa 
Sentir  libero  il  cor  ^  ah  fia  ben  qitejla 
Della  tua  Jtcnrtà  Rocca  d*  acciaro . 

L'Uomo  giufto  difprezzando  le  voci  che  può  fpargcre 
la  Fama  ,  (ì  compiace  della  propria  cofcienza,  e  oppone  ai 
vizi  un  muro  d'  acciajo  . 

Stoù.  Interrogato  Bione  di   ciò   che  nella  vita   umana  non 

fof[e  foggetto  a  timore,  rifpofe  la  buona  cofcienza. 

Cicero.  E'  un   gran    follievo  il  non  avere  da  rimproverard 

veruna  colpa . 

Ovid.  Dell'  Uom  la  mente  che  fia  certa  appieno 

Delle  opre  pie  fa  concepirli  in  feno 
Sentimenti  di  fpeme ,  e  di  timore 
Come  richiedali  ben  falde  ragioni 
Che  fogliono  prodnr  le  azioni  varie . 
piando  è  fi  curo  del  f no  retto  oprare  y 
Della  Fama  bugiarda  egli  fi  ride , 
Ma  una  turba  fiam  noi  troppo  inclinata 
A  preftar  fede  alle  calunnie  altrui . 

Pijut,  Non  X»'  è  fiato  per  P  Uomo  più  infelice 

Che  del  rimorfo  dei  fuoi  proprj  falli 
Carnefici  di  un  cuor  troppo  fpietatì . 

Aufon,  ■^'-'  '^^''  A^'^  giammai  quei  che  ha  la  forza , 

//  dritto,  ed  il  poter  ;  ma  falò  impera 
Chi  nell'  oprar  fempre  ha  virtù  per  guida . 


._mf    IT'    ■,. 
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SOJ^'ES'T.E  MT  FVBI.IC.m- 


V  re£le  vìvis  ^  fi  ctiras  effe  qiiod  audis.  \p^-  '• 

Vir  bonus ,  infpìce ,  ah  fodes ,  o  fama ,  quod  ante  Lampfon . 

Peólus,  (^  a  tergo  .f  mantica  noftra  gerii . 
Quin  noJir£  tìbi  nnlla  domi  volo  claitfa  fetjejirat 

Tanna  mi  Un  tìhr .   vii.ila  fit  arr.a   tìhì 

Bonus  vir,  ut  ait  ille,  non  audet  quidnam  cogitare, 
aut  facete,  quod  non  audeat  prgedicare .  Socrates  ad  gloriam 
hanc  viam  proximam  ede  dicebat,  fi  quis  ageret,  ut  qualis 
haberi  vellet,  talis  edet. 

Livius  Drufus,  cum  domum  in  palatio  acdiiìcarct,  &  £^^„ J* 
architeftus  offerret  ita  fé  fl:tu6lurum,  ut  libera  ab  arbitris ,  ^""^'^ 
Se  omni  defpeclu  t^zx.:  Qjiin  tupotìus^  inquìt, Jì quid  in  te 
artis  ejl ,  ita  compone  domum  meam  ,  ///  quidquid  agam ,  ab 
omnibus  infpici  pojjit .  Vox  magnifica,  vox  laudanda; 

Nihii  opinionfs  caufla,  omnia  confcientiie  faciam.  ^o- y^  „ 
pulo  fpeclante  fieri  credam,  quidquid  me  confcio  faciam. 


O 


Lib.  I. 
EpifV.  i6. 
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I^'UOMO  RETTO  NON  BEVE 
OCCULTARE  LE  SUE  AZIONI. 

J.  U  il  diritto  camm'm  calchi  vìvendo 
Allorché  corri/pondi  a  quella  fede 
Che  di  te  concepir  fece  la  Fama , 


Lampron.  VUom  gìufto  allora  che  la  Fama  incontra 

OJferva  dice ,  pur  la  mia  bifaccia  , 
Tanto  dal  lergv ,  crjc  aai  peno ,  e  vedi 

Quel  che  dentro  ritien  eh'  io  non  tei  vieto. 

Anzi  fé  il  vuoi  non  fa  della  mia  cafa 

A  te  porta  o  finejira  mai  ferrata.  . 

Tutto  ciò  che  TUomo  virtuofo  non  vorrebbe  che  (I 
pubblicane,  non  ardifce  neppure  di  penfarlo  o  efeguirlo. 
Socrate  diceva  che  la  ftrada  più  vicina  alla  Gloria  è  quella 
di  eder  tali,  quali  fi  delidererebbe  di  efler  creduti.  . 

Lìp/.  negli  Avendo  in  animo  Livio  Drufo  di  fabbricare  una  Cafa, 

PoT/^  l'Architetto  gli  fi  offerì  di  coftruirla  in  forma  che  niuno 
al  di  fuori  poteffe  dominarla,  e  vedelle  l'interno.  Che  anzi 
dille  egli ,  impiega  la  tua  arte  a  coftruirla  in  modo  che 
quello  che  io  to  polla  effer  veduto  da  tutti.  Senll  lodevoli 
e  degnidi  un  animo  grande».. 

Stuec.  Nulla  opererò  per  acquiftarmi  reputazione,  ma  tutto 

per  fodisfare  alla  mia  cofcienza .  In  faccia  al  Popolo  opererei 
appunto  conforme  a  quanto  mi  detterebbe  la  mia  cofcienza 
elfendo  folo  con  eda. 


jSt^.  £^i^-èi 
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NIMIIL  SILMjYTIO  VTILIUS 


A'.St  (jr  fi  deli  tuia  (ìlenth  Lib.  i. 

Merce  s . 


Arcanum  iieqiie  tu  fcrutaberts  nlliiis  unquam  :  lib.  r. 

_,  .  -  ,         .  ,       .  Epift.  iS. 

Commjjjiimqiie  teges ,  ^^  vino  tortiis ,  c^  ira . 


Harpocratem  hic  vidcs ,  filentii  Deum ,  digiro  labellum , 
quamquam  media  inrer  vina  ;  &  iram ,  comptfcenteni . 

Nihil  acque  proderi  t  quam  quiefcere ,  Se  minimum  cimi 
aJiis  loqui,  &  plurimum  fecum. 

VìrtHtnm  prhnam  ejfe  pitta  ^  compefcere  /ìnguam:       Cato, 
Proximus  ille  Deo ,  qui  fcit  ratime  tacere . 

Nefcit  vox  mijfa  reverti. 


tacitus  pafci  /ì  poffet  corvus-,  haberet  Lib.  i. 

Epift.  17. 


Plus  dapis ,  (^  rix£  multo  minti s  invidÌ£qiie, 

Xenocrates  io  convivio  rogatus  ,  cur  ceteris  garden tibus  laert. 
ipfe  racerer?  Nitmqitam.,   efyoridi.,  tacttijfe  p(£7ìittiìt  ;  locutttm 
ffipius .  Idem  quoque  diem  fuas  in  partes  diliribuens,  etiani 
lìlentio  fuam  adtribuit.. 


IL  SILENZIO  H  UTILISSIMO- 


Lib.  3.  JiLla  fé  del  Jìlenzìo  i  fommì  Dei 

^^-  *•  Dtcì'etaì'ouo  certa  ampia  mercede. 

Lih.  I.  A  inveftìgar  non  anderaì  gli  arcani 

*^P'^-  '*•  Mai  di  vìvente  alcuno^  anzi  i  fé  greti 

Che  affidati  ti  fon  terrai  celati , 
Benché  dal  vino  flìmolato  ,  0  moffo 
A  pale  far  li  accefo  dallo  f degno . 

OlTerva  Arpocrate  Dio  del  filenzio,  che  con  un  dito 
tien  fermo  il  labro  benché  lì  trovi  in  mezzo  alla  ebrietà  e 
alli  fdcgni . 

Non  vi  è  cofa  utile  quanto  il  tacere,  e  parlar  pochinimo 
con  gli  altri,  e  molto  con  fé  ftedo. 

Cito .  Tieni  per  certo  che  il  frenar  la  lingua 

D'' ozni  virtìi  non  è  virtù  minore^ 
E  che  colui  che  a  tempo  e  con  prudenza 
Sa  la  lingua  frenar  fi  accofla  ai  numi . 


Incauto  detto  che  dal  cor  fi  lanci 
Giammai  non  potè  ritornare  indietro . 

Lib,  I.  5"^  un  dì  potejje  mai  querulo  Corvo 

tpift-  17«  Saziar  fua  fame  fenza  il  rauco  Jìrido , 

Pili  da  cibarji^  e  men  d"* invidia  avrebbe ^ 

E  di  contrafio  dalli  altri  animali. 

Laert.  Interrogato  Senocrate  in  un  Banchetto  perchè  rumo- 

reggiando gli  altri  egli  tacefle ,  rifpofe:  mai  mi  fon  pentito 
d'aver  taciuto,  e  molte  volte  d'aver  parlato.  Egli  diftri- 
buendo  le  fue  operazioni  in  varie  parti  del  giorno  foleva 
attribuire  ancora  la  fua  parte  ai  filenzio. 


jjvyc.t 


\ 
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A  .FOCUZZS  ABSXNT  SMRIA 


xJìfcìte  non  Inter  lances ,  menfafque  nitentes  Lib.  ii, 

Citm  fliipet  mfaiiis  acies  fulgoribus ,  0'  cum 
Acclinis  falfis  animus ,  melìora  recufat  : 
Veriim  hic  tmpranfi  mecum  di/quirite.  Cur  hoc? 
Dicam  fi  faterò .  Ma/e  verum  examinat  omn'is 
Correptiis  Jiidex . 


tetre. 


Cum    fumns  necefTarifs  negotiis  cunTque  vacui  ,    tum  e 
avemus  aliquid    videre  ,  audire  ,   difcere ,    cognitionemque 
rerum  ,  aut  occultarum  ,  aut  admirabilium  ,  ad  bene  bcatequc 
vivendum  neceflariam  docimus . 


Qjiam  nìhìl  dìfciplìna ,  rAfi^.  mens  adfit .  Menana. 

Ha:c  enim ,  corpore  cibo  potuve  aggravato ,  afTurgere 
aut  fungi  officio  fuo  nequic.  Hinc  altercatfo  nafcitur  ,  qua 
veritas  amittitur;  haec  autemafobriis,  &.  jejunis  jdifputando 
clicitur . 

Geminius  a  Romanis  ad  Antonium  Legatus  mifl'us ,  p/ntarcù- 
ut  omnia  tentaret ,  per  qu^e  cum  Oclavio  redire  in  gratiam 
pod'et ,  vocatus  in  convivium  ab  Antonio  ,  praefenteque 
(Cleopatra,  monetur  ut  mandata  proferat.  Cui  Geminius: 
J^i£  tibi  dicere  ,  Antoni ,  inffus  fum  ,  ctmi  fijbrio  ,  (^  alio 
in  loco  tramanda  fiuit . 


P 
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IJJNG-l  ©AI  BICCHIERI 

LE  PIÙ  ORAVI  OPERAZIONI. 

SaUr.'i.  jÌLle  più  grandi  operazioni^  e  gravi 

Gìufto  non  è  cJoe  vi  applichiate  allora. 
Che  i  cibi  più  perfetti ,  e  più  fquijìti 
Uniti  al  dolce  e  amabile  Lieo 
A  voi  miniftra  una  ben  lauta  menfa, 
Qjiando  P  ingegno  affafcinato  reflck 
Da  vani  fentimenti ,  e  che  lo  [pino 
Col  fai  fi  che  il  circonda^  il  chiaro  raggio 
Veder  non  può  di  rifleffon  piti  vera  ; 
Onde  avanti  del  Pranzo  a  ragionare 
Meco  venite  -,  un  Giudice  corrotto 
Efaminar  la  verità  non  potè. 

Cietr.  Al'orchè  fiamo  liberi  dalie  cure,  e  dalle  più  prcfTinti 

occupazioni  (i  del'idera  di  veJere ,  afcoirare,  e  imparare,  e 
fi  rimane  perfutlì,  che  le  cognizioni  liane  neceilarie  per 
vivere  felicemente., 

Menand.     Qjianto  è  inutile  la  Difciplinafe  la  mente  non  è  a  quella  rivolta. 

Poiché  quefla  ,  mentre  il  corpo  è  aggravato  dal  cibo 
e  dal  vino,  non  può  el'crcitare  le  fue  funzioni,  dal  che  ne 
derivano  quelle  alrercazioni  che  difperdono  la  verità,  la 
quale  poi  dai  temperati  e  dai  fobrj  è  fviluppata  con  riftelFa 
difpura . 
P/K^  Geminio  fpedito  dai  Romani  Ambafciatore  ad  Antonio 

per  tentare  ogni  ftrada  di  concordarlo  con  Ottavio  ,  intro- 
dotto da  Antonio  alla  menfa,  prefentc  Cleopatra,  è  pregato 
a  dichiarare  le  fue  commilTìoni  ;  le  mie  commiflìoni ,  replicò 
egli,  o  Antonio  fono  da  trattarli  altrove,  e  con  un  Uomo 
fobrio . 


jm.i 


59 

A  M  A  N  T     A  ILT  K  R  N  A 

C  AMO  K  N  AM- 


j\l  Ifee  Jìithitìam  confilììs  brevem .  Lib.  iv. 

Duke  ejl  dejipere  in  loco,  '*' 

Animi  laxationem  ,   quam   brevem  Poeta   Stultitiam 
nuncupat ,  Palladi  commendat  Occafio. 

Occajìo  onniìnm  rerum  optima.  iLr^^d. 

'Pojl  multa  vìrtus  opera  laxarì  foìet .  Seneca. 

Ut  faitator  feu  hiftrio ,  dum  eximium  meditatur  faltum , 
non  nihil  rerrocedit . 

Sic  ftrenui  tempeftiva  laboris  intermifllone  ad  laboran-  VaievUis 

t  r  •  T»-f  •  Il  r      •       ^'      Alaximiis, 

dum  nunt  vegetiores.  Id  vidit,  cui  nulla  pars  iapientiie 
obfcura  fuit  ,  Socratcs  :  idcoque  non  erubuit  tunc ,  cum  in- 
tcrpofita  amndine  cruribus  fuis,  cum  parvis  filiolis  ludcns, 
ab  Alcibiade  rifus  ed. 

luvat  interdum 

Ludere  par ,  impar  ,  equitare  iit  arund'nie  longa        ^'^  /^; 

Infani  fap'iens  nomen  ferat ,  isqnns  inìqui , 

Ultra  quam  fati s  e[i   virtutemji  petat  ipfam ,.         Ep^ft/ij, 


Otìa  corpus  alunt  ^  animus  quoque  pafcitur  illis'. 
Immodìcus  coutra  carpit  utrumque  labor . 


Ovii 


Seneca. 
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CONVIENE   ALTERNARE 

IL  CONTEGNO  GRAVE 

CON  £A  PIACEVOLEZZA . 

Qj'jj  '  JLOtrai  talor  qualche  piacevol  detto 

Che  mova  a  tifo  nei  più  ferj  e  gravi 
Difcorfì  frammifchiar  ,  puh  jpeffe  finte 
Detto  Jcberzofo  effer    gradevoì  co/ a 
Se  prendi  il  tempo  ,  e  /'  occafion  fecondi . 
L'occaiione  approva  a  Minerva  quel  loliievo  dell' animo  che 
il  Poeta  denomina  breve  Itoltezza  . 
Efiodo.  £*  f  oc  enfiane  la  più  ejntta  e  giitfta 

Conofcitrice  di  qualunque  cofa . 

Dopo  lungo  efercizio  anco  virtude 

Suol  compiacer  fi  in  rallegrar  lo  fpirto . 
Siccome  il  Saltatore,  o  l' litrione  irientrc  fi  accinge  a  fare  il 
gran  falto  retrocede  alquanto . 
Valerio  Così  gli  Uomini  robufti  per   mezzo   di   qualche  opportuno 

Maf  interrompimento  delle  loro  fatiche  di\engono  più  vegeti .  Socrate, 

a  cui  non  fu  ignota  veruna  parte  della  Sapienza  ,  ben  lo  conobbe, 
e  perciò  non  arroisì ,  allorché  fcherzando  con  i  fanciulli  e  caval- 
cando  una  canna  fu  derilo  da  Alcibiade. 
5jjì'j._  *  Soglion  talora  i  janciuUeJchi  giochi 

Lo  fpirto  rallegrar ,  fia  dolce  oggetto 
Vedere  un  jluul  di  giovinetti  intento 
Ad  ojfervar  come  decida  il  cafo 
Da  numeri  conformi  0  difeguali , 
Sopra  le  dejlre  lor  altri  fnirarne 
In  vece  di  Dejlrier  di  lunga  canna  , 
In  grande  impaccio  Jìrajcinarfì  dietro  . 

Lib.  I.  /,'  oltrepaffare  il  vero  punto  in  cui 

^^'^-  ^'  Della  mediocrità  fiffa  è  la  legge  , 

£'   un  tentare  di  giungere  aW  e  fremo 
Ed  avverrà  che  acquijìerajjt  il  faggio 
Di  folle  il  nome ,  e  il  inoderato  e  giuflo 
P afferà. per  malvagio  agli  occhi  altrui. 

Ovld.  .5"^  la  bella  onefià  ti  fii  compagna 

Allorché  cerchi  rallegrar  lo  fpirto 

Daranno  i  moderati  tuoi  piaceri 

Salute  al  corpo  e  dolce  quiete  all'  alma  , 

Che  foverchia  fatica  opprime  i  fin  fi , 

E  a  un  tempo  ijlejfo  /'  uno  e  /'  altra  offende  > 


<5i 


L\Idìculiim  aeri  J-'''  '• 

aacyr.  io. 

Fortius,  ò"  melius  magnas  plerumq^ue  fecat  res. 


Sertorius  corporis  roborc,  atque  animi  confilio  parem  ^'ahrìus 

.  OHI        Maximtts 

natura  indulgentiam  expertus  ,  profcriptione  SuUana  dux 
Lufitanoruni  fieri  coactus ,  cum  eos  oratione  fleélere  non 
polì'et,ne  cum  Ronianorumuniverfa  acie confligere vellent , 
vafro  confilio  ad  fuam  fcntentiam  perduxit .  Duos  enim  in 
confpeclu  eorum  conftituit  equos ,  alterum  validilFimum  , 
aiterum  infirmidìmum  :  ac  deinde  validi  caudam  ab  imbe- 
cillo  fene  pauhtim  carpi,  infirmi»  a  iuvene  eximiarum 
virium  ,  univerfam  convelli  iufiìt.  Obtemperatum  imperio 
ed .  Sed  cum  adolefcentis  dextra  irrito  fé  labore  fatigac  , 
fenio  confetla  manus  minifierium  execura  eft.  Tunc  prò 
concione  fubiecit .  Equi  caudae  confimilem  efie  Romanorum 
exercitum,  cuius  partes  aliquis  aggrediens  opprimere  pofilt; 
univerfum  conatus  proftcrnere  ,  celerius  tradideric  vicloriam 
quam  occupaverit. 

Tnrdìits  ahfoluìt ,  qui  nìmìnm  properat .  piaut. 

peragit  tranquilla  poteftas  ,  ^^j^^^.^^^ 

Quod  violenta  neqiiit . 


CL 
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OBERA    I.A    CELERITÀ 
CON  LA  RIFLESSIONE . 

Lib  r.  JL'  ?V  ridico/  talora  più  efficace 

Delle  ingiurie  pmigeiiti.  Ei  fpeffe  volte 
V  opinioni  de  Ili  Uomini  corregge 
'Nelli  affari  più  gravi  e  rilevanti . 

^aif!'*  Scrtorio  favorito  dalla  natura  egualmente  di  forza  che 

di  avvedutezza,  in  tempo  della  profciizione  di  Siila  fattoli 
Generale  dei  Lufitani,  non  potendo  con  l'eloquenza  con- 
tenerli dall'  attaccare  1'  intero  Efercito  dei  Romani  gli 
ridulT'c  al  fuo  fentimento  con  un  tratto  d'ingegno.  Efpofe 
alla  loro  prefenza  due  Cavalli  uno  robuftiffimo,  e  l'altro 
debole,  e  ordinò  che  la  coda  del  primo  fofle  a  poco  a  poco 
pelata  da  un  vecchio,  e  quella  dell'altro  folle  fvelta  tutta 
in  un  temno  da  un  Giovine  di  forze  (Iraordinarie.  Mentre 
Ja  mano  del  Giovine  fi  fiancava  in  vano  in  quella  inutile 
fatica ,  il  vecchio  efeguì  la  fua  opera .  Allora  dimoerò  Sertorio 
ai  Soldati ,  che  l' efercito  dei  Romani  era  fimile  alla  coda 
del  cavallo,  e  che  poteva  opprimerfi  alìaltandolo  parzial- 
mente, mentre  tutto  unito  avrebbe  refo  inutile  qualunque 
attacco ,  e  piuttoflo  che  guadagnar  Ja  vittoria  farebbe  flato 
un  procacciargliela. 

Piat.  ^iteì  che  troppo  fi  aff'retta ,  e  fi  affatica 

___    AJJai  più  tardi  P  opra  fua  compifce . 

ciaudian.  Chiella  Potenza  che  in  agir  conferva 

La  fua  tranquillità ,  fa  di  più  affai 
Di  quella  che  per  forza  agifce  ,  ed  opra. 


Lib.  iir. 

Od,  3. 


di 

MKBIIS  TMAWqiriLLVS 

JL  UJlnm  c^  tenacem  propojitì  v'tr tinti 
h!on  civitun  ardor  prava  jiibeiìtìnm , 
ISion  V  tilt  US  inftantis  tyrannì , 

Mente  quatit  folida  ;  Jteqiie  Aiijìer 
Diix  inquieti  tttrbidus  Adì'Ì£  : 
'Nec  fitlminantìs  magna  lovis  manus  : 
Si  fradits  illabatiir  or  bis  ^ 
Impavidiim  ferient  ruiuds ,  . 


Socratis  comraune  adagium,  ut  ftatuam  in  fua  bafi,ita  Stoh^us. 
virtuti  ac  bono  propoiìto  nixum ,  immotuaa  effe  debere. 

A^Ji  d tir  a  file  X  atti  Ji  et  Marpejja  cantes,  vir<». 

Anaxarchus,  cum  a  Nicocreonte  Cypri  tyranno  mùmo  Fiutarcb- 
concavo  tunderetur,  Philofophus  animo  infrafto;  Ttinde -, 
ftitide ,  ait  )  Anaxarchì  vafctdmn  ;  eiitsconjìantiam  non  teres , 


d4 

L'UOMO  TRANQUILLO 


W" 


\ 


lEZZO   ALL'  AVVERSITÀ. 


Lib.  3,  Jj  Uomo  certo  di  fé  qnal  àuro  [cogito 

'  ^'  Sta  /aldo  e  fermo  vel  fiio  ben  penfarCy 

E  non  fi  f e  note  Pindomabìl  petto  ^ 
Né  al  furor  popolar ,  ne  alla  prefenza 
Di  minacciofo  orribile  Tiranno. 
Né  lo  /paventa  dell'  Adriaco  Mare 
V  inftabil  flutto ,  allorché  furibondo 
Aujlro  lo  turba  ^  e  fa  inalzar  le  fpume-j 
Né  la  pojfente  man  di  quei  che  in  Flegra 
Fulmina  un  tempo  i  Barbari  Giganti 't 
E  fé  mai  dai  puoi  cardini  la  vafla 
Mole  delPUniverfo  un  dì  crolajfe. 
Con  ciglio  imperturbabile  e  cojlante 
Ei  rimarrà  fotta  le  fue  mine . 


Stobeo  . 


Era  conume  a  Socrate  il  detto  che  (Iccome  ftà  fifTa  la 
flatua  fatta  fulla  fua  bafe ,  così  l' Uomo  deve  elTere  immo- 
bile nella  virtù . 

Virg.  Come  fé  fojfe  un  duro  afpro  macigno , 

0  Marpefia  fcofcefa  alpeftra  rupe . 

Fiutai:  Anailarco  eflTendo  da  Nicocreonte  Tiranno  di  Cipro 

fatto  peftare  in  un  faflo  concavo,  il  Filofofo  con  animo 
infuperabile  dille:  pefta  pure  il  frale  di  Anailarco i  ma  non 
potrai  però  vincere  la  fua  coflanza. 


,r:^£c. 


C5 

INNOCENTI  A 
V  B  I  Q   V  K      T  V  T  A^ 


_LNteger  vit£f  fce/erifque  pfiruSf  Od.'/i'. 

Non  eget  Mauri  jaculìs ,  ìiec  arcu , 
Nec  venenatis  gravida  fagìttis  ^ 

Fufce ,  pharetra  . 
Sìve  per  Syrtes  iter  xjinofas , 
Sive  faSfnruì  per  inbojpiialein 
Caucafum  ,  vel  qux  loca  fabulofus 

Lambit  Hydafpes. 


Titus  Vefpafianus  audiens  praedecefTores  fuos  mulris  a  ^viton. 
fubditis    iniuriis   affeclos  :    'Nemo ,    inquiebat ,    me   iniuria 
affici  et  ^  quia  nihil  ago-,  ^ued  alios  Udere  pojjìt . 


R 
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L'INNOCENZA 
È  BA  PER  TUTTO  SICURA. 


Od.'  «.  t--  Hi  di  vera  onejìà  ripieno  ha  il  core 

Fermo  nella  virtù  fcevro  dal  vizio  ^ 
D'uopo  non  ha  de W Arco ^  e  di  Faretra 
Di  punte  avvelenate ,  e  di  pungenti 
Dardi  Ajfricani  provveduta  e  care  a . 
Dovunque  p affa  Ji cuna  lo  guida; 
Vada  pur  fra  le  fini  tempejiofe 
Per  l  inofpito  Caucafo^  o  per  quelle 
Remote  vie  che  il  favolofo  Idafpe 
Bagna ,  e  lambifce  con  le  rapide  onde .  , 


Sveton. 


Tito  Vefpafìano  nei  fentire  che  i  fuoi  prcdecefTori 
erano  (lati  ingiuriati  da  molti  dei  Sudditi ,  dide  :  niuno 
ingiurierà  me,  perchè  non  fò  oofa  alcuna,  che  pofla  offen- 
dere altrui. 


.^l, 


./^z: 


^    tfVC{, 


6^ 

M  0  RT  X  S    F  O  R  M  I  B 


JJÌJJIriclus  enjis  citi  fuper  impia  od.  ì. 

Cervice  pendei ,  ìwu  Sicula  dapes . 
Diilcem  elaborabunt  faporem  : 
No?i  avium ,  cìtbar£qiie  cantus 
Somniim  reducent .  Somnus  agreflium 
Lenis  virorum  non  humiles  domos 
Fajiidit,  nmbì'ofamqtie  ripam  ■, 
Non  Zephyris  agitata  Tempe. 

Diony fio  cum  quidam  ex  eius  adentatoribus  Damocks,  cù-,-;,?, 
commeinoraret  in  fermone  opes  eius,  ac  maieflatem  ,  nega- 
rerque  umquam  beatiorem  quemquam  fuide  ;  Vifne  igitur 
(inquir)  o  Damocle,  fortunam  experiri  meam?  Cum  fé  ille 
capere  dixillet ,  collocari  iullìc  hominem  in  fella  fua  regia  j 
tum  ad  menfam  eximia  forma  pueros  deleélos  iulTit  confi- 
{lere,eofque  ad  nutum  illius  intuentis  diligenter  miniftrarer 
incendebantur  odorcs  ,  menfae  conquilìtilTìmis  epulis  exflrue- 
bantur  :  fortunalus  libi  Damocles  videbatur.  In  hoc  medio 
apparata,  fulgenrem  gladium  è  lacunari  feta  equina  aptuni 
demitti  iulTit,  ut  impenderet  illius  beati  cervicibus.  Itaque 
nec  plenum  artis  argentum  ,  nec  manum  porrigebat  in 
menfam.  Denique  exoravit  tyrannum,  ut  abire  liceret,quod 
jam  bearus  nollet  elTe.  Satifne  videtur  declarade  Dionylìus, 
nihil  ede  ei  beatum,  cui  femper  aliquis  terror  impendeat? 

Qjiifqnamne  regno  gaiidet  ?  o  fallax-  bonum ,  ^^^^^ 

Qjiantum  malornm  qitam  fronte  bkinda  tegis  ì 
Neceffe  eji  ut  miiltos  tìmeat  ^  qiiem  multi  timent . 
Venenum  auro  bibitur  :  expertus  loquor . 


«8 

II,  TIMORE  BELLA  MORTE. 

Od.' I.*  x^OI/ii  che  vede  a  dehìl  filo  appefa 

Pendente  fovra  lui  la  nuda  Jpada 
Non  gitfta  il  dolce  dei  più  rari  cibi , 
Che  gli  appreftò  dei  Barbari  P  orgoglio 
Là  nelle  Regie  Siciliane  Alenje  ; 
Né  il  flebil  canto  dei  garruli  augelli , 
Ne  il  grato  f/ion  d' arrnonioja  lira 
V  Ofpite  fpaventato  al  fanno  ttivita  . 
Ala  non  però  dalle  Capanne  umili 
Dei  /empiici  Pafiori ,  e  dalle  ombrofc 
Rive  di  Te?npe  ,  rinfrefcate  aW  Aura 
jy  un  grato  Zeffiretto ,  ti  dolce  oblìo 
Delle  diurne  faticofe  cure 
Mai  fi  difiofia ,  anzi  fìciiro  flende 
Sul  rozzo  abitator  placido  il  volo . 

Ciccr.  Adulava  Damocle  Dionifio  il  Tiranno  efaltando  le  {uè   ric- 

chezze,  e  lo  fplendore  del  Trono,  vantando  non  effervi  il  più 
felice  tra  li  Uomini.  Vuoi  dunque,  a  Damocle,  difle  il  Tiranno, 
far  prova  della  mia  forte?  Avendo  egli  accettato  1' offerta  ordinò 
Dionifio  che  fofle  collocato  a  Menfa  nella  fua  ftefla  fcdia  ,  e 
fervito  da  fcelti  e  vaghi  giovanetti.  Si  abbruciavano  gli  odori, 
fi  prefentavano  le  più  efquilite  vivande  ,  e  a  Damocle  pareva 
elfer  felice;  ma  nel  colmo  di  quefta  felicità  ordinò  il  Tiranno 
che  fopra  la  teda  di  Damocle  fi  accomodafle  a  perpendicolo  la 
punta  di  una  fpada,  che  appefa  alia  foffitta  con  un  Crine  di 
Cavallo  tenefle  coflui  in  una  continua  agitazione.  Allora  non  più 
offervò  la  ricca  fuppellettile ,  né  ftefe  la  mano  alle  vivande ,  ma 
bensì  pregò  il  Tiranno  a  lafciarlo  partire  ,  perchè  non  voleva 
efler  felice  in  tal  guifa .  Vi  lembra  che  Dionilio  abbia  dimoftrato 
che  non  vi  è  felicità  dove  è  congiunto  il  timore  ? 

Seneca.  ^^•'^  ^  '^^^'^^  ^^'^  lietamente  goda 

Del  Regno  ?  oh  ben  fallace  !  oh  quanti  mali 
Racchiudi  fotta  a  un  feducente  afpetto  ! 
Chi  regna  ,  vive  opprejjò  agnor  da  quella 
Dura  necejfità  di  temer  molti , 
Perche  a  malti  temuto  egli  fi  rende  ; 
In  Tazza  d' oro  il  mortai  tofco  et  beve , 
Ed  io  lo  fo  perchè  per  prova  il  dico . 


UMir, 


FRUGALITÀ  TIS  MXMMFLAM- 

y  Ivttiir  parvo  bene^  cui  paterniim  ^^^ 

Splendet  in  menfa  tenni  falinum  : 
'Nec  levss  fomnos  timor ,  aut  Cupido 
Sordidus  aufert . 


2. 

Od.  i6. 


Uh.  I. 

Epift.  II. 


Pauper  enim  non  e fi ,  cui  rerum  fuppetit  ufus , 
Si  ventri  bene  ^  fi  lateri  efi  ^  pedibujque  tuis;  ni/ 
Diviti  £  poterunt  re  gale  s  ad  deve  majus. 

modot  fit  mìhi  menfa  tripes  ■,  ér  Lib  r. 

Concha  falis  puri ,  v^  toga ,  qu£  defendere  frigus , 
^lamvis  graffa ,  queat . . 

^  — nulla  aconita  bibuntur  Juvenai. 


Fìdilibus  :  tunc  illa  tìme ,  cum  pocula  fumes , 
Gemmata ,  ò^  lato  fetinum  ardebit  in  auro , 

Satius  efl ,  humi  cubantem  vivere,  Se  bono  animo  efTe ,  Phocitu, 
quam  perrurbatuni,  in  aureo  ledo. 

Nec  vixit  Viale ^  qui  natus,  morienfque  fefelUt .        ^\^\ 

Rogatus  Socratcs,    quifnam  Diis   efTct  fìm'Himus?  h ,  r 
inquiebat,  qui  paucijftmis  eget  :  cum  Dii  nullius  indigeant . 

Cyrus  percontanri  horpiti,  quid  in  cxnam  iìbi  apparari  Àmmìan. 
velletPrefpondit:,  Pr^ter  panem  nihil:  nam  fpero  me prope 
rivum  cxnaturum . 


fcib.  s. 
Od.  i5. 


Lib.  Il 
Epift.  iJ. 


Lib.   I. 
Satir.  3. 


Giovenale 


fhocìon. 


Lib.  I. 

Epift.  17. 

Laer. 


Amtuian. 
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L'ESEMPIO  BELLA  FRUGALITÀ- 

cj  Ta/Jt  feìicìtade  in  ùaffa  forte  ; 
E  ancor  con  poco  lietamente  vive 
Chi  fi  contenta  di  va/erji  a  nitnCa 
Degli  arredi  paterni  ;  e  i  fauni  fitoi 
Non  Jaranno  giammai  tronchi  n  turbati 
Dal  vii  timore ,  0  dalle  ree  paffioni . 

Povero  non  è  mai  chi  dalla  forte 

II  necejfario  ottien  proprio  alimento., 
Che  fé  da  menfa  fodisfatto  ei  parte , 
E  fé  in  agiato  letticciiiol  ripofa 

Le  membra ,  e  non  improprio  abito  il  copre  , 
/  Tefori  di  un  Rè  dar  non  gli  panno 
Né  più  felicità ,  ne  più  ricchezze  . 

Purché  povera  menfa  a  me  foftenga 
P.ozze  vivande  onde  faziar  mia  fame., 
E  una  Conchiglia  ripiena  di  Sale  , 
E  una  ruvida  ve  fi  e.,  e  grojjolana 
Mi  bajia.,  fé  dal  freddo  mi  difende . 

Mortai  bevanda  di  rado  fi  gufa 

III  timil  vafo  di  povera  Creta  ; 
Temi  di  quelle  che  porte  ti  fono 
Nelle  Tazze  gemmate ,  allorché  vedi 
Fumarti  in  faccia  in  lucid^oro  accolti 
1  Liquori  più  rari  e  più  fquifiti . 

Meglio  è  il  vivere  nella  necellìtà  di  dormire  fulia  Terra, 
ed  avere  il  cuore  tranquillo,  che  ftarfene  in  un  Letto  d'oro 
afflitto  dalle  angofcie . 

Mal  non  vijje  colui  che  ignoto  nacque , 
E  che  ignoto  ed  ofcuro  i  d)  finio. 

Interrogato  Socrate  chi  più  fi  afromigliafle  alli  Dei , 
quello ,  dide,  che  ha  meno  bifogni ,  perchè  li  Dei  non  hanno 
bifogno  di  nulla. 

Ciro  interrogato  dal  fuo  Ofpite,che  cofa  defiderafle  da 
cena,rifpofe,  fuori  che  il  pane  nulla,  poiché  fpero  di  cenare 
prello  un  rufceljo. 
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POTESTAS 
FOTKSTATI SVBIKCTA' 

J\Egiim  ttmendorum  hi  propries  gregest  ^'''-  5- 

Reges  in  ipfos  imperiiim  efi  Jovisy 
Clari  Giga;ìt£0  triiimpho , 
Cunda  fnpercilio  moventìs . 

Vos  qntbns  reclor  mar'is  atqiie  terra  Sente. 

]us  -dedìt  magniim ,  necis  ,  atqne  vìt£  ■: 
Poni  te  iìtflatos ,  tumidofqiie  vulttis. 
Qnìdqiiìd  a  vob'is  minor  extìmefcit , 
Maior  hoc  vobis  domìnus  mìnatiir . 
Omug  fub  regno  graviore  regnum  ejl , 

Herodes  Agrippa, cum  vefle  regia  Indutus  prò  tribunali  /«j?/,/^. 
federet,  eumqae  Deum  alTentatorts  falurarent,  Se  paulo  poft 
graviflìmis  cruciatibus  correprus,  fé  ad  necem  trahi  vidcret, 
ad  amicos  converfus:  £";/,  air,  quem  Deum  immortalem 
falutar.is  ;  jam  mortaìis  vitam  relinqnere  iiibcor  ^  fatali 
necejjicate  vejlrum  arguente  mendaci um,- 


Lib.   J. 
Od.  I. 


7»  X 

LA  POTESTÀ  SOGGETTA 
AD  ALTRA  MAGGIOR  POTESTÀ. 

I  )eì  Regi  formìdabìl  f  Impero 
Si  Jtende  filo  fu  i  propri  Vajfalli . 
Ma  quel  di  Giove  trioìifmite  in  Flegra 
Del  van  poter  dei  barbari  Giganti , 
Che  il  tutto  move  a  un  fil  girar  di  ciglio , 
Su  i  Regi  ijìejji  le  [ne  Leggi  ejlende. 

g  .^^^  0  voi ,  cui  diede  quei  che  il  mar  governa 

E  che  di  tutto  /'  Univerfi  intiero 
La  macchina  fijìiene  ,  il  gran  diritto 
Dell'  altrui  vita  e  della  morte  altrui  ^ 
Chinate  alquanto  V  orgoglio  fa  fronte . 
Quel  che  da  voi  temer  potè  il  più  abietto 
Dei  vojlri  fervi  e  dei  FaJJalli  vojlri 
A  voi  medefmì  daW  alto  minaccia 
Un  Regnante  di  voi  più  grande  e  forte  ; 
Ed  ogui  Regno  è  fottopojlo  alfine 
A  ([ueWLmpero  eh'  ogni  Impero  regge. 


Ciuf.  FI, 


Erode  Agrippa  fedendo  in  Trono  con  pompa  regale, 
ed  efiendo  dalli  adulatori  falutato,  e  venerato  come  un  Dio, 
poco  dopo  forprefo  da  gravilTimi  dolori, e  vedendoli  vicino  a 
morte  (i  rivolfeagli  Amici  dicendo  .  Voi  mi  falutalìicome  uà 
Dio  immortale,  ed  ecco  che  pur  troppo  mortale  fon  corretto 
a  morire ,  mentre  quefta  fatale  neceflità  vi  rimprovera  la 
voftra  menzogna. 


*/3rt 
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QUI      N  I  I.       €  V  :P  I  T' 

JLAtiiis  veglie s^  avìdum  domando  \)ì'.l' 

Spiritiim  ,  qiiam  fi  Libyam  remotis 
Gadibiis  jitngas^  (^  itterqite  Pauus 

Servì at  uni . 
Pedditiuii  Cyri  folio  Phraatem 
Di/Jìdeiis  plebi  ;  numero  beatoriim 
Eximit  Virtiite  ,  popnlnniqne  falfis 

Dedocet  itti 
Vocibns  regnum-,  <^  diadema  tiitum 
Deferens  uni ,  propriamque  laurum  , 
Qjiifqnis  ingentes  oc  uh  ir  retorio 

Speci  at  acervos . 

H abere  regnum  fors  efl  j  virtus  ,  dare .  ^^^^^^ 

Rex  e/i,  qui  pofuit  metus^ 
Et  diri  mala  peóloris  : 
Qjiem  non  ambitio  impotens, 
Et  niimquam  ftabilis  favor 
Vulgi  pr£cipitis  movet . 
Qui  tiito  polìtus  loco  , 
Infra  fé  videt  omnia . 

Si  qu<rret  Pater  urbium  ^.^^ 

Subfcribi  Jlatuis  ;  indomitam  audeat  Od.  14. 

Refr ignare  licentiam  ; 
Clarux  poft  geniti s . 
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CHI    E   RICCO? 
CHI    NULLA    DESIDERA 


j^j*  *•  vj  E  della  avidità  /' orrido  mojlro 

A  domar  giungerai ,  farà  il  tuo  Regno 
Più  eftefa  ^  che  fé  tu  P  Afro  e  P  Ifpano 
UniJJi  in  (teme  [otto  lituo  dominio  ^ 
E  riducefft  obbedienti  e  fervi 
V  una  e  P  altra  C  art  ago  alle  tue  Leggi.  . 
La  virtù  ^  che  al  Plebeo  non  è  comune 
Non  reputa  giammai  lieto  Fraate 
Refiitttito  nel  Soglio  di  Ciro. 
E  [prezzando  del  volgo  i  vani  eventi , 
Il  ferto  dona,  e  il  trionfante  alloro 
Solo  a  colui ,  che  puh  mirar  tranquillo 
Con  alma  forte  ,  e  indifferente  fguardo  , 
La  vii  majfa  deW  oro  ,  e  calpe farla  . 

ùneca,  L' avere  un  Regno  è  cafo  ^  e  non  vìrtude  ; 

Ma  gran  virtude  è  il  renunziarlo  altrui . 

Può  dirft  con  ragion ,  che  dei  Monarchi 
Il  piìt  grande  è  colui ,  che  il  vii  timore 
Depofto^  ogni  paffton  fuga  dal  petto  , 
Né  fi  lafcia  fedur  dall'  impotente 
Ambizione  ^  ed  immobile  reffte 
All'  incoftante  popolar  favor  e  ^ . 
E  che  in  loco  di  pace  ritirato 
Tutto  in  fé  ftejfo  confiderà ,  €  vede  . 

Lib.  3.  Qjtegli  che  ambifce  di  veder  f colpito 

o^-  =-*•  U  ogni  fta  fatua  al  pie ,  di  Padre  il  nome  , 

Chiaro  convien  che  ai  pofleri  fi  renda 
Opprimendo  /'  indomita  licenza  . 


a/W^  tncL 


t5< 

SAFIMNTIAM  ILIBMRTAS- 

\ì  Uìfnam  igitiir  lìber  ?  Sapiens  :  Jibi  qui  imperiofus  :  Lib.  a. 
Qjiem  ncque  paiiperies^neqiie  morsy  neque  vincula  terreni:  ^^^^^ "":  '' ' 
Refponfare  cttpidinìbiis  ,  contemnere  honores , 

Fortis ,  c^  in  feìpfo  totiis  teres  ,  atque  rotandus  , 
Externi  ne  qnicl  valeat  per  Leve  morari  : 
In  quem  manca  ruit  femper  fortuna, 

Liber  efl  qui  vivit  ut  vult ,   quera  ncque  el];  cogere  ,  Epìteóf. 
neque  prohibere ,  neque  vim  adferre. 

Illa,  inquani,  efl; ,  abfoluta  hscc  ,  &  compendio  dicenda  Lìpjius  ;» 

...  ...  -  Maiiuduét. 

Iibertas  :  non  hcmines  timere,  non  fortunam  ;   nec  turpia 
velie,  nec  nimia ,  in  feipfum  habere  maximam  poteftatcm. 
Inaeflimabile  bonum  eft  fuum  fieri , 


Ad  fiimmam  fapiens  mio  minor  efl  Jove ,  dives  , 

Liber  y  honoratus  ^  pitiche  r  ^  rex  deniqne  regnm  .        ^p'^-  '• 


Lili.  I. 


Dyonifio  recitante  verficulos  illos  SophocUs  : 
Qjiifqitis  tyranni  ad  teBa  fé  contnìit  ^ 
Fit  ferviis  illi^  liber  et  fi  venerit  : 

Ariftippus ,  arrepto  pofteriore  ,  refpondit  r 
Haud  fervus  e  fi ,  fi  liber  Ulne  venerit . 

Quia,  inquiebat,  vere  liber  non  ed,  niii  cuius  animum 
fpe ,  metuque  liberavic  Philofophia  . 


Lacrt. 


Lib.  1. 


LA  UEElflTA  BELI, A  SAPIENZA. 

\ÌUarè  queir  uomo  che  refpirì  appìetio 
sàcij.  7.  ^^^Di  vera  libertà  r  aura  vitaleì 

£'  //  faggio  ,  il  qual  fovra  fé  ftejfo  impera  , 
E  al  di  lui  petto  generofo  ,  e  forte , 
Son  favole  fognate  e  mmt  vani 
Quelli  fpaventi ,  che  opprit/iouo  i  vili^ 
Alone  non  teme ,  e  le  catene  fprezza . 
V  odiofa  povertà  che  ognuno  atterra 
Con  occhio  indifferente  egli  riguarda. 
Forte  qual  duro  foglio  alle  pajftoni 
Ogni  frale  d'  Amor  riede  fpuntato 
Al  pie  di  quei ,  che  al  di  lui  feu  lo  fpinfe  . 
La  vanità  non  fcuote  il  petto  forte  , 

Sempre  eguale  e  perfetto  in  fé  medefmo  ; 

Onde  nulla  d'  efierno  lo  commove  ; 

E  nulla  fa  nel  fuo  gran  core  impronta  ; 

Ed  in  lui  la  volubile  fortuna 

Perde  tutto  il  poter  della  fua  forza . 

Epit.  Libero  è  quegli  che  vive  a  fuo  talento,  e  per  cui  è  inutile 

Ogni  impulfo,  ogni  proibizione,  ogni  forza. 

lipf  La  vera  e  aifoluta  libertà  conùile  fommariamente  in  quelli 

capi,  cioè  non  temere  gli  Uomini,  e  la  Fortuna,  non  defiderare 
il  fuperfluo  ,  e  r.illecito  ,  e  avere  tutto  il  potere  fopra  fé  ftelTo. 
E' un  bene  ineftimabile  di  diventare  padrone  di  fé  fteflb. 

j^Hj   ,  Non  ha  /'  Uom  faggio  fovra  di  lui  il  più  grande  ; 

Epift.  I.  E  cede  fol  nei  fuoi  diritti  a  Giove 

Ed  ogni  pregio  entro  fé  ftefo  aduna . 

Libero  nel  fuo  nobile  penfare . 

Ricco  perchè  F  alma  virtù  pojftede . 

Bello  agli  occhi  dei  faggi ,  &  onorato  ; 

E fnalmeìite  Rè  di  tutti  i  Regi. 

l^^^^.  Recitando  Dionifio  quei  verfetti  di  Sofocle,  i  quali  dicono 

che  =  Chiunque  fi  porta  alla  abitazione  del  Tiranno  diventa 
fchiavo  benché  vi  fia  entrato  libero  =  Ariftippo  ripigliando  1'  ultima 
propofizione  diffe  =  Non  potea  divenire  fchiavo ,  fé  vi  entrò 
libero  =  perchè ,  diceva  egli ,  non  è  veramente  libero  fé  non  quegli , 
a  cui  la  filofofia  ha  liberato  l'  animo  da  qualunque  attacco  di 
fperanza ,  e  di  timore . 
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NIMIVS  FAVFMR  TA  TIS  MMTVS 
I.IBKRTATI  NQXIVS' 


^Ic  qui  pauperiem  veritust  potiore  metallis  e'^ì^"' 

Liberiate  caret ,  dominum  vehet  improbus  ;  atqtie 
Serviet  eternum ,  quia  parvo  nefciet  uti . 


Vides  hunc  miferum,  propter  nimium  paupertatis 
mctum  ,  libertatis  pileum  abdicantem  ?  Atque  idem  irte  , 
ccrnis,  ut  dorfo  afini  inftar  herum  auro  onuftum  vehat? 
Quinimo  ad  piftrinum  flagellis  fé  cogi  patiatur  ? 


Paupertatem  ferre  7mi  omnìs  ^  fed  viri  fapientis .     Menand. 


Epiil.  IO. 
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IJL  SOVERCHIO  TIMORE 

BELLA  POVERTÀ 

NUOCE    ALLA    LIBERTÀ- 

yjPpreJJo  dal  timor  di  poveri  ade 
Perde  la  libertà  per  prezzo  d*  oro 
Lo  fventiirato;  e  non  Ji  avvede  in  quante 
Sciagure  fi  confonda ,  Ei  fulle  fpalle 
Porterà  i.'  fino  Signore ,  e  andrà  pajjando 
La  trijla  vita  in  fervitìf  crudele  j 
Perchè  del  poco  non  fu  mai  contento  = . 

Oderva  qiiefto  infelice  ,  che  per  il  troppo  fpavento  della 
povertà  renunzia  alle  divife  della  libertà .  Vedi  pure  quello 
ifteflo,  che  a  guifa  di  Giumento  porta  fulle  fpalle  il  fuo  Pa- 
drone carico  d'  oro ,  e  che  finalmente  è  coftretto  a  furia 
di  sferzate  di  andare  al  travaglio. 


Menand.  Tutti  non  fanno  tollerar  con  pace 

V  odiofa  povertà  ;  P  Uom  faggio  fola 
La  f offre ,  ed  il  fuo  Cor  ìionji  avvilifce. 


m^.  (.ncc 


79 

S  0  M  S    S  V  A 
V  m  M  0  V  M     B  M  AT' 


is 


On  poffidentem  multa  vocaveris  ^ib 

Re£te  beatum  .  Re£lins  occupat  ^^-  s- 

Nomen  beati,  qui  Deorum 
Muneribus  fapienter  uti, 
Duramque  callet  pauperiem  pati , 
Peiufqne  letho  flagitìum  timet  :, 
Non  ille  prò  charis  amìcis 
Aut  patria  ,  timidus  perire , 

Baucis  Zc  Philemon,ut  inter mortales  beatiflìmi,  quod 
forte  fua  effent  contenti ,  a  Jove  &  Mercurio  invifuntur  .. 

Stet  quicumque  volet  potens  , ,  Sensc. 

AuU  culmine  lubrico , 
Me.  dulcis  faturet  quies  .•- 
Oh f e  uro  pofitus  loco. 
Leni  perfruar  otio . 
Nullis  nota   Ojiiritibus 
Mtas ,  per  tacitum  fluat  : 
Sic  cum  tranfierim  mei 
Nullo  cum  /ìrepitu  dies, 
Plebeius  moriar  fenex . 
ini  mors  gravis  incubat , 
^ui  notus  nimis  omnibus, 
notus  mvritur  fibi . 


8o 

LA  PROPRIA  SORTE 
PUÒ  FAR  FELICE  CHIUNQUE  • 

od.'v,*  ±\0n  pitò  d'irfi  felice  quei  che  gode 

Le  fednttrki  inutili  ricchezze  \ 
Ma  ben  fi  mena  un  cosi  dolce  nome 
Colui ,  che  faggio  ,  e  di  prudenza  armato , 
Dei  doni  delli  Dei  fa  far  buon  ufo  ; 
E  fa  invitto  foffr ir  la  troppo  dura 
Povertà^  che  fpaventa  i  Lori  imbelli. 
Ed  il  vizio  temer  piìi  che  la  morte , 
Con  tali  f enfi  ^  a  lui  non  fia  fpavento 
Efpor  la  vita  per  i  cari  Amici , 
É  per  la  Patria  fua  reflare  efangue  . 

Bauci,  e  Filemone  fon  vifitati  da  Giove,  e  da  Mercurio 
come  i  più  felici  tra  i  mortali  perchè  erano  contenti  della 
loro  forte. 

Goda  il  Potente  pur  di  quel  brillante 
Soggiorno  ch'offre  a  lui  fublime  Reggia-, 
Che  i  fenfi  miei  rende  contenti  appieno 
V  amabil  quiete  ;  e  allor  che  gli  agi  e  il  luffa 
Offre  a  lui  la  volubile  fortuita , 
Standomi  in  loco  ofcuro  al  fijto  ignoto  , 
Jo  goderò  quella  trajiquilla  calma  , 
Che  nelle  Reggie  ha  raramente  albergo; 
E  al  Popol  di  Qjùrino  efendo  ignoto 
Scorrerà  la  mia  età   tacitamente 
E  quando  i  giorni  mìei  fan  giunti  a  quella 
Meta.,  che  all'*  Uomo  deftinò  natura., 
Senza  Jìrepito  alcun  termineranno . 
Morrò  come  un  Plebeo.,  ma  morrò  vecchio. 
La  morte  pe fa  gravemente  folo 
A  quei ,  che  ejfendo  troppo  noto  al  mondo 
La f ci  a  la  vita  a  fé  medefmo  ignoto. 


Seneca , 


XJ/.  1^1.  i- 


v. 


CONTINUAZIONE 


DIGLI    EMBLIMI 


1     O  R  A  Z  I  O  o 


Si 

A  Q  ^M  I  C  F  X  T  V  R  A 
BMATITVBQ 


Eatus  tllc  qui  proctil  negotììs  ^jf  5^°«^- 

Ut  prìjca  gais  mortalìiim^ 
-    Paterna  rara  bobus  exercet  fuìs , 
Solutns  ornili  e  f cuor  e  : 
Nec  excitiitiir  clajjico  mìles  truci s , 

'Nec  horret  iratnm  mare , 
Fovitmque  vìtat ,  et  fnperba  cìvium 
Potentiorum  lìmina . 

Omnium  rerum ,  ex  quibus   aliquid   requiritur,    m\\\\cicerù. 
ed  agricultura  melius ,  nihil  uberius ,  niliil  duìcius ,  nihil 
libero  homine  dignius 

Horainum  generi  univerfo  cultura  agrorum  eft  falu- 
taris .  Nulla  vita  beatior  elle  poteil ,  neque  folum  officio , 
fed  et  delectatione  et  faturitate  copiaque  rerum  omnium , 
quae  ad  victum  hominum  et  cultum  etiam  pertinent. 

0  fortunatos  ntinittm ,  fua  fi  bona  norint , 
Agricolas  ^  quibus  ipfa  procul  dijcordibus  armis 
Fundit  humi  facilem  victum  jufliJJìma  tdlus  ! 

Mufonius  Cheneum   Myfonem  fapientem  ,    Aglaum'^"^' 
autem  Pfophidium  felicem    appellavit.    Cauilam  rogatus: 
Quia,  inquit,  urbana  habitatione  abllinentes ,  ruri  agunt , 
fuifque  manibus  laborant . 


X 


L<  A   F  E  3L  I  C  1  T  À 
BEL«J7  AGaiGOLfTUliA 

JL    Elice  quei  che  dei  mortali  antichi 
Lib.^Epod.  jj  (jpyg  ìjnitando  lungi  dai  rumori 

Del  Foro .f  e  dalle  avare  invide  brame 
Libero  e  fciolto  con  i  proprj  bovi 
Curvando  il  dorfo /opra  il  grave  aratro 
Fende  all'  antica  Madre  il  duro  feno 
I  Campi  coltivando  che  in  retaggio 
A  Lui  la/ciò  morendo  il  vecchio  Padre. 
Lungi  dalli  ejercizj  militari 
Non  è  /vegliato  da  guerriera  tromba 
Né  /paventato  dall'  irato  mare  ; 
Sfugge  il  Foro  ambizio/o,  e  la/uperba 
Abitaziou  del  Cittadin  potente . 

Cicer.  Di  tutte  le  cofc  dalle  quali  fi  cerca    ritrar  profitto, 

non  vi  è  migliore ,  più  utile ,  piiì  dilettevole ,  e   più  degna 
di  un  uomo  libero, dell' Agricoltura. 

L'  Agricoltura  è  utile  a  tutto  il  genere  umano  ;  nef- 
fun  genere  di  vita  può  efi'er  più  felice  non  lolo  per  1'  eCer- 
cizio ,  ma  anco  per  la  varietà  del  piaceré ,  e  per  1'  abbon- 
danza di  tutti  i  generi  nsceiTarj  al  vitto  e  vcftito  degli 
uomini . 

Oh  troppo  avventurati  Agricoltori 
Se  potejjcro  appien  capir  qual  fia 
La  lor  felicità^  mentre  la  Terra 
Giufta  Madre  comune  /enza  e/porgli 
Al  periglio  delle  armi  a  lor  mini/Ira 
A  larga  mano  e  /enza  ri/chio  alcuno 
Qjianto  /a  d'  uopo  a  /o/tentar  la  vita . 


'  Mufonìo  dichiarò  Chcneo  Mifone    faggio,  e   Agko 

Sofidio  felice  ;  domandatoli  della  ragione  difse  „  perchè  ban- 
doli lontar.i  dalla  Città  vivono  alia  Campagna ,  e  coltiva- 
no con  le  loro  mani  la  Terra. 
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AVARI  TI  A  M    MA  X  VM 


c 


Re/cent em  fequltur  cura  pecuuìam ,  od   « 

Majornmque  famcs . 


Tu  dies  noftesque  cruciaris ,   cui    non  fat  eft ,  quod  Cìcer: 
efl:  :  &  ipfum  quod  habes ,  ne  diuturnum    fit  futurum ,   ti- 
mes:  neque  enim  umquam  expletur,  aut  fatiatur  cupidita- 
tis  fitis  ;  neque  folum ,  ea  quae  habes ,  libidine  augendi  cru- 
ciaris ,  fed  amittendi  r.ietu . 


Interea  pieno  cum  tnrget  faccnlus  ore ,  luvenaU 

Crefcit  amor  mimmi ,  quantum  ifja  pecunia  crefcit  : 
Et  minus  hanc  optat ,  qui  non  habet . 


i  BfAL,!  CHE  BEIiIl?i^,HO 
DAI.I.'  AVARIZIA 

Qj^-  ^^  IL/  A  Turba  tra  delle  molejìe  cure 

Va  dietro  all'  oro  che  ji  ammalfa  e  nnìfce  -, 
E  con  Lei  q nella  inejUn^itibil  Jete 
Di  maggiori  riccbi^zze  il  pajjo  move . 


Cicev.  Tu  ti  tormenti  notte  e  giorno  perchè    non    ti   bafta 

quel  che  hai ,  e  temi  anco  che  Icmpre  ti  deva  mancare 
ciò  che  polTiedi .  E'  intaziabilc  la  tua  avidità  di  arricchire  , 
e  ti  tormenti  a  vicenda  col  deliderio  di  accrefcere  ciò  che 
hai  e  col  timore  di  perderlo , 


^"^*^"*''  Allor  che  il  facco  di  quel  jcdncente 

Metallo  ji  fa  gonfio ,  /'  appetito 
Belle  ricchezze  ancor  crejce  a  mìjìira 
Del  danaro  che  abbonda ,  e  meno  il  brama 
Quei  che  ;/  è  privo  e  che  di  lui  non  cura. 


ENTIS  INQUIETUDO 


N 


Oli  enìm  gaz£ ,  neqite  confidarti  q]''  l^ 

Siimmovet  lì:hr  mi/eros  tnmultits 
Mentis^  Ò"  cnras  laqneata  cìrciim 
Tecia  volantàì  : 


Non  domits  c^  fitndiis^  non  £rìs  acervns ^  é^  aitri ^      Lb.  t. 


Epift.  t» 


A^groto  domino  deditxìt  corpore  febt'es , 
hon  aìiìmo  ciiras  :  valeat  poljefjor  oj-ortet , 
5"/  coinportatis  rebus ,  bene  cogitili  uti . 


Attemiant  vigile s  corpus  miferabile  cur^j  Ovid. 

Aduritque  cutem  macies . 


novit  paucos 

Saura  quies .  Seneca. 


Y 


Llb.  2. 


Vh.  1. 

Epift.  2, 


Seneca . 


S6 

LeE    INQUIETUDINI 
B  E  1.1^  A    MENTE 


Na 


òi.ìè.  lyO'  che  i  T efori  ^  che  il  Littore  e  i  Fa/ci 

Non  fon  bajianti  di  fugar  giammai 
'  Dalla  mente  e  dal  cor  le  cure  inquiete'^ 
Ma  fempre  intorno  in  mille  orride  forme 
Veggonjì  fvolazzare  alle  foffitte 
Lujjureggianti  per  argento  ed  oro . 


Nò  che  710ÌI  bafta  dei  fnperhi  Tetti 

Il  lucido  fplendor  ^  ne  di  ricchezze 
V  inefinfo  Teforo  a  far  che  lungi 
Dal  corpo  di  colai  che  le  pojfiede 
Stia  mortifera  febbre  e  che  il  fuo  fpirto 
Non  fia  turbato  da  molefte  cure  ; 
Sol  bajla  "mente  fana  in  corpo  fino 
Per  bene  vfar  degli  acquijlati  beni. 


Ovid.  IndeboUfce  ogni  molefìa  cura 

Il  ptìi  robufto  infaticabil  corpo 

Ed  il  languore  lo  confuma  e  incende . 


Rari  fon  quelli  a  cui  godere  è  dato 
Una  quiete  ficura . 


CURAE  INEVlTuiBìLìIs 

O  Candìt  .€ratas  vittofa  naveìs  I;'^'  *: 

Lara  :  nec  titrmas  eqititmn  rehnq^iin , 
Qnyor  cervi s ,  àr  agente  u'tmbGs 
Ocyor  Euro . 


timor  é^  mm£ 


Scandimt  eodem  quo  domhms  :  ncque  tib.  3. 

Decedit  £rata  triremi ,  c^  ^^"  '* 

Poft  equitem  fedet  atra  cura . 


S^ifque  fnos  patimur  marie s  ;  fua  qncnique  remordct      virg. 
Cara . 


invigilant  animo ,  fcekrifque  parati 


Snpplicimn  exercent  cnrjs .  Statìus . 
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B'OM  FOSSOISO  SFlJ'GGIESI 
I.E  GUEE  BiOI^ESTE 

O  vile  dìfcìolte  navi  in  mezzo  all'  onde 
Pajjano  ancora  le  molefte  cure 
oj';  *^_  V  nomo  a  gra  var  d'  ogni  piìi  f.er  tormento , 

E  piìi  veloci  dei  fugaci  cervi 
E  dell'  Euro  pvjjepte  agitato're 
Di  nubi  e  di  te  mp  e  fi  e  a  ìnvefiir  vanno 
Il  mi/ero  viortale  in  mezzo  al  campo 
Ove  più  negli  EJ eretti  temuti 
Frewon  Marte  e  Bellona  infra  le  Torme 
Di  feroci  cavalli  all'  armi  ujati 
E  degli  invitti  Cavalieri  arditi . 


Od.  I 


Lo /pavento  e  le  orribili  minaccte 
LJb.  3-  j\iai  fi  fcoftan  dall' mm  ^  per  tutto  il  fegnono 

Se  fpinge  al  corfo  il  fier  deflriero  in  guerra , 
Se  preme  il  dorfo  all'  Oceano  infido 
Sulle  ferrate  Navi  ^  e  da  per  tutto 
V  inquieta  compagnia  fi  trova  al  fianco  . 


Virg.  E'  dai  propri  travagli  ognuno  cpprefio 

Ed  agitato  da  pcnfier  nojofo . 


L'  agitazion  che  dà  /'  orror  di  un  fallo 
Stat'»!?-  E  ognor  vegliante  fililo  fpirto  umano 

E  anticipa  il  JuppUzio  a  quei  che  fono 
Pronti  a  macchi arji  col  più  gran  reato , 
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GRANBK  MALUM  INVIDIA 


L 


Nvidiis  alterìus  macrefcìt  rebus  opìmìs  : 

Invidia  Siculi  non  invenere  tyranni  ^'^^  ^\ 

Tormentitm  nnijns . 

Perillus  Athenlenfis  ,  faber  ingeniofus  ,  ad  Phalari- 
dem  Agrigentinoruni  in  Sicilia  tyrannum  veniens ,  in  ejus 
gratiam  Tauruni  ex  sere  artifìciolìllìmum  aediiìcavit ,  ut  rei 
inclull  fubiecloque  igne  torti ,  non  hominis  vocem ,  fed 
mugitam  emittere  viderentur .  Pro  quo  invento,  còni  mu- 
nus  a  tyranno  artifex  poftulalìet ,  in  hunc  ipfum  Taurum 
primus ,  ejus  juffu ,  Perillus  conijcitur ,  6c  fuppofito  igne 
exuritur . 


Malum  alienum  ne  tuum  feceris  gaudium.  Socrates. 


Invidiam  efTugies ,  fi  te  non  ingefleris  oculis  :  li  bona  Sntcc». 
tua  non  ja6laveris:  fi  fciveris  in  finuin  gaudere. 


Invidia  confiimit  invidcntium  oculos  &  coi'.         l^efiod. 


GilAM 


,E  E  L,'  IBYTSIA 


X 


Lib.  I. 
Epift.  a. 


r 


Li  vi  di  o/o  /augni/ce  e  fi  coiifitwa 
I^el  Job  a/petto  dell'  altrui  fortuna  , 
E  non  giammai  della  Sicilia  i  mojlri 
Seppero  imagniar  maggior  tormento 
Che  g^itel  dell'  empia  e  abomino] a  invidia 


L'  ingegnofo  artefice  Pcrillo  d'  x\tene  portandofi  in 
Sicilia  alla  corte  di  Falaride  Tiranno  d'  Agrigento  ,  psr 
fecondare  la  di  lui  crudeltà  fabbricò  con  raro  artifizio  un 
Toro  di  bronzo ,  il  di  cui  meccanifmo  producelle  che  i 
Delinquenti  ivi  rinchiulì  ed  arroftiti  dal  fuoco  che  ii  ac- 
cendelle  fotto  il  ventre  del  Toro  col  loro  ululato  faceife- 
ro  efcire  dalle  fauci  del  medefinio  un  vero  muggito .  Do- 
mandando pertanto  iin  premio  per  quella  fcoperta ,  il  Ti- 
ranno comandò  che  egli  il  primo  ne  facell'e  la  prova ,  e 
perciò  rinchiulo  nel  Toro  rimafe  abbruciato . 


Socratts. 


Avverti  che  il  male  altrui  non  produca  mai   la   tua 


allegrezza 


Seneca. 


Fuggirai  T  invidia  fé  faprai  contenerti  dall'  oiTervare 
altrui ,  fé  non  vanterai  le  tue  ricchezze ,  e  fé  faprai  ralle- 
grarti dentro  i  limiti  di  te  medefimo. 


Hefiod. 


V  orrido  moftro  dell^  invidia  il  core 
E  t  lumi  all'  invi  dio]  0  iufiem  confuma. 


CVIuMMN    HO  NO  mi' 


Z    V    B    R    I    C    V 


A 


Uream  qnifquis  med'wcritatem  ^^-  »• 

Diligiti  tittits  caret  obfoleti 
Sordibiis  tecti  y  caret  i/rouienda 

Sobri'.ts  aula . 
S£pius  ventis  agìtatitr  ingens 
Pinus ,  ò"  celJ£  gravìore  cafu 
Dccìdiint  tnrres ,  ferìmitque  fummos 
Fulmina  monte s. 


Felix  1  medÌ£  quifqilis  turb^e,  Seneca. 

Parte  quietus,  aura  Jìriiigit 
Litora  tuta  ^  tìmidufque  viari 
Credere  cymbam,  remo  terras 
Propiore  le^it . 


i. 


Pauperies  immnnda  domits  procul  abfit ,  ego  ntrmn     Lib.  .. 
ìs ave  fcrar  magna  ^  an  parva-iferarntiuscj^  idem.^^^^-  *• 
Non  agimur  tumidìs  velis ,   Aquilone  fecundo  : 
Non  tamen  adverjis  £tatem  ducìmus  Aujìrìs . 


Crede  mibi ,  bene  qui  latait ,  bene  vixit ,  &•  intra 
Fortuna m  debet  quifque  mancre  fnam . 


Lib.  1. 
Od.  IO. 


li' APICE   SSGI.I    0M031S 
É    PERI  colloso 

\^  Ufi  che  d&ll^  auvea  e  all'  uom  faggio  gradita 
^^  Aledi ocr itti  fa  Jìto  fiacer  ficuro 
Vìvrà  egualmente  da  ruvido  albergo 
Lov.tan ,  che  da  ìnvidiofa  angnfta  Reggia . 
Sempre  il  Più  che  Jovrajìa  ^  e  in  ver  le  nubi 
Piìi  dei  minori  arbnjìi  il  capo  eftolle 
Piega  /otto  il  poter  dei  venti  nati  ; 
E  le  Torri  più  eccelfe  il  Turbo  fchianta 
Allor  eh'  egli  perdona  a  mi  umil  tetto  ; 
Ed  il  ritorto  fulmine  cadente 
A  ferir  va  la  Jommità  dei  monti . 

Seneca.  Felice  quei  che  placido  e  tranquillo 

Sol  cerca  f  onde  che  il  fojfar  del  vento 
Giammai  non  turba  e  dolcemente  increfpa , 
E  che  temendo  d'  Aquilon  lo  sdegno 
La  gragil  Barca  non  affida  al  mare 
E  va  Jol  veleggiando  intorno  al  lido . 

Uh.  1.  Purché  da  vile  povertate  involto 

^^'  *'  Non  mi  ritrovi ,  io  non  mi  turbo  o  sdegno 

Se  un  piccolo  naviglio  in  mar  mi  f finge 
0  forte  annata  Nave  mi  tra/porta. 
E  /e  fiuflo  Aquilon  le  noftre  vele 
Non  viene  ad  agitar  prendiam  conforto 
Nel  veder  che  il  feroce  Auftro  pojjente 
Non  ci  è  nemico  e  che  non  batte  il  lemo. 


Credi  pur  che  a  colai  che  vij]e  ignoto 
E  fi  feppe  occultare  al  Alando  intiero 
Scorfero  i  giorni  f noi  lieti  e  felici  ; 
Poiché  ciafcnn  dee  Jeguitar  fua  Jorte- 
E  fiar  rijìretto  nel  confin  di  quella. 


MU'LTIFZMX    AVARIiriAk 


JL        mÌX     -^    JlÌu     JL      JlLi     ^à«      Àr.        \J     ^ 


I 


L/e  oravem  duro  terram  qui  vert'it  aratro-,  ^^-  ^' 

Perfìdas  hìc  caitpo ,  miles ,  uaiit^qiie  per  onme 
Aiidaues  mare  qui  cnrrnnt  :  bac  niente  laborem 
Seje  ferre ,  fcnes  ut  in  otia  tuta  recedant , 
Aiunt ,  cmn  (ibi  Jìnt  congefla  cibaria  :  Jicut 
Parvula  ,  nam  exemplo  eji ,  magni  formica  lahorìs , 
Ore  trahit  qaodciimquepoteft  ^atque  addii  acervo  ^ 
Qjiem  ftruit ,  baud  ignara  ,  ac  non  incauta  futuri  : 
£hl£  1  fimul  inverfmn  contrijìat  Aquarius  anniim-, 
I^on  ujquam  prorepit ,  c^  illis  utitur  ante 
Qjixfitis  patiens . 


Ergo  hominum  genus  incajfum  fruflaque  laborat  Lucret. 

Semper,  &"  in  curis  confumit  inanibus  <evum  : 
Niwirum-,  quia  non  cognovit.,  qu£  Jit  habendi 
Finis-,  &•  omnino  quo  adcrejcat  vera  voluptas . 


Aa 


9+ 

l\fOJ^TI  SO'MO  I  PilETESTI 
33EL,]L'  AVARIZIA 


<)a> 


v^  0////  chi 


Lib.^i.^  t^  0////  fZ^f  fende  col  pefante  aratro 

il  grave  foto  della  Madre  antica  ; 

V  OJìiero  che  con  dubbia  e  fai/a  fede 

Ogni  guadagno  illecito  appetij'ce  ; 

Il  Guerriero  e  il  Nocchier  che  arditamente' 

Vanno  jcorreìido  in  ogni  Lido  ignoto 

Dicon  di  cfporfi  a  Jofiener  coflanti 

Sì  penoja  fatica  fol  per  quella 

Dolce  Jpcranza  di  potere  un  giorno 

In  tranquillo  ripofo  allor  che  meno 

Vien  gioventù  pafjare  i  giorni  loro 

Avendo  unito  nell'  età  robufla 

Di  che  campare  e  Jofiener  la  vita-, 

Sull'  e/empio  dell'  induftre  formica . 

Sì  piccolo  animale  e  infaticabile 

Come  prefago  Jia  dell'  avvenire 

Porta  ciò  che  fa  d'  uopo  al  fuo  foflegno 

E  in  jotterranei  najcondigli  il   cela  ; 

Ed  allorché  Jcn  viene  il  triflo  Aquario 

A  empir  di  lutto  /'  anno  già  cadente , 

Non  pia  /opra  la  Terra  Jì  affatica 

A  ricercare  il  necejfario  cibo 

/ila  fé  ne  (là  fotta  di  lei  paziente 

E  di  quel  che  raccolfe  allor  fi  vale . 

Lucret.  Dunque  il  mortai  per  fempre  in  van  fi-  ajfamia 

Ed  in  pen fieri  inutili  e  in  travagli 
Mifcramente  la  vita  confuma  ? 
Egli  è  dannato  a  ciò  Jol  perchè  ignora 
Qjial  fia  il  ter  min  prefi/Jo  dell'avere 
Ed  a  qual  fegno  efienderc  fi  pojja 
Il  piacer  fin  peifetto  e  più  verace . 


NI:ù    AVm    €V  I"  I BVM 
R  m'F  K  A  K  N  AT 


-C. 


Um  te  neque  fervidus  £flns  ^^',^' 


Demove  at  lucro ,  neqne  hyems ,  igni  a ,  mare ,  ferriim^ 
Ni/  où/let  tìbi^  dttm  ne  fit  te  ditior  alter  : 
Sic  feftinanti  femper  locnplctior  ohjiat . 
Ut ,  cìtm  carceribns  mijjos  rapii  ungula  currns , 
Injìat  equis  auriga ,  fuos  vincentìbus ,  illuni 
Pr<eterituìn  temnens  extremos  inter  euntem . 
Inde  fit ,  ut  raro ,  qui  fé  vixijje  beatum 
Dicat ,  c^  exado  contentus  tempore  vìt£ 
Cedat  y  uti  conviva  fatar  reperire  queamus . 

Ergo  follicit£  tu  caujja  pecunia  vit£  es -,  Propert. 

Per  te  immatnrum  mortis  adimns  iter  : 
Tu  vitijs  hominum  crudelia  pabula  pr£bes ., 

Semina  curarum  de  capite  orta  tuo . 

Si  ncque  fcrvidis  Ljj,  ^, 

Pars  inclitfi  caloribus  Oà.  14. 

Mundi ,  nec  Bore£  finitimum  latits , 
D:n'at£que  Jolo  nives 

Mercatoreni  abimntì  torrida  callidi 
Vincunt  £quora  navit£ . 

Plures  niinia  congefta  pecunia  cura  luven. 

Sat.  IO. 


Strangidat ,  (j?*  cuìicla  exfuperanspatrimonia  cevfus 


Llb.  1. 


ILA  CUPIDIGIA  UEIJJ  0,tì.O 
WOM  HA  l'-EEDlM  FilEKO 
p 

SamC'i.  f/j^f^tó  /&/)r/r  di  te  non  conti  n^u.ile 

Né  che  alcun  più    di    te  nelC  uro  abbondi 
Dal  guadagno  giammai  non  ti  riimve 
Ne  del  caldo  /'  ardor  ,  ne  il  freddo   0  il  gelo  \ 
i>prezzator  dei  perigli  in  mezzo  al  juoco 
Ti   aprire/li  un  p^/Jaggio,  e  il  ferro  ignudo 
Sicuro  incontrerejìi^   e  il  mar    turbato 
Non  fin  d^  inciampo  ai    de  fide  rj  tuoi  . 
Così  a  qu?lC  Hiim   che  pia  delT  oro  ha  fetg 
Sempre  s    oppone  chi  è  di  luì  più  ricco . 
Simile  appunto  a  generofo  Auriga 
Che  i  feroci  Deflrieri  ajfrena  e  tiene 
Fermi   e  rijh-etti  al   dejlinato  loco , 
Finche  non  daffì  della  pugna  il  fegno . 
Pofcia  gli  (prona  e  incoraggifce  al  corfo, 
E  regolando  attentamente  il  freno 
Degli   avverfirj  trapalando  t'' orme 

I  primi   emuli  fuoi  fi  lajcia  a  tergo 
E  trafcurando  qneLi  che  trapaffa 
Hi  fol  la  mira  a  colui  che  nel  corfò 

Si  tragge  innanzi .  E  di  qui  avvien  che  rari 

San  quelli  che  fi  chiamino  contenti 

E  dichino   di  aver  lieti  e  felici 

T^ affato  i  giorni ,  e  che  da  qaefia  vita 

Partin  contenti  ,  come  il  convitato 

Lafcia  la  menfa  (adi sfatto  e  fazh , 
Dunque  0  danaro  degli  affanni  umani 
Propcrt.  Sei  la  prima  cagioii ,  fin  della  vita 

Immaturo  per  te  fi  rende   il  corfo  ; 

Tu  fomminijlri  a  Ili  uomini   il  crudele 

Alimento  dei  vizj ,  il  mal  concetto 

Seme  che  frutta   afpri  tormenti  e  affanni 

Che  conofcon  da  te  la  lor  forgente  . 
LH,    .  ■  Se  il  più  fervido   ardor  del  fol  cocente 

Od.  24.  S^  /^  regioni  ove  piti  Borea    intprra 

E  la   neve  ed  il  gel  non  può   rimovere 

II  Mercatante .,  e  fé  i  nocchieri  accorti 
Non  temono  f  onor   delle  temprjle  ? 

Quelle  ricchezze  che  raccolte  infieme 
*"^^"-  Furono  con  fovercbia  ardente  cura  ; 

Ampio  retaggio  che  rifvegli  invidia 
L'  orridi  pojfeffor  traggon  fovente 
Al  precipizio  e  alla  rovina  efrema  . 


F  ECU  N  l  A     A    BONO 
ET    H  0  N  E  ST 
AB'STRJ.HIT 


Erdtdit  annat  locum  vìrtiit'is  deferiiit ^  qui 
Semper  in  augenda  fejìmat ^  (^  obrititur  re. 


Lib.  I. 
Epift.  16. 


Nimìnnn  ìnfaìius  paucis  vìdeatur^  eo  qtiòd 
Alaxima  pars  hominum  tnorbo  jactatitr  eodent . 

Uh.  5. 

quemvis  media   eriie  turba.,  ^'^^''^'  ^' 

Atti  ob  avaritiam-,  aitt  mìfcra  ambìùone  laborat . 


Vidiftì  aliquando  canem  mifTa  a  domino  frulla  panis  f'^-  ' 
aperto  ore  cnptantem?  qmdqmd  accipit ,  pronnus  integrum 
devorat,  &  femper  ad  fpem  futuri  inhiat.  Idem  evcnit  no-  Smeca. 
bis ,  quidquid  exfpeftantibus  fortuna  projecit  ;  fme  ul!a  vo- 
luptate  demittimus ,  ftatim  ad  rapinani  alterius  crecli ,  & 
attenti,  in  Epicuri  illud  chaos  incidinius,  quod  inane  line 
termino  eli. 

Diogenes  Anaximenis  confpicatus  fervos ,  plura    vafa  ^^^* 
aurea  ferentes ,  cuius  ea  elTent,  interrogavitiquibusdicen- 
tibus  Anaximenis  ;  An ,  inquit ,  ìion  pudet  eum ,  tam  multa 
habere ,  feipfiim  vero  non  pojjìdere . 


4- 


p,  b 


ìì 


'&}  AVIDITÀ'  SEI.   SAMAilO 


ki.',L01KrTAMA  I.'  UOMO 
BAL.  BEWE  OYEUAJIE 


c 


Lib.   r. 
Epift.  jd. 


Hi  non  /ente  altra  cura  altro  defire 
Che  accumular  le  inutili  ricchezze 
Ha  lontano  da  fé  gittato  /'  armi , 
AV  onor  curando  J'ol  dell'  intereffe 
Nota  nel  Golfo  ,  e  fuggitivo  il  tergo 
Volge  dal  Tempio  ove  Virtìi  rifiede . 


Sembrerà  a  pochi  forfennato  e  folto 
Perchè  la  maggior  parte  dei  viventi 
V  ift'JJa  malattia  gnafta  e  corrompe . 

Lib.  s. 

atyr.  3.  Togli  di  mezzo  alcun  che  pia  ti  piaccia 

Dalla  folla  maggiore  e  troverai 
Che  r  avarizia ,  o  /'  ambizione  fin  no 
Il  fio  più  acerbo  e  barbaro  tormento. 


Lib.   I. 


^,„.  ,.  Vedefti  mai  il  cane  allorché  il  Padrone  gli  getta  dei 

Sacyr.  4.  pczzì  di  pane?  effo  gli  abbocca  fubito  e  gli  divora  intieri 
e  feaipre  anela  agli  altri  che  afpetta .  L' iflellb  accade  a 
noi  che  rigettando  con  indolezza  quello  che  ci  ha  dato  la 
forte,  intenti  folo  a  confeguire  qualche  altro  dono  s'incor- 
re in  quel  Caos  vacuo  e  fenza  termiai  inimaginaro  da  E- 
picuro . 

jLaert.  Diogene  vedendo  i  Servi  di  AnaiTimene  che  trafpor- 

tavano  molti  vafi  d'  oro  gì'  interrogò  di  chi  follerò  ,  ed 
avendo  eifi  rephcato  appartenere  al  loro  Padrone  dille  „  non 
fi  vergogna  Anaflìmene  di  avere  tante  ricchezze  fcnza  ef- 
fer  padrone  di  fc  fleiro?  „ 
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C   U   M       F  R   U   C   T   U 
PEREGRI  NA  ND  UM 


Uid  brevi  fortes  jacnlamur  £vo  qc?'  *<5. 

Aliilta?  quid  terra s  alio  calentes 
Sole  miitamus?  patria  quis  exj'ul 
Se  quoque  fugit  ? 


Tu^  quamcnmqne  Deus  tibi  fortnnaverit  Iwram,       Y'ìi\\j 
Grata  fumé  marni  ^  nec  dulcia  differ  in  annum:        ^ 
L/?,  quocumque  loco  f aeri s-,  vixijfe  llbenter 
Te  dicas.  Nani  fi  ratio  ^(ù^  prudentia  curas, 
No7i  locus  effnji  late  maris  arbiter^  aufert  : 
Caelum^  non  animum  mutaitt-,  qui  trans  mare  cm'nnit. 

Aninium  debes  mutare ,  non  caelum  :  licèt  valium  ^'"^'^* 
trajeceris  mare ,  terrveque  urbefque  recedant  ,  fequentar 
te ,  quocumque  perveneris ,  vitia .  Hoc  idem  cuidam  qus- 
renti ,  Socrates  ait  ;  Quid  miraris ,  nihil  tibi  peregrinatio- 
nes  prodeile ,  cùm  te  circumferas?  ut  animum  pofTis  con- 
tinere,  prius  corporis  tui  f'ugam  liftci  sgri  animi  eft  ifta 
vagatio. 


sFbeve  viaggiale 
co'm  f3xofitto 

P      . 

Uh-  -■  JL     Erchè  ejjendo  pei'  noi  sì  hicerto  e  breve 

^**'  //  cor/o  citila  Vita  t  nojlri  dardi 

Indirizziamo  a  così  varj  oggetti? 
Perchè  mtttiam  Pacfe^  e  in  traccia  andiamo 
D'  ignoti  lochi  eòe  altro  Sol  ri/calda  ? 
Perchè  ci  dilunghiamo  dalla  Patria 
E  gimighiamo  a  /cordar  fin  noi  medejtmi  ? 


Uh.   r. 


Ojial/mqiie  /o7'te  che  dal  del  ti  venga 
Epift-  I  '•  Piega  la  fronte  e  di  buon  cuor  t  accetta , 

Nf  ad  altro  tempo  differire  il  bene. 
Per  poter  dir  cV  aver  lieto  vijjitto 
In  qualunque  Terren ,  che  non  il  loco 
Ne  della  Terra  tutta  il  grande  Jpazio 
Benché  allontani  e  tenga  in  fren  del  mare 
La  fmif arata  pojja ,  ma  la  fola 
Tranquillità  del  cor  fa  /'  uom  felice . 
Chi  forre  t  mari  e  va  in  Paef  ignoti 
Muta  il  Cielo  bensì  ma  non  il  core , 

à 

Seneca.  Coiìvicnc  piuttofco  Cambiare  il  cuore   che  il  clima, 

perche  febbene  fcorrendo  un  vado  mare  lafcerai  indietro 
Provincie  e  Città ,  i  vizj  ti  feguiranno  da  per  tutto .  Di- 
ceva Socrate  ad  uno  che  lo  interrogava  „  qual  maraviglia 
fé  i  viaggi  nulla  hanno  giovato  alla  incollinzadel  tuo  cuo- 
re ?  Se  vuoi  fermare  il  tuo  fpirito  trattieni  prima  il  corpo 
da  quefto  moto ,  polche  l' andar  così  vagando  è  elìetto  di 
aver  lo  fpirito  infermo. 


ìN  XI  A    B  IV  ITI  AR  i/M 


A.  j. 


CURA 


D 


Efideramem  quod  fath  e fi ,  ncque  ^]"-  J; 

TumiilUiofum  Jollìcttat  mare , 
l^ec  fxvus  Afcfnri  cadentis 

Impetiis ,  aitt  orieJitis  Hcedi  : 
Non  verberat£  grandine  vinex , 
Fundnjqne  mendax  <,  arbore  mine  aquas 
Citlpante  y  nnnc  torrentia  agros 

Siderali  nuuc  hiemes  inìqua s . 

Kemo  alius  eft  Deo  dignior ,  quàm  qui  opes  contem-  Seneca. 
fit:  quamni  pofleirionem  tibi   non  interdico,  led    cillccre 
volo ,  ut  illas  intrepide  polTideas .  Ingentis  animi  eft ,    qui 
divitias  circumfufas  libi ,  multùm  diuque  miratus ,  quòd  ad 
le  venerint,  ridet,  fuafque  audi:  magis  elle  quàm    ientit. 

Ineft  hominibus  perpetua  divitiarum  cupidltas  :  qux  fi  ^"^''•"'^"' 
non  acquilltnc  fuerint,    vexant:   Il   acquilìtae ,  foilicitudinc 
torqucnt:  amifsae,  dolores  adferunt  haud  mcdiocres. 


C  e 


j}"'  A  Sf  S  I  O  S  A     B'R  A  Bl  A 

DELIRE    RICCHEZZE 

0(L'  l  ^  ^^  de(idera  fol  quello  che  ba(ìa 

La  v'ita  a  jofìener  cura  non  f rende 
Se  il  pigro  Arturo  che  tramonta ,  o  il  capro 
Che  forge  dejìin  le  procelle  e  i  venti . 
Ne  s'  affligge  fé  Grandine  improvvifa 
Sfrutta  la  vigna ,  fé  /'  arbor  rimane 
Privo  di  frutti ,  e  la  bramata  mejje 
No!t  produce  la  Terra.,  ei  non  incolpa 
V  acque  cadenti ,  ne  il  maligno  infiulfo 
D'  avverfe  Stelle-,  o  dell'  Inverno  il  gela . 

Seneca.  Niuiio  fi  avvicina  tanto  alli  Dei  quanto  chi  sa  di- 

fprezzar  le  ricchezze ,  delle  quali  io  non  intendo  di  proi- 
birti il  podelìb ,  ma  fare  in  modo  che  tu  le  poflìeda  con 
animo  intrepido .  Dimoftra  la  grandezza  dell'  animo  quello 
che  ollervando  le  ricchezze  che  lo  circondano  ride  perchè 
gli  fiano  pervenute  e  ne  fa  conofcere  il  pollelìo  più  dall' 
altrui  voce  che  dal  proprio  ufo . 

Democntus  £'  comune  c  coftante  nelli  uomini  la  cupidigia  delle 
ricchezze ,  le  quali  fé  non  fi  acquiftano  tormentano  1'  uo- 
mo con  i  defiderj  ,  fé  fono  acquiftate  inquietano  con  i 
penfieri  di  confervarle ,  fé  fono  perdute  producono  dei 
gravi  dolori. 


quo    PLUS    SUNT    POTAE 
Plus  SITIUNTUR  A9UAE  ■ 

C/  Rcfcìt  inànlgens  fibì  d'ints  bydrops,  qj\- 

Nec  liti  in  pellit ,  ;////  canjj'a  morbi 
Fiigerit  venis -,  &"  aqnojìis  albo 
Corpore  langiior . 

Diofenes  avaros  hydropicis  comparabat  :  illos    emin    ^ 
ajebat  argento  plenos ,  hos  aqua  refertos ,  ampliùs    delide- 
rare  \  utrofque  auteni  in  fui  perniciem . 


Defidcrium  divitiaruni  vadit  in  infinitum , 


ArìJ^oteles. 


fcilicet  ìniprobs  Od'  A. 

Crefaait  divìti£ ,  tamen 
Curt£  nejcio  qmdjemper  abejl  rei. 

.  Lib.  I. 

Semper  avants  eget ,  certum  voto  pete  pnem .  Epiii.  2. 


Quid  refert ,  quantum  illi  in  arca ,  quantum  in  hor- 
reis  jaceat,  fi  alieno  inhiet,  li  non  quvrfita  fed  qujerenda 
computat?  Non  enim  pauper  eft,  qui  minùs  habet,  fed 
qui  plus  cupit  ;  nec  qui  pliìs  habet ,  fed  qui  minijs  cupit , 
dives  :  funtque  immodiccC  divitirr ,  veluti  ingentia  &  enor» 
mia  gubernacula:  faciliùs  mergunt,  quàm  regunt,  quòd 
habeant  irritam  copiam,  5c  noxiam  nimietatem. 


Seneca  . 


p'°^S    U        SI        BEVE 
PSU  CllESCE  I.A  SETE 

Od^'j**  \^  Hi  delP  Idopre  rea  fojfre  il  tormento 

Pùi  che  al  bicchier  te  JitiDdiide  labbra 
Accofia^  mai  l' ardente  Jete  eliingue, 
E  a  /e  JiejJ'o  viepiìi  faiji  crudele  ; 
Ne  può  fpenger  /'  ardor  cbe  lo  confnma 
Finche  la  canja  del Jno  male  acerbo 
Non  fia  dalle j'ne  vene  allontanata , 
E  che  non  parta  il  pernicioj'o  umore 
Dal  tormentato  /no  corpo  languente . 

Diogene  paragonava  gli  avari  agi'  Idropici  dicendo  ^ 
che  quelli  già  pieni  d'  oro ,  e  quefti  d'  acqua ,  deiidcrava- 
no  egualmente  il  di  più  ma  in  loro  danno. 

AriJ^otetes. 

Il  defiderio  delle  ricchezze  crefce  in  infinito . 

Od!'  14.  Sebben  di  giorno  in  giorno  andrai  crefcendo 

Le  ricchezze ,  e  il  tejor  di  tanti  mali 
Catija  primiera  ^  ti  parrà  che  manchi 
EJca  ai  tuoi  dejidcri ,  e  il  patrimonio 
RaJ]embreratti  J'empre  angujìo^  e  Jcanfo. 


Sempre  l*  avaro  è  dai  bifogni  aftretto  ; 
Perciò  una  volta  i  dejideri  tuoi 
Epift.  i.  Limita ,    e  aj'crivi  lor  qualche  confine , 


Lib.   I. 


Sifieca . 


Che  importa  che  colui  abbia  le  fomme  in  cafTa ,  e  il 
Granajo  pieno  fé  alena  alla  roba  altrui,  e  conta  non  su 
quello  che  ha,  ma  su  quello  che  delidera  avere?  poiché 
non  è  povero  quello  che  a  poco,  ma  quello  che  delidera 
molto,  ed  è  ricco  non  chi  a  molto  ma  chi  delidera  poco  . 
L'eforbitanti  ricchezze  fono  limili  al  timone  della  Nave, 
che  quando  eccede  le  giufte  fue  dimcniioni ,  e  più  atto  a 
fommcrgerla  ,  che  a  governarla . 


UQB  SATIS    EST   c'IfiS,.'. 


CQNTÌN&IT  NIEIL 
AMPLIUS  OFTET 


D 


Um  ex  parvo  nohìs  tantinndcm  haurìre  relìnquas ,  Lib.  t. 
Ciir  tua  plus  laitdes  cwnerts  granaria  noftrìs'^  Satyr.  r. 

LV,  tibi fi  fit  optis  liquidi  7ton  amplins  urna-, 
Vt'l  cyatbo  :  c^*  dicas ,  magno  de  fhimìne  mallem , 
Qjlàm  ex  hoc  fonttcnlo  tantinudem  fnmere .  Eo  fit, 
Plenior  ut  fi  quos  deleBct  copia  jiifto , 
Cam  ripa  fimiil  avulfos  ferat  Aiifidns  acer . 
At  qui  tantnli  egei ,  quaìito  eft  opus ,  is  neque  limo 
Turbatam  Jjaurit  aqnam ,  ncque  vitam  amittit  in  undis . 
At  bona  pars  bominum  decepta  cupidine  falsò  , 
Ri l  fati s  eft ,  inquit  :  quia  tanti ,  quantum  habeas  .,fis , 
Qu,id  facias  illi  ì  jubeas  mij'erum  cj]e  Ubenter , 
Sluatenus  id  facìt  ^  ut  quidam  memoratur  Atbcnis 
Sordidus ,  ac  dives ,  populi  contemnere  voces 
Sic  [olitus  :  Vopulus  me  fibìlat ,  at  mihi  plaudo 
Ipje  domi ,  fimul  ac  ìiummos  contemplar  in  arca , 

ì7iulta  petentibus  l:}}-  j- 

Dejunt  multa .  Bem  eft ,  cui  Deus  obtulit 
Parca  y  quod  fatis  e/if  manu . 

Apprìmè  tu  vita  homìnìs  utile  efi ,   ne  quid  nìmìs .  Tcrent. 


D  d 


ii,v-..  mhm  -biiami  più  bi  quel. 

CHE  GL,I  DIE  SO'RTE 


Uh.  1.  /VI  Elitre  710Ì  rìtragghiam  da  poca  majfa 

Sanr.  f.  Di /ce/te  Biade  il  necejjarìo  cibo  \ 

Noji  può  giovar-,  che  gli  fpazioji ^  e  colmi 

Granai  ci  lodi^/7/  dei  nojiri  vaji. 

Come  fé  appiatto  allor  che  angiifta  tazza 

Z)'  acciiia  bajìajje  ad  ammorzar  tua  /et e 

Pien  di  ftrana  folDa  dicefji  io  voglio 

Attingerla  pinttojìo  in  un  gran  fiume , 

ì<lè  da  qite(io  perenne ,    e  piccai  fonte . 

E  di  qn)  avvien  che  quei,  che  piìi  del  giù  fio 

Brama ,  e  pretende ,  il  gonfio ,  e  impetuofo 

Aufìdo  con  la  riva  a  Je  lo  tragge . 

Ma  non  giammai  le  fitihonde  labbra 

Bagna  neW  onda  limacciofa ,  e  impura , 

"Ne  perde  mai  la  vita  in  mezzo  air  onde 

Colui  che  fi  contenta ,  e  che  fi  appaga 

Solo  di  quajito  è  necejjario  a/I'  uomo . 

Eppur  r  infuno  ajfajcinato  volgo 

Dice  che  nulla  mai  non  è  bafiante 

Perchè  folo  tu  fei  quando  pofiedi . 

Qjial  rimedio  trovar  mai  per  coftoro  ? 

Condannati  a  portar  fenza  doler (i 

Il  volontario  giogo ,  come  appunto 

Dicefi  che  in  Atene  un  folle  avaro 

Dif prezzava  del  popolo  le  fi  rida 

Fra  fé  dicendo  :  la  plebe  mi  beffi 

Pur  per  le  Piazze ,  eh'  io  ?n  applaudifco 

Allor  che  in  cafa  /'  oro  mio  contemplo . 
J-it»-  5-  -^JJ^i  manca  a  colui  che  molto  brama. 

Felice  quei  cui  il  giufo  del  difpenfa 

Con  parca  mano  quanto  è  necejjario 

Al  f Ito  bifogno-,  e  a fojlener fta  vita. 
Terent.  ^^^  breve  corj'o  della  umana  vita 

E'  grande  utili  tu  non  aver  troppo . 


AVARUS  mSI  CVM  MQFJIUR'"""- 
NIHIL  RECTE  FACIT 


Jl    Aiiper  0 pini i US  argenti  pojlti  intiis ,  é^  aitrì-,  sàtyrj. 

(^i  Vejeiitaniim  fejiis  portare  diebits 
Campana  jolitns  trulla ,  vappamqite  profe/Iis  : 
(fondant  lethargo  grandi  eji  opprejjus  :  itt  heres 
Jam  circum  lociilos ,  &"  claveis  Utus  ovanfque 
Cnrreret .  Hnnc  mediciis  mnltìtm  ccler  atqne  fidelìs 
Excitat  hoc  pacfo .  McnJ'am  poni  jubet ,  atqne 
Ejfnndi  faccos  nummornm  :  accedere  pliireis 
Ad  nunierandum  .  Hominemjìc  erigit .  Addit  <^  tllnd  : 
Ni  tua  cu/iodi  Sy  avi  da  s  jam  h£c  anferet  heres . 
Men  vivo  ?  ut  vivas  igititr^  vigila  :  hoc  age .  Qjtid  vis  ? 
Deficient  inopem  ven£  te-,  ni  cibns y  atqne 
Ingens  accedat  (ìomacho  fultura  menti,. 
Tu  cejjas  ?  agednm  fumé  hoc  ptijanarinm  oryz^ 
(paliti  emt£  ?  parvo .  Qjianti  ergo  ?  oéfo  ajjìbns .  Ehen^ 
^jiid  refert ,  morbo ,  an  fnrtis ,  pereàmne  rapinis  ? 
Qjnfnam  igitnrfanns  ?  qni  nonflultus  .  J[hiid avarns  ? 
Stultusj  ó^  injanus .. 

Pecunia  non  fanat  avaritlam  fed  irritat:    &    idcirco  ■S'^'*'*''^' 
avarus ,  ipfe  miferiae  caulTa  eft  fuce . 


^'•"'- l<'°AVARO   MOH    OPERA 
RETTAMENTE  SE  -MOM 
QIJAMBO  BiUORE 

Llb.  «•  JP 

Satin  3.  -L\~  Affembra  alli  occhi  ritriti   nelC  apparenza 

Opimi!)  opprejjo  da  mi\erin  eftrema  , 
E  benché  d'  oro ,  e  di  Te  fori  abbondi 
Il  de/ideriu  d"  ammaff^ir  ricchezze 
Di  fé  fteiJb  Carnefice  lo  rende  . 
Toglie  al  fuo  corpo  il  necelfario  cibo , 
E  in  fin  nei  dì  feftivi  alte  J ite  labbra 
Nelle  più  rozze  bofcherecce  tazze 
L"  afpro  liquore  di   VeieKto  accofta . 
Onde  (orprefo  da   mortai  letargo 
Senza  fegno  di   vita  opprejjo  giace  ; 
Corre  f  Erede  aliar  giulivo   intorno 
Alle  caffè  ove  il  fordido  languente 
Citflodiva  gelofo  argento  ,  ed  oro  ; 
Ufìi  il  Medico  invan  tutto  l'  ingegno 
Per  richiamarlo  dai  fopiti  fé  ufi, 
Ala  <f  Efculapio  tutta  l'  arte  è  vana . 
Onde  egli  prende  allur  qtiefto  configlio , 
Ordina    che  fi  gettino  i  danari 
Sopra  di  un  Tavoliere ,  e  i  circofianti 
Vadano  a  numerarli  ;  al  noto  fitofig 
Alza  r  avaro  il  ciglio,  ed  ei  gli  dice, 
Se  tu  non  cuftodifci  il  tuo  denaro 
Lo  rapifce  l'  Erede .  A  qwfto  detto 
Coti  voce  incerta  a  viva  forza  fpinta 
Dall'*  oppreffo  fuo  cor  ripiglia  ,  e  come 
Me  vivente  il  rapifce  ?  e  dar  fi  pitote  ?  .... 
Dunque   li  fveglia  fé  di  viver  brami. 
Ti  mane  ber  an  le  forze ,  e  al  pigro  lete 
Più  prefio  giungerai  fé  non  [occorri 
Il  corpo  che  vien  men  per  troppa  fame . 
Prendi  qitefia  di  ri/o ,  e  che  t'  arrefti  ? 

Ricolma  tazza E  quanto  è  fiato  il  prezzo  ? . , .. 

Forfennato  che  fei ,  bevi  ,  e  r'  affretta  .... 

Scianto  ?   .  . .  otto  afjl che  dici  ì  aìmnè  che  importa 

Di  letargo  morire  0  di  rapine  . 

E  chi  dunque  farà  di  mente  fana  ? 

Quei  che  non  è  da  ftolidezza  invafo . 

E  f  avaro?  ah  che  qttefii  è  al  tutto  infimo. 

Seiite/t.  L'  abboixdanza  del  danaro  non  rifana  dall'avarizia,    e 

perciò  l'avaro  è  fcmpre  cagione  della  propria  milcria . 


I 


H-,r 


A  M  1  CIT  I  A  M     F  O  Y  h'^F 

MUNIFICENTÌA 


s 


I  cognatos -,  nullo  natura  labore  Sam' j 

Qms  t'ibi  chìt ,  retinere  velis ,  fervareque  amicos 
Infelix   optram  perdas  :  ut  fi  quis  ajtilum 
Jn  Campum  doceat  parentan  currere  fr^enìs  . 


— —  Cur  iiììprobe  car£  s,t^r.  s, 

NoH  alìquìd  patrìx  tante  emetìrìs  acervo  ì 
Unì  nimirum  reótè  t'ibi  femper  crunt  res  ? 


Turpe  qnidem  diclu  :  fed  fi  modo  vera  fatemur  , 
Vulgus  amic'itias  utilitate  probat . 


Ovid.  e. 
tle  i'onco. 


E  e 
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S3    A       VIGORE 
A.JjiU  ABllGIZIA 

Lib-  I.  kJ  E  flr'tnger  vuoi  de  ir  amiflà    col  dolce 

Legame  quei  che  (i  te  natura  imi/ce 
E'  d' uopo  che  con  benefizi ,  e  doni 
A  te  gli  renda  fedelmente  amici . 
In   altra  gai  fa  poi  qualunque    sforzo 
Inutile  farà ,   come  fé  appunto 
Vi  fo(]e  chi  tentaffe  un  vii  giumento 
Addejìrar  come  mi  nobile  dejlriero , 
E  render  pronto  ad  obbidire  al  freno . 

sàtir.'=.  Dimmi  ingrato  perchè  di  tante  ,  e  tante 

Ricchezze  che  po'.Jiedi  alla  tua  Patria 
'Non  ne  fai  parte  ?  E  chi  ti  fa  Jìcuro 
Che  la  fortuna  ognor  ti  Jìa  coftatite  ? 

Ovid.  1.  £"  gran   vergogna  ^  ma  per  non  mentire 

^'"^^"  Fa  duopo  il  dir  che  fpejje  volte  il  Volgo 

Suole  delP  amicizie   dar  giudizio 
Sol  dal  vantaggio  che  da  lor  rifente  . 


LIBEK-iLl    EOMINI    VOLUNT 
OMNES   QUAM  OFTIME 


A 


T  fi  condoliùt  tcìitatinn  /rigore  corpus  , 
jifit  alìiis  cafus  letto  te  affixìt  :  habes  qui 
A'ftdeat  1  fomenta  paret ,  i7iedicum  ron't  ^  ut  te       ^'^-  ^* 

r^    r  ■  11  •  -r  ■  •  Satyr.  lì 

Sitfcitet ,  et  reddat  natis ,  carijqne  proptìiqius . 
Non  uxor  falvum  te  vitlt  ^  non  fili iis  :  omnes 
Vicini  oderiint ,  noti ,  pneri  atqne  piteli  £ . 
'Miraris ,  cìfm  tu  argento  pofi  omnia  ponas , 
Si  nemo  pr^Jlet. ,  qtiem  non  merearis ,  amorem . 

Liberalitate  qui  utuntur ,  benevolentiam  fibi  conciliant,  Cker. 
&  ai  quiete  vivendum  car  irate  ni  . 

Extra  fortunam  e/i  quidquid  donatur  amici s  ^  Martial. 

Oji^as  dederis ,  folas  Jemper  habehis  opes . 


ì  12 


TUTTI    POETANO    li.    KIJ 

GJÌAlfBE  AB.f031E  AI^iL' 

UOMO  CHE  E'  ]LIBEilA]LE 

Lib-  I-  OjE"  mai  freddo  febbrile  ò  più  mortale 

Ma /a  tua  ti  forprev.de  -,  e  ti  cojtringe 
A   ripofar  neW  odiofe  piume , 
Dimmi  avrai  forfè  chi  ti  feda  accanto  ^ 
E  bagni  ai  mali  tuoi  di  pianto  i  lumi  ^ 
Chi  ti  prepari  le  fornente ,  e  anfiofo 
Il  Aledico  ricerchi  oiìde  ti  renda 
Sano  air  ajfitta  Moglie ,  e  ai  cari  figli  ? 
Nò  ma  la  Moglie ,  e  i  tuoi  figlioli  ijtejji 
Non  brameranno  mai  la  tua  jalute , 
E  infin  tutti  i  vicini  avranti  in  odio. 
E  poi  ti  maravigli  fé  quelli  atti 
D'  amor  che  tu  pretendi  non  ricevi , 
A^t*  meritafii  mai ,  e  fé  tu  folo 
Preferiti  il  danaro  a  quanto  mai 
E  di  più  fiero  in  Cielo ,  e  care  in  terra. 

Cictr.  Chi  è  liberale  fi  concilia  la  benevolenza ,   e  1'  amore 

altrui  per  vivere  tranquillamente . 

Martlal.  ^^^  ^^^^  fi  ^^"^  ^^  f'^^^  diletti  amici 

E'  un  ben  che  fempre  effte.,  e  che  giammai 
Soggiace  alle  vicende  della  forte. 


VARIUM     PECUNIaE 

M   S   N   1    V 


1  Mperat^  aitt  fervH  collega  pecnma  cutque  y  epììi 'i». 

Torttim  d'ìgna  feqni  pot'ùis ,  qnàm   ducere  fimem . 


Q^tò  me lior  fervo  ^  quo  ì'iber'ior  Jìt  avariiSy  Lib.  r. 

In  trìvi] s  fixum  cum  fé  demìtùt  ob  ajjem  ;  Epift- 1<?< 

No7i  video  .  Naw  qui  cnpiet ,  metitet  quoqtie porro , 
Qui  metiieus  vivit ,  lìber  wiln  non  erit  wnqiiam . 


Qui  pecuniae  fervit,  &  praefcntibus  compedibus  con- 
ilringitur,  &  futuris  paiatur  . 


F  f 


e''*i3Iveiiso  im  tutti 

il,  mobo  bi  bomimasie 

l,e  11igchez:2e 

lóm  'io.  -^  Egna  0  ferve  a  ciaf  e  un  la    112  affa  d'  oro 

Che  pur  dovrìa  dal  freno   effer  guidata 
Ne  trarre  avvinto  l'uomo  alle j ite  voglie. 

Lib.  r.  Io  comprender  non  so  qua l  (la  migliore 

^     '  *  E  flit  di  un  fervo  liberta  refpiri 

Q_nelC  avaro  che  incurva^  e  piega  il  dorfo 
Per  le  pubbliche  (Irade,  e  un  vii  danaro 
Di  rame  infin  giunge  a  f cavar  fra  ì  fajji. 
Jl  defiderio  è  dal  timor  fegitito 
E  quei  che  teme  non  farà  giammai 
Col  bel  nome  di  libero  chiamato . 


Chi  ferve  al  danaro  Ci  trova  non  folo  ftretto  dalle 
attuali  catene,  ma  ancora  minacciato  di  e  (l'ere  aggravato 
di  nuove . 


■STULTI TIAM  F  A  TI  UNTVR  ul,. 


Ovid, 


X    Lutus  divitiarum  Deus  à  Stultitla  cuculio  iiiduitur 
Divites  enim  omnia  impune  agunt  :  at  è  contea . 

Patiper  amtt  caute ,  tìmeat  makdkere  pauper . 


Aurea  tmnc  vere  fimt  feciila  ;  pliirìmiis  auro 
Veint  honos ,  auro  concìlìatur  amor . 
Jpje  licèt  vc7tìas  Mu/ìs  comitatus  Homere  : 
Si  nihìl  attuleris  y  ibis  Homere  fsras . 


At  vide  hic  infauftum  Midx  exemplum  à  Poetis  fat 
decantatum . 


Omnes  ita  fenùre  oportet  :  Mcnand. 

Qjwd  omnibus  maxima  vis ,  d^  potejias , 
Ex  divitijs  accedat . 
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iSOFFROMO  FAGIL<"MEHTE 


Ovl^, 


P 


Luto  Dio  delle  ricchezze  è  riveftito  dalla  ftoltezza 
di  un  Cappuccio  ;  poiché  i  ricchi  tutti  fanno  impu- 
nemente, e  così  all' oppoflo. 

Sia  cauto  ;/tV/'  aìvar  quelli  che  è  povero 
E  fi  riguardi  dal  dir  mal  d'  altrui . 

Ora  il  fecolo  d^  oro  è  già  torjiato 
Perchè  col  lucidiljìmo  metallo 
Grande  onore  fi  acqu-ìfla ,  e  fomma  laude  y 
E  Jol  con  quejìo  fi  concilia  amore . 
E  tu  medefmo  Jovrumano  vate 
Invincibile  Omero /e  veni/Ji 
Accompagnato  da  tutte  le  Aiufe 
Se  con  te  non  porta  fi  oro  ne  argento 
Con  tutto  il  fcducente^  e  dilett(fio 
Suon  della  dolce  ^  e  non  pili  udita  lira 
Sarejìi  Omero  mio  rijpinto  indietro. 

OiTcrva  V  infelice   ef^mpio   di  Mida   abbaftanza   de- 
cantato dai  Poeti. 

iMenand.  V  autorità ,  e  il  poter ,  convien  pur  credere 

Senza  contrajìo  alcuno  che  oramai 
Dalla  ricchezza  hanno  la  lor  fior  gente , 


PEVUNIAE    OBEDIUNT 
O   M  N  1   A 

\J  Mnìs  enhn  res-,  s«'r*' 

Virtus ,  fama  ,  deciis ,  divina ,  hmnanaqtie  pnkhris 
Divittis  farcnt  :  qnas  qui  conftriixerit ,  il/e 
Clarus  erit -,  fortis  ^  jitjtus  ^fapìeiiSf  etiam  àr  Rcxy 
Et  qnìdquìd  volct .  Hoc  velnti  vìrtiite  paratum 
Speravit  magn£  laudi  fore . 

Plutus  divitiarum  Deus,  cxcus  efl  Se  claudus,  duni    Arìppi;. 
accedit  ;  alatus  vero,  cùm  recedit. 

Proh ,  ut  nihil  fanum  reperias  njpiam , 
Sed  pariter  vmnes  ferviant ,  vidi  lucro . 

Et  genus -,  ò'  virtus -,  nifi  cum  re ^  vilior  alga  efl.        satyr''? 

Aurnm  irrepertnm^  é^  (te  melius  fitnm-,  Lib.  j. 

Cìtm  terra  cclat  ^  J'pernere  fortior  ^  '  ^' 

(Jnàm  cogere  humanos  in  ujus-, 
Omne  J'acrum  rapiente  dextra . 


Gg 


TV  TTO    GBBEBISCE 
AI.     DAMARO 


Satlr%.  -^  ^^  troppo  è  ver  che  la  vìrtìi  ■>  la  fama  ^ 

Il  decoro^  le  umane ^  e  le  divine 
Leggi  piegali  la  fronte  obbedienti 
Alle  ricchezze ,  e  allo  fplendor  dell'  ore  ; 
E  quei ,  che  /'  ha  riunite  illnftre ,  e  faggio 
Forte ,  gÌ!(flo ,  e  fé  vuol  farà  ancor  Rege , 
E  finalmente  farà  q  nel  eh'  et  brama. 
E  lufingato  da  folle  fperanza 
Crederà  che  gran  lode  egli  fi  inerti, 
Come  fé  di  virtù  fojje  un  retaggio . 

Arìjiofh  Pluto  Dio  delle  ricchezze  è  cieco,  e   zoppo  q-jando 

fi  accolla,  ma  è  però  alato  quando  li  ritira. 

Ah  folle  invano  ti  Inftngln  il  core 

Piiro^  e  fincero  in  chi  ti  fede  attorno 
Di  ritrovar  ver  te  ^  ma  tutti  vinti 
Dall'  interejfe  prcjleranti  omaggio . 

Satir'i.  ^^  Nobiltà  del  f angue  e  la  virtù  de 

Sono ,  fé  unita  a  lor  non  è  ricchezza , 
Pik  dell'  alga  ìnarina  abiette  e  vili. 

Lib.  3.  ISJelle  miniere  fue  l' oro  nafcofo 

^  •  ^-  E  occulto  altrui  fia  meglio  collocato 

Che  a  rivolgerlo  in  ufo  dei  viventi 
Con  quella  man  fierijfima ,  e  rapace 
Che  alle  cofe  pia  fiacre  non  perdona . 


QUID     NON     A  V  r'^O 
P   E  R   V  I   U  M^ 

1  NcL'ifam  Danaen  tnrrìs  aenea  od'' il! 

Robiijiàiqiie  forese  &  vìgilnm  canmn- 
Trìftes  excubi£  mimierunt  Jatìs 

NoJuruis  ab  adiilterìs  ; 
Sì  non  Acr'ijiism ,  virg'inis  abditjs 
Ciillodem  paviditm  Jitpiter  -,  ò"  Venus 
Rifijjeut :  fare  en'un  tiitium  iter ,  (^ patens , 

Converjo  in  pì'etur.n  Deo . 
Anrmn  per  medìos  tre  fatellites , 
Et  perrumpere  amat  faxa ,  potentiìis 

Iciu  fulmineo .. 

Cùm  arcem  quamdam  non  nemo  diceret  invidam  :  cicero. 
Philippus  Macedo  percunclatus  eli ,  num  ad  eam  aiinus 
auro  o  lullus  poilet  accedere;  iigniiìcans  auro  omnia  ex- 
pugnari  polle.  Notum  &  illud  ejufdem  Philippi  ad  Alc- 
xaiidrum  iilium;  'Ne  cos  tibi  fìdeles  putes  ^  qnos  pecunia 
corriipcris .  Fit  cnim  deterìor  qiù  accipìt ,  -atcpiie  ad  idem 
[e.nper  exfpeciandnm  paratior .  Hoc  ille  lilio,  fed  pr^ce- 
ptaiìi  putemi.s  omnibus . 

Aiirnm  omnex  vicla  jam  pìetate  colnnt,  Propert. 

Auro  piilfa  fides ,  auro  venalia  jura , 
Anrnm  lex  feqtiitar  ^  mox  fine  lege  piidor . 


',0 


E    B  O  %•■  E    I.'  O  il  O 
mOB  SI  APRE  'LA.  STSADA  ?  ' 

Od''  ti'  ^  ^'^  Torre  dì  acciaro ,  ed  t  robnjli 

Cardini  delle  Porte  ^  e  di  Aìaftini 
Una  vegliante  Gtuirdìa  ben  poteano 
Tener  lontano  il  piti  feroce ,  e  ardito 
ISotturno  ajjalitor  di  una  donzella  ; 
Ma  della  Torre  che  tenea  la  vergine 
RacchiuJ'a  y  Jel  Cn(lode -,  e  dei  Àiajlim 
Si  rife  Giove  in  cui  potere  flava 
Ovunque  penetrar  cangiato  iti  oro . 
V  oro  vince  ogni  guardia ,  e  come  un  fulmine 
S'  apre  per  forza  fra  i  macigni  il  varco . 

Cicei-9.  Mentre  fi  afieriva  per  inefpugnabile  una  certa  Piazza, 

Filippo  Re  di  Macedonia  domandò  le  vi  fi  poteva  accollare 
un  alino  carico  d'  oro,  volendo  intendere  che  con  l'oro  lì 
efpugnava  tutto.  E'  parimente  noto  quel  detto  del  mede- 
fimo  Filippo  ad  Alellandro  fijo  figlio  „  non  credere  che 
fiano  per  elìerti  fedeli  quelli  che  avrai  corrotti  con  l'oro, 
poiché  chi  riceve  il  prezzo  è  il  più  vile ,  e  fi  rende  lem- 
prepiù  difpollo  a  fare  altrettanto  „  .  Cosi  dicea  Filippo 
)  al  figlio,  ma  noi  giudichiamo  quefiio  infegnamento  a  pro- 
pofito  per  tutti. 

Propeit.  ^»  ina /za  all'  oro  un  culto ,  e  fi  calpefta 

La  Religion ,  bandita  è  pur  dall'  aro 
La  Fede ,  ed  ogni  Legge  all'  ero  cede . 
Ma  fé  la  Legge  all'  oro  è  fatta  J chiava , 
Sciolto  il  freno  all'  oprar  non  vi  è  piìi  Legge . 


FECUNIA    DQNAT    OMNIA 


ò  Gli 


Cìlìcet   uxorem  cum  dote  ,  f.demque ,  et  amico s 

Et  gentis ,    et  formam   regina   Pecunia  donat ,  ^^.„  ^: 

Ac  bene  nummatinn  decorai  Sun d eia  y  Venujqite . 


Ingens  vis   e/i  diviti arum  : 

Qjias  qui    naBus  eft -,   nobilis  Jlatitu  evadit. 


Eurip. 


Da  te  (lem  Roma  e ,  tam  SauBum ,  quam  fuit  hofpes 
Numinis  Idaei  :  procedat  vel  Nmna^  vel  qui  luvenai. 

Servavit  trepidam  flagranti  ex  aede  Mìnervam  : 
Protiniis  ad  cenfum  ,  de  moribtts   ultima  fict 
Qjixftio  :  qnot  fafcit  fervo s  ?  quot  foljìdet  agri 
lugera  ?  quam   multa  magnaque  probofcide  coenat  ? 
Vnde  habeas  quaerit  nemo^fed  oportet  ha  bere. 


H  h 


Lib.  t. 
Epift.  6. 


122 


TUTTO  SI  GOHSSGUISb^ 
COM  SI.  DANAMO 

Oro  dominator  di  j/oì  mortali 
Tutto  fa  confeguir ,  la   ricca    moglie , 
V  opinion ,  gli   Amici ,  /'  apparenza  , 
La  v.obiltiì  dal  jiio  poter  dipende  ; 
E  pnote  il  ricco  comparir  facondo , 
E   attribinrfi  la  bellezza ,  e  il  garbo  . 

g   .  Tale  e  il  poter  della  ricchezza  in  terra  ^ 

Che  al  ricco  da  dì  nobiltade  il  fregio . 

Sìa  probo  il  tejlimon  quanto  fi  quello 
Ofpite  fortunato  del  Gran  Giove  ; 
luvenal.  Sì  moftri  Niima ,  ovver   colui  che   ardito 

Tolfe  il  'Palladio   alle  voraci  fiamme  ; 
Pur  Poma  vuol  faper  di  fiie  ricchezze , 
E  di  fua  probità  nulla  fi  cura  . 
Qjiajiti  Servi  nutrifce ,  e  quanti  Campi 
Semina  ,   e  quanti  Piatti  alla  fiia   menfa 
Si  appre(lino  ogni  giorno  ,  e  con  qual  IuIJq 
Ha  desio  di  faper .   Alolte  rii  chezze 
E'  d'  uopo  aver  ,  ina  non  importa  poi 
Di  ricercar  come  ne  fi  /'  acquifto , 


AVAP^US  QUAESITiS  FRUÌ 
NON  AJJDKT 


s 


/  qnis  emat  citbaras ,  emtas  comportet   in  tfiimny 

Nec  Jiiidio  cithcnae  1  nec  Mufae  deditiis  nll'r.  sàtyr! -. 

quid  dìfcrepat  ifììs  , 

Qjit  nummos ,  auritmque  recondìt ,  iicfctus  ntì 
Compojitls  ,  metitenj'qite   velnt  coiithigere  facrinn  ? 
Si  qnis  ad  iiigentevi  frumenti  femper  ncervttm 
Porretfiis  vìgilet    citm  longo  fujìe  \  ncque  i  Ili  ne 
Audeat  efuriens   dominns  contigere  grannm  , 
Ac  potius  foliis  parciis   vefcatur  amaris  : 
Si  pojitis  intits  Chii ,  vetcrifqtie  Falerni 
Mille  cadis  ,  nihil  e(i  ,  tercentum   willibits ,  acre 
Potet  acetnm .  Age ,  fi  et  Jìramentis  incubet  itnde 
Ocioginta   annos  natits ,   cui  ftragula  ve/iis 
Blattarum ,  ac  tineariim  epnlae ,  pntrefcat  in  arca  . 


■ut  quidam  memoratur  Atbenij 


Sordidiis ,  ac  dives  ,  populi  contemnere  voces 

Sic  Soli  t  US  :  Populus  me  fibilat  ;  at  mi  hi  piando  Lib.  i. 

Ipfe  domi ,  Jimul  ac  nummos  contemplor  in  arca .  ^^^'' 

Tantalus  a  labris  fitìens  fitgientia  captat 

F lumina  .  quid  rides  ?  mutato  nomine ,  de  te 

Fabula  mirratur  :  congejUs  nndique  Jaccis 

Indormis  inhians  ^  et  tamquam  par  cere  facris 

Cogeris ,  ant  piciis  tamquam  gaudere  tahellis  . 


I 


£'  AVARO  MON  ARDISCE 


Satir.  3: 


Salir.  I. 


7n« 


FAR  USO  'HELiLM  COSE 
ACQUISTATE 


Onghiam  che  alcun  vi  fui ,  cìye  cerchi ,  f  compri 
Da  per  tutto  le  Cetre  ,  e  d'  ejje  un  ampio 

cii*:..  \.  Cumulo  faccia ,  e  delle  Muje  C  arti , 

E  della  Cetra  il  fiiou  J pregi ,  e  non  curi  : 
Forfè  a  co/lui  non  è  fmil  chi  f  oro , 
£  i  denari  raccoglie  >  e  ufarne  fot 
Non  sa  ^  ne  porvi  mano   ardij'ce ^   come 
A  cofe  facrofante  ?  Invano  è  quegli 
Che  prejjo  immenfo   acervo  di  frumento 
Veglia   con  mano  armata ,  e  non  arJifce , 
Benché  Padron  ne   fia ,  toglierne  un  grano  ; 
Ma  parco  amare  foglie  a  fé  pinttofìo 
In  cibo   apprefta  :  e  quei  che   mille   vafi^ 
Anzi  trecentomila  di  Falerno 
Vecchio^  e  di  Chio  ripofli  tiene  ^  e  beve 
Intanto  aceto  afprijfmo  :  Altri  poi 
Che  di  fedici  lujìrì  il  dorfo  ha  grave 
Sulla  paglia  ripofa  ,  mentre  i  fuoi 
Drappi^  e  coperte  negli  Armari  ofcuri 
Alle  tignuole ,  a'  tarli  in  preda  (launo . 
Come  narran ,  che  un  certo    e  ricco ,  e  J'ordido 
Del  Popolo  d' Atene  i  motti  acuti 
Solea  fpr ezzar  co.ù  :  mi  fifchia  il  Popolo  ; 

j^jjj  j  Ma  mi  fo  plaufo  io  /iefjo  ,  allor  che  in  cafa 

V  oro  in  cfijja  contemplo  .   Il  fitiboudo 
Tantalo  anela  all'  onde  defate , 
Che  gli  fuggon   dal  labbro .  E  che  mai  ridi  ? 
La  favola  è  per  te  ^  fé  muti  il  nome  ; 
Sugli  adunati  fuchi  di  ricchezze 
Avido  dormi  ^  e  fei  coftretto  intanto 
Come  fieri  a  guardargli ,  0  ad  ejjer  pago 
Di  mirar  qual  pittura  il  Conio  imprejjo  . 


ii5 

/i  Sus   rfUprGu:i   1  teois 

Ex  tejìrrrr.mto  f.c   ejl   cinta  :  caihiver  sÌcv/? 

l'uSiitm  eleo  L-.rgo  iinà'is  kamcrìs  tnlit  beres  : 
oc'i/ìcet  c/abi  Ji  pofjet  tmrtna  :  credo  , 
(^jiod  nimjum  tnflheì'Ctt   vivci:tì  . 

Vt    praeterfìuens  aqua  nullo  certo  colore    eli: ,   fed 
il-mper   refcrt    colorein   lubiefti  foli  :    in  adularor,  aut  Plutarch 
heredjpeta ,  fui  diifimilis,  efl  prò  re  nata  fcfe  adaptans. 

Illud  efl -t   vide  ^  ut  ìam  quafi  volturi  trìduo 

Priiis  praedivinant ,  quo  die  efnri  fieut ,  '^ 

Jlliid  iubiant   onnies  . 

Aliquis    aegro  aiTìdet ,  probamus  :  at  il   hoc   here-  ^^^^^^ 
ditatis   cauflii  facit,  vultur  eli,   cadavsr  expeftat. 

Meiìs  5  Iona  fuma ,  fides ,  hacc  dare  ut  audiat  hofpes  : 
Illa  (ibi  iutrorfinn  ,  et  Jtib  livgiia  irivntrmtfrat  :  o  fi  Pers. 
Ebidlet  patria  praecìiìrnui  fanns  ! 


Uh.    3. 

Satir.  ;. 


Plut 


arco. 


Plauto  0 


'L'  ESEBE  SUOL,'  ESSERE 
SIMII.E  ALI.'  AVOI<TOIO 

1^1  Tebe   mia  malvagia.,  e  tr'tjla  Vecchia 
Come  la/ciò  nel  Tefl amento  fcritto 
Così  portoiji  fiiW  ardente  rogo . 
Su    nudi  omeri  fuot  /'  erede  pofefi 
Il  Cadavere   in  copia  d'  olio  intrifo  : 
Ciò  fece  per  cader  da  morta  ,  io  credo , 
Perchè  troppo  a   Lei  viva  era  importuno. 

Siccome  l'onda  che  fcorrc  non  porta  mai  feco  un 
certo  determinato  colore  ,  ma  fempre  dal  fottopollo 
terreno  il  riceve  ;  così  l'adulatore,  ovver  colui, che  con 
lufmghe  cerca  di  fiirlì  erede,  è  fempre  diflìmile  a  fé 
fteflb ,  accomodandoli  a  feconda   de'    cali . 

Eppur  è   ver  ;  ficcarne  gli  Avoltoi 

Tre  giorni  avanti   il  cibo  lor  prevedono  ; 
Cos)   l'  erede  una  tal  brama  invoirlia . 


Ve  alcuno,  che  prefta  alTifleaza  a  un  infermo,  io 
Seneca,  lo  lodo  :  ma  fé  quello  lo  fa  ad  oggetto  d'elTere  erede, 
dir  fi  può    un  Avoltojo  ,  che  afpetta  il  Cadavere . 


Perfio . 


Saggio  pei  far  ,  la  fedeltà ,  /'  onore 

Perchè  /'  ofpite  ben  tai  cofe   intenda  ; 
Ella  però  dentro  al  fm  cuor  fi  mormora 
Oh  fé  finifce  i  giorni  fioi  lo  Zio  / 


PAUPERTATIS  ÌNCOMMOBA 


/ViAgrium  Piiitpertes  opprobrìitm  iiibet  Lib.  j. 

Quid   vis  et  facere  ,  et  pati  :  '  '*' 

l^irtiitifque    vìam   deferit  ardua  e. 

iMifer  hic,  ad  Virtutis,  atque  Honoris  templum , 
vix  audec  vultum  attollere  :  dura ,  ac  dira  Paupertate , 
reclam  ipfi  femitam  prascludente  ,  atque  impediente. 

Non  facile  emergimt  ,  quorum  vtrtutibus  objiat 

Res  angnfla  domi .  ''iv^"**- 

Pauperies  inimica  bonis  ejl  moribus . 

Ad  omne  timidns  pauper  ejl  negotium  : 
islam  fé  ejje  credit  omnibus  conte mtuì. 


I  BISAGI  BELILA  POVEUTA' 


LJ Jfomrata  povertà  e'  impone 
Oà  \^'  Tutto  fare  ,   e  fojfrire ,  e  il  faticofo 

Sentiero  di  virtìi   tra  la/eia^  ^  fi^ii^- 

Quefl:*  infelice  appena  ardifce  fìlTare  i  fuoì  fguardi 
al  Tempio  della  Virtù,  e  dell'  Onore  a  cagione  della 
barbara,  ed  atroce  povertà,  che  gli  chiude,  e  impedi- 
fce  ogni   adito  al  retto  fentiero. 

Giorena!.       Facìl  non  è  che  da  /nei  mal  riforgano 
Color ^  le  cai  virtù  miferia  opprime. 

Al  ì'etto  oprar  la  povertà  fa  guerra. 

In  ogni  ajfar  teme ,  e  vacilla  il  povero  , 
Perchè  crede  incontrar  comtm  lo  fcherno . 


NIL  EGO   €  Q  N  T  U  L  E  rTMv...  ,. 

Satyr.  j. 

ÌUCUNDO  SANUS  AMICO 


Xi.  Micus  amici  caufia  ,  honores ,  dÌ2;iiitates,  voluptates, 
divitias ,  ceteraque  fortunae  bona  negligit  ,  atque  afperna- 
tur  .  Notum  illud  Sapienris  :  Perde  pecimicìm  propter  a- 
micum  ;  praefertim  iucundum .  Nani  amico  ìucimdo  magis 
egemiis  ,  c[nam  aqiia  vel  igne  . 


Amicus  trijlis ,  et  querulus  non  comparandus . 

Melius  funt  duo,  quam  unum  :  habet    enim  emolu- 
mentum  Societatis  :   vae  foli,  quia  cum   ceciderit  ,    non  ^"^^^'' 
habet  fublevantem   fé  . 

Nullummajiisboni  impera  injlrnmentum  tqiiam  boni  amici .  Tacit. 


Kfc 


LiK ..     '^  CHI  FEMSA  BEHE  MON 

Satir.  J. 

AWTErOHS  AI^CUMA  COSA 
AL  CASO  AB'flCO 


L 


Amico  in  grazia  dell'altro  Amico  trafcm'a  e  difprez- 
za  gli  onori,  le  dignità,  i  piaceri,  le  ricchezze ,  e -gli 
altri  bvini  di  fortuna.  E'  noto  il  detto  del  faggio  :  Per 
un  Amico  fpecialmente  {limabile  non  far  confo  del  de- 
naro .  Imperciocché  noi  abbiamo  bifogno  più  del  vero 
Amico,    che    dell'acqua,  e  del  fuoco. 

ì^on  ci  dobbiamo  procacciare   tm  Amico  trijlo ,  s  miofo . 

y  i  ^  rt  E'  meglio  efler  due  ,   che  uno    folo  ;    imperciocché 

l'unione  fempre  porta   feco    qualche   vantaggio  :  guai    a 
chi  è  folo  ,  poiché  fc  egli  caderà ,  non  ha  chi  lei  follevi. 

Tacit.      I  buoni  Amici  fono  il  miglior  mezza  di  ben  governare . 


'////■'Uh 


I 

I 


AMICITIAE   TRUTINA 


— ~  /1  Mìe  US  dulcìs ,  ut  aeqimm  efi ,. 
Citm   me  a  compenfet   vitiis  bona  ^  pliiribus  hi/ce  y  slìyi.\. 

Si  modo  filtra  mihi  bona  fmit^   ine  Une  t  ^  amari 
Si  volep  :  bac  lege  in  trntina  ponetnr  eadem. 


Finis  amiciriae   eH:  ,  ut   duo   unum   flant  amore    et  Socrat. 
voluntate . 


Mufica   conflat  e  diverfis,  puta  gravibus,  et  acutis  , 
inter  fé  ratione  difpohtis  :  at  amicitia   conllat   nmilibus . 


Plutarch. 


Amicitia  copular  fimiiia,  quaeque  ad  invicem  arcano  Saiiuft. 
naturae  ferantur  atiedu. 

Sit  prociil   omne  nefas^  ut   ameri s  ^  amabilis  efto .      Ovid. 


DicEBAT  Hecaton  !  Ego  tibi    monftrabo    amatorium 
Ime   medicamento  ,  fine  herba  ,   fine  uUius  veneiìcac  car-  ^*""*' 
mine  i  d  vis  amari ,  ama . 


""  I.  A    Bl  L«  A  W  CI  A 


BEI.I.'  AMICIZIA 


/ 


Llb.  I. 
Satir.  3. 


L   dolce  Amico    mio,   come  è   dovere^ 
A  vizi  miei  le  mie   vìrtitti  oppoiga , 
E  {  /e  par  mie  virtù  ih  aggi  ori  fono 
De'  vizi  miei  )  a  quejle  inclini ,  e  pieghi , 
Se   amato   ejjer   vorrà  :  con  qnefla  legge 
Fin  poflo  ancìj   ei  Julia   bilancia  JìeJJa  . 

Socrate  11  fine  dell'  amicizia  è   che  due    divencrano  un    folo 

per  mezzo  dell'amore,  e  del  confenfo  della  volontà. 

La    Mufica   rifulta   da  cofe  diverfc,  come  da    tuoni 
Plutarco  g^3^;.j  ^  gj  ^cuti  tra  di  loro  difpofli  con  proporzione  :  ma 
l'amicizia  rifulta  da  cofe  limili. 

Salluftio  L'  amicizia  unifce  i  fimili  ,  e  quelli  che  da  un  occulto 

impeto  di  natura  fon  portati  un  verfo  l'  altro  . 

Ovidio  Lungi  ogn  arte  maligna ,  amabil  sii , 

Se   amato  ejJer  tu  vuoi . 

Diceva  Ecatone  :  lo  ti  modrerò  un  feltro  fenza  velc- 
^*^*"  no,  fenz'  erbe,  fenza  1'  incanto  d'alcuna  maga  :  fé  vuoi 
ellere   amato,  ama. 


U'-- 


AMIC!  VITIUM  NE  FASTIDI AS 


j'^1J\  pater  nt  gnatì^  Jìc  nos  deoemns^  anùcì 

Sì  qiiod  jit  vitium  1  non  fajìi dire  .  Strabonem  V^^-  '■ 

Appellat  paetiim  pater  :  et  pttllitm ,  male  parvus 

Si  cui  filius  eji  :  nt  abortivus  fnìt  olim 

Sisyphits  :  hunc  varnm  ,  diftortis  cruribns  ;  illum 

Balbutii  fcanrum ,  pravis  fnltiim   male  talis  . 

Parci/ts  hic  vivit  :  frngi  dicatitr  :  iueptiis  ^ 

Et  ia^antior  hic  pattilo  eft  :  <:oncinnus  amici.t 

Poiìtilat  itt  vi  deal  tir  :  at  eft  triiciilentior  ^  atqiie 

Plnx  aeqtio  liber  :  fimplex ,  fortifqtie  habcatiir . 

Caldior  eft  ?    acrei s  inter  numerettir  :  opinar  ^ 

Haec  res  et  iiingit ,  iitUitos  et  fcrvat  amico s . 


Vitiis  nemo  fine  nafcittir  :  optinius  ille  eli ,  Ibidem. 

Qjii  mimmi s  tirgettir . 


HOM  TI  PliEMBA  FASTIDIO 
33EL  DIFETTO  BEI.L,' AMICO 


O  Iccome  al  Figlio  il  naturai  difetto 
Sa/^!  '*  No«  mai  rammenta  il  canto  Padre  ,  e  faggio  ; 

Così  noi  'pur    mai  non  ci  prenda   fdegjio , 
Se  ueli  Amico  qualche  vizio  fcorgefi . 
Un  Figlio  guercio  ha  il  Padre  ,  e  'l  chiama  lufco  .- 
V  altro  è  nano  ^  qnal  fìt  Sijifo  un  giorno 
j4!'orto  dì   natura^  ed  ei  lo   chiama 
Piccolo  fanciullin  :  le  gambe  ha  /torte  t 
Ei  le  dice  ercoline  ;  un  altro  appena 
Su  calcagni  Ji  regge  ^  e  fcauro  il  Padre 
Vezzeggiando  lo  chiama^  e  il  vizio  cnopre  , 
Se  quegli  a  forte  vita  parca   mena 
Moderato  fi  dice  .  Inetto ,  e  troppo 
Vantatore  è  cojìui^  vuole  agli  Amici 
Elegante  fé mbrar  ;  ma  truce  ^  e  libero 
Piìt  del  dovere  è  l' altro  ;  e  forte  ^  e  fempUce 
Stimato  (ia  :  fé  alcun  vedefi  ardito , 
Fra  gli  Jpirti   vivaci  allor  fi  ponga  . 
Tal  cofa   a    mio  parer  gli    Amici  unifcs 
In  amijià  perfetta  ,  e  gli  conferva . 

Neffun  fenza  difetti  :  ottimo  è  quegli , 

Che  ne  ha  fcarfi ,  e  leggieri . 


ÌDMM  VELIE  ATQUE  IDEM  ,.,.„ 
NOLLE  EA  DEMUM  FIRMA 
AMICITIA  EST 

i\  Ec    tua  laiidabìs  ftndia  ,  ^nt  aliena  reprende s  :      ^ib  i • 
Nec ,  citm  venari  volet  ille ,  foemata  panges .  Epift.  is. 

Gratin  Jic  fratritm  geminornm^  Amphionìs  ^  atque 
Zethi  diljiluit  :  donec  fufpecia  fevero 
Conticiiit  lyra.  Fraternis  cejjìjje  pittcìtnr 
Moribus  Amphion . 

Amphion,  et  Zethus,  lovis ,  et  Antropae  filli,  di- 
veriì  ftudii  tuere  :  Amphion  citharas  ;  Zethus  autem  vena- 
tioni ,  ac  ruraUbus  exercitiis  deditus  cum  ellet ,  magna  In- 
ter eos  animorum  dilleniio  extitit  ,  nec  ante  defiit  ,  quam 
abiecla  Amphion  cithara  fua ,  fraternis  inflitit  veiligiis . 

Par  verae  amicitiae  clariiTimum  Scipio  et  Laelius, 
cum  amoris  vincalo ,  tum  etiam  omnium  virtutum  i^ter  ^*^"' 
fé  iuncli  focietate ,  ut  acluofae  vitae  iter  acquali  grada 
exequebantur  ;  ita  animi  quoque  remilTioni  communiter 
acquiefcebant  .  Conftat  namque  eos  Caietae,  et  Laureati 
vagas  litoribus  conchulas,  et  umbilicos  leclitaife  :  idque  fé 
L.  Cralìus  ex  Soccro  fuo  C^Scaevola,  qui  gener  Laelii 
fuit,  audiiìe  faepenumero  praedicavir. 


.  slVol,ese  e  mom  volger 

Cic. 

L<0  STESSO  COSTITUISCE 
SOX,0  I^A  STAB1L<E  AMICIZIA 

j^.^  ^       I \  £'  /o^i/    /■/  ///(? ,  né  crrifurur  /'  ^//m  : 
Epift.  \%.  Jslè  /'  ejiro  già  ti  muova  a  far  Poemi 

Qjiando    l*  umico    ti   vuol  Jeuo  a  caccia . 
Così  de   due  germani  Aiifioìie -,   e  Zeto 
V  amor  Jv^.n)  :  finche  la    tira  od'tofa 
Al  f evero   German    tacque  ^  e  Ji  dice 
Che  ai  fraterni  voleri  Anfion  cedejje . 

Anfione  ,  e  Zeto  figli  di  Giove ,  e  d*  Antropa  at- 
tcfero  ad  occupazioni  diverfe  :  Antione  alla  Malica  ,  e 
Z^to  edendo  molto  inclinato  alla  Caccia  ,  ed  all'  Agri- 
coltura ,  iniorle  nei  loro  animi  una  gran  difcordia,  né 
prima  ebbe  fine,  che  Anfione  abbandonata  la  iua  Cetra, 
fecondò  le  voglie    fraterne. 

Illuilre  Coppia  di  vera  amicizia  Scipione  ,  e  Lelio 
]^";  uni-:!  fra  loro  si  pel  vincolo  d'  amore,  sì  ancor  pel  com- 
pL'lib  "•■'  tutte  le  virtù,  ficcome  a  pafll  eguali  battevan 
la  Itrada  d'  una  vita  attiva  ;  così  pure  d'  unanime  con- 
fwofo  li  prendevano  le  loro  ricreazioni  .  Imperocché  è  noto 
che  Elfi  anda fiero  raccogliendo  ne'  lidi  di  Gaeta,  e  di 
Laurento  bellilfiine  Conchiglie,  ed  occhi  di  Ninfe:  il  che 
L.  Crallb  piiì  volte  raccontò  d'  aver  fentito  dire  dal  fuo 
Suocero  C^  5cevola,  che   fu  genero  di  Lelio. 


DOMI  ARGUS  FORIS  TALPA 


c 


Um  tua  pervideas  cculis   mala   Uppiis  initnctis  ,  Lib.  r. 

dir  in  amìcorum  vìtìis  tam  cernìs  acatnm^  ^^^y^-  J- 

Qjiam  a  ut  aquila ,  antferpens  Epidanriits  ?  at  tibi  cantra 
Evenit ,  inqiiirant  viti  a  in  tua  riirjits  et  illi . 

Aliena  vltia  ante  nos  polita ,  velati  in  mantici  acute 
cernimus,  et  perfcrutamur  ;  noflira  vero  pofl:  terga  relin- 
quimus,  quac  tamcn  alienos  non  eifugiunc  oculos.  Haec 
fcilicet  mifcra  philautiae  eft  conditio. 


Ita  comparata  e/i  hominn-n  natura^ 

Aliata   melitis  ut  videant ,  et  iiidiceut ,  q^uam  fiia . 


Teieiitt, 


Sic  nemo  in  Jcfe  tentai  defcendere  ,  nemo  :  Pers. 

At  praecedentis  /pe^atur  mantica  tergo . 

Ridiculum  eft,  cum  quis  fua  ignoret,  aliena  fcrutan.  pkt. 

Illud  Honicri  frequens  in  ore  habebat  Socrates  :  L^g^t 

Ne  curetisj 


JEdih's  in  mjlyis   qnae  prava  a  ut  recta  gerantur 

ÌA  m 


''^  NEI  PIIOPIII  BOVEIil 
COWVIEME  A'¥EHE  GM  OCCHI 
B'ASGO  E  MEGLI  AL<TilUì 

tib.  I.       k3  E  tti  i   difetti  ,   e  ì  vìzi  tuoi   con  occhio 
^^"*  ^'  Mezzo  chiitjo  riguardi ,  e  perchè  tanto 

J  falli   degli  aìiiici  acutamente 

Piti  del  fer pente  ,  6"   /'  Aquila  tu  miri  ? 

Ma  è   cos)  pur  di  te  ,  gli  Amici  tuoi 

Nel  modo  ijìejjo  in  te  notano  i  vizi. 

Noi  ricerchiamo,  e  miriamo  acutamente  i  vizi  altrui 

podi  avanti  di  noi,  comein  una   bifaccia  ;  ci  rilaiciamo 

j.    per  altro  dietro   le  fpalie  i   nollri  vizi,  i  quali  non  isfug- 

gono  però  gli  occhi  altrui.   E'  quefta  la  milera  condizione 

deir  amor  proprio. 

Terenzio       -^'  Uonio  è   fatto    cos) ,    vede   affai   meglio 
Del  projjìmo  le  colpe ,  che  le  fu  e  . 

Perfio       (^Q^)  jj^i  proprio    interno   alcun  non    vuole 

Scender  ;  ma  è   vijìa  ben  quella  bifaccia  , 
C//  e  fui  tergo  a  colui  ,  che  corre   avanti. 


Platone 


E'  cofa  ridicola  1'  indagare  le  cofe  altrui ,  ignorando 
le    proprie. 

Socrate  ram.mentava  fpeflb  quel  detto  d'Omero. 

Non  V  affannate  già  di  ciò  che  fa/Jl 

0  di  bene ,  o   di   male    in    cafa  nojìra . 


CUIQUE  SUUM  STUDIUm' 


\/  U.-ìm  fcìt  ttterque ^  li'oens  cenfebo^  exerceat  ariem .     e'^u',.. 

Ndvem  agere  ignarus  nevis  tìmet  :  abrotounm  aegro 

Non  andet^  nifi  qui  dìdìch  ^dare.  Q^iod  medìcormn  ejl    Lib.  ^. 
Pfomittitnt  medici  :  tra^ìant  fabrilia  fabri .  ^'^  '  '' 

Noìi   c(l  nlinm  hnwarji  iiifortitnii  Amphides 

Soh.tinrn  diilcius  in  vita ,  quam  ars  : 
Dum  eiiim  animar  diJcipUuae  vacai  fitae , 
Laetanter  p'aetermivigat  ^  et  oblivif citar  calamitates . 

Paterna  bona ,  tempns  interdnm  facit 

Aliena  ,  fervans  interim  corpora  :  Hipparch. 

Unum  autem  vitae  praefidinm  in  artibiis  frtum  ejl. 

Adde^  qitod  ingenua s   didicìffe  fideliter  artes  y 
Emo  Hit  mores ,  nec  Jinit  ejje  feros  . 


O  G  m  XJ  N  O  S'  .A  F  F 1. 1  e  A 
■      A  QTJAI.GHE  STBBIO 

EpHi' 14!      ^  He  in  qitell* arte  ^  ch^ eì  sii  ^ciafcun  s* impieghi 
Di  buon  animo  ogmr  io  flimo  bene .  .. 

Uh.  1.      Jj  Uomo  ignaro  di  nautica  faventa 

'^*  '  '■  Guidar  la  Nave  :  fol  /'  efperto  ardi/ce 

Dar  la  potente  abntotina  alt  infermo . 

S'  occupa  in   ciò  che  all'  arte  [uà   convienfi 

Il  Medico ,   ed  il  fabbro  . 

Amphides  ^o'i  V  è  alcun  follìevo    più    grato   fra  le  infelicità 

della  vita  umana  ,  quanto  1'  arte  iftelfa  :  imperciocché 
mentre  la  mente  dell'  Uomo  attende  alla  fua  fcienza ,  con 
fomma  tranquillità   fupera  ,  e   dimentica  le  fue  calamità. 

Hipparch.  H   tempo  ,  che   frattanto    mantiene   i   corpi ,    talora 

difpenfa  agli  altri  le  foftanze  paterne  :  perciò  1'  unico 
foiiegno  della   vita  è  ripodo  nelle  arti . 

Q  .,       Aggiungi  ancor ^  che  /'  aver  bene  apprefe 
V  Arti  ingenue.,  dà  placidi  miniere^ 
E  rende  miti  gli  animi  pia  fieri . 


SUA  NEMQ  SORTE  CONTENTUS 


0 


Ptat  ephìppia  bos  pìger^   optat  arafe  caballiis.        ^ib.  t 
Oli  placet  aherìns ,  Jìai  nimìmm  eji  odio  Jors . 


Epift.  14. 


Cui   non  conveniet  J'iia  res ,  m   cakcns  olim ,  lh,.  ,. 

Si  pede  maior  erit ,  fubvertet  ;  'fi  minor  ,  urct .  ^^'■^-  '°- 

Ofti  fit  j  Ma€cenas  t  ut  nemoy  quam  fibi  fortem 
Seu  ratio  dederit ,  feit  fors  obiecerit ,  ilLi 
Contentiis  vivat  ,  laitdet  diverfa  Jeqiientes  ?  . 

0  fortunati   mercatores  ^  gravis  annis  Satyr.  i. 

Miles  ait ,  multo  iam  fractus  membra  labore . 
Coutra    mercator ,  navim  iaótantibtis  Auftris  , 
Militia  e/i  potior  .  Qjtid  e?iim  ?  concurritur  :  horae 
Momento  aut  cita  mors  venit ,  aut  viiforia  laeta . 
Agricolam  laudat  iitris  legumque  peritus  ^ 
Sub  galli  canttim   confultor  ubi  oftia  pulfat . 
Ille  ^  datis  vadibus  qui  rnre  extraBus  in  urbem  efi-, 
Solos  fé  lice  s  viventes  clamai  in  urbe. 

Inde  fit  ^  ut  raroy  qui  Je  vixiffe  beatum 

Dicat ,  et  exaólo  contentus  tempore  vitae  ,  Ibidem 

Cedat ,  uti  conviva  fatur ,  ì'eperire  queamus  . 


N  II 


BEI.I.A  PE  orili  A  SOSTE 


Lib.  I.      J  i  pjrj'Q  j^g^jg  i^i   (forata  fella 

Epift.       14..  T^       ,        T-w         7       •  /  /  J> 

De/  Di'jtncro  vorna  ;  voma    l  aratro 
■     Al  contrario  il  Dvlìrier  ;  jQjiegli  a  cui  bella 
Sembra  la  /urte  altrui  ;  la  jiia  ricuja  . 

Lib.  I.       QjiegH  a  cut  i  beni   di/adatti  fono  ^ 
lìpift.  IO.  £'  ^^jjj^    [carpa   che  del  pie  maggiore 

Malfatto  il  rende  ^  e  fé  è    minor  lo  Jlringe 

Da  qital  caufa  dipende  0  Mecenate^ 
Lib   I  ^^^^  alcun  di  quella  forte  a   cui  s' apprefe 

Satir.  I.  Percafo-,  0  per  ragion^   di  quella    mai 

Contento  viva  ,  e  lodi  Jol  coloro , 
Che  /  apprefero   ad  altra .  Oh  quanto  fono 
Fortunati  i   Mercanti  ,  efclama ,  e  grida 
Il  Soldato  dagli  anni  opprejjo ,  e  fiacco 
Dalle  gravi  fatiche  ;  E  il  Mercatante 
Qjtando  /'  Anfiro  fremente  urta  la  Nave 
Dicendo   va ,  che  il  guerreggiar  fa    meglio  . 
E  perchè  no  ?  la  pugna  già  comincia: 
In  un  punto  di  tempo  eccoti  0  morte  ^ 
0  una  lieta  vittoria .   Il  dotto ,   e  fa  (r  trio 
Giure confulto  ^  allorché  il  fio   Cliente 
Sta  battendo  la  porta  avanti  il  giorno^ 
Loda  l' Agricoltor  ;  ma  poi  lo  ftejjo 
Agricoltor  quando  tra  liti  involto 
Vien  condotto  in   città  ^  chiama  felice 
£lnegli  5  che  in  eff'a  mena  i  giorni  fiioi . 

Qjiindi  è   che  rado  ritrovar  poijiamo 
Ibidem  (^JjI  (^i^g  ^^,gy  vìjjuto  ore  beate  , 

E  fui  fine  di  vivere  contento  , 
Qjial  da  mcnfa  fitollo  fé  ne  parta  . 


IN  QUGCUMQUE  VITAE  GENERE 
FBILQSOPHARI LICET 

v3  /  pranderet  olits  patìenteì' ,  regìbus  uti  ^'^-  ^^ 

ÌSolkt  Arijlìppns  ;  fi  fcìret  re  gìbus  uti , 
Fa  fi!  dir  et  olns ,  qiiì  me  notat . 

Ariflippus  Philofophus  Alexandre  iMacedonum  regi, 
cuni  ob  fapientiae  fludium  ,  tuni  ob  mora  in  facilitatem, 
gratus  acceptusque  fuit .  Diogenes  aulicain  vitam  philo- 
fopho  non  .convenire  e.viflimans,  Arirtippum,ut  forte  Tua 
niinime  cohtentum,  arguebac  :  culus  monitionem  eludens 
Arillippus,  lì  Icires ,  inquit,  regibus  uti,  olus,  ac  mendi- 
citatcni  faftidires .  Alunus  certe  Philofopiii  eli ,  circa  Prin- 
cipcs  verlari,  ut  eos  docliores,  meliorefque  reddat  . 

Virtnofns  bene  utìtur  quìbufcnmqne .  Aiiiìoph, 

Pectoribus  mores   tot  funt ,  quot  in  orbe  figiirae  ; 

Qjii  fapit  ^  innumerìs  moribus  aptus  erit ,  ^^^^' 


m  OUAIAj'MQÌJE  GEMEllE 


BI  VITA  E  FESBfESSO 

O  E  Arijììppo  di  tenue  ,  e  parca  mei/fa 
E  hl^i''  Coìiteuto  fojfiì  non  andrebbe  in  Corte  ; 

E /e  collii^  che  d*  Arifìippo  il  vivere 
Biafma  ^  co' Regi  nj'ar  fapejje -,  avrebbe 
In  fajìidio  la  tenne ,  e  parca  menfa . 

Ariftippo  filofofo  sì  per  T  amore  della  fapienza  sì  per 
la  dolcezza  de'  coftumi  lì  cattivò  la  grazia ,  e  la  ftima  d' 
Aleflandro  il  Macedone  .  Diogene  credendo, che  non  con- 
venifle  ad  un  filofofo  il  vivere  in  Corte ,  riprendeva  Ari- 
fìippo, come  in  niun  modo  contento  della  fua  forte:  dell* 
a\^vcrtimento  di  cui  ridendoli  Arirtippo  diffe  :  fé  tu  fa- 
pefli  r  arte  di  converfar  co'  Regi ,  ti  verrebbe  a  noia  1* 
ortaggio ,  ed  il  vivere  mendico  .  E'  veramente  ulìzio  del 
filofofo  il  praticare  i  Principi  per  renderli  megliori,  e 
più  eruditi  . 

Arifìorh.      V  nomo  virtno/b  vive  bene  con  tutti . 


Ovid. 


Tante  le  indoli  fon  ,  quante  nel  Mondo 
Sono  diverfe  figure  ,  e  faggio  è  quegli  ^ 
Che  a*  cojlttmi   d'  ognun  fé  Jiejjo  adatta . 


'4 


'"ICTPJX  MALORUM  PATIENTIA 


D 


Urum  :  /ed  levìits  f.t  pati  enti  a  ^  od''-* 

Qjijdqnìd  corr'igere   efi   ntfiis . 

IlluRrc  paticntiac  exemplar  Socrates,  ab  uxore  con= 
tumeliis  petitus  :  Peiies  te  ejl  ,  inquit,  waledìcere  ;  penes 
me  aiitem  vede  audire. 

Si  magnanimus  fueris ,  numquam  iudicaLis  ribi  con- 
tumeliam  iieri.  De  inimico  dices  ,  non  nocuit  mihi  ,  fed 
animum  nocendi  habtiit  :  et  cum  illum  in  potevate  tua  Seneca 
videris,  vindictam  putabis  vindicare  potuilfe .  Scito  eniin 
magnum,  et  hoaellum  vindiclae  elfe  genus ,  ignofcere  . 
Ergo  fcras ,  non  culpes ,  quod  mutari  non  potcll  :  dolor 
patientia    vincetur. 

Magnani  pcritiam  exillimato  ,  qua  ferre  potes  aliorum  Py^^ig- 
impeiitiam  . 

Altero  dttoritm    cclloqitentiitm  tndiznante-, 

r  ■     r  ir-  Eurio. 

Is  qui  Je  non  opponit ,  plus  Japit , 


O  o 


L,A  PAZIENZA  SUPERA 


T'O'TTl  I  B.IAI.I 


c 


^'^-  '•  \j  Rado   dover  :  tna  pur  ciò  clJe  non  lice 

Corregger  fui    colla  pazienza  lieve  . 

Socrate  illaftre  efempio  di  pazienza  moleftato  dall' 
ingiurie  della  moglie  dille  :  Tocca  a  te  a  maledire,  a  me 
poi  tocca  afcoltare  eoa  pazienza. 

Seneca  Se  tu  farai  magnanimo,   non  {limerai   giammai    che 

ti  fia  (lata  fatta  un'  ingiuria.  Dirai  del  tuo  nemico,  non 
mi  danneggiò,  ma  volle  danneggiarmi  :  ed  allorché  il  ve- 
drai in  tuo  potere,  reputerai  vendetta  V  aver  potuto  ven- 
dicarti; imperciocché  fappi  che  il  più  grande,  ed  il  più 
lodevole  genere  di  vendicarli  li  è  il  perdonare.  Dunque 
ioflri  di  buon  animo,  e  non  incolpar  ciò  che  è  immuta- 
bile :  il  dolore   farà  fuperato    dalla    pazienza  . 

Pitag.  Giudica  fapienza  grande  quella  che  fofflre  1'  ignoran- 

za altrui , 

Eurip.  ^^  ^^  ^^'^^  mentre  parlano  uno  fi  /degna , 

^Jiegli  che  non  s'  oppone  è  il  più  J'apiente . 


FORTUNA  NON  MUTAT  GENUS  'et,. 


/  Aeca  fove  iiidignos  Fors ,  ut  liibet ,  at  tua  dona ,         Lampron. 
Sìmìa  ne  luaueat  fimìa ,  non  facìent . 


Niitnj'am  expcHas  fiirca^  tdmen  nfqiie  reairret  y 

Et  -iìiala  parrumpi^t  fnrtìm  faflidìa   vicirix .  °"^' 


Non    faclunt    equum  meliorem  aurei  fraeni  :  neque  Seneca 
hominem  praeirantiorem  fortunae   ornamenta. 


Bona  fortunae  perhide  fimt ,  ut  amnins  ìllìiis  qui  e  a  pofjidet .  xerent 
O^i  utì  Jcit ,  et  bona  ;  qui  non  utltiir  re^è ,  mala . 


^,.  jJa  fokttjha  non  cangia 


Lampfon 


Ilorat. 


N  A  T  13'  11  A 


0 


Ceca  forte  a  tuo  piacer  proteggi 
Gì'  indegni  far  ,  ma  non  faran  giammai 
Che  tutti  i  favor  t/toi,  che  Jozza  Sci  mia 
Cangi   natura ,  e  piìi  Scimia  non  Jìa . 


Se  col  fnpplizio   ancor  dijlriiffger  tenti 
La  'Natura ,  ella  torna  oguor   /'  ijlejja 
E  i  vizio  fi  difgujìi ,  e  J  regolati 
Di/caccia  vincitrice  a  poco  a  poco. 


Seneca  Le  briglie,  e  le  felle  dorate  non  rendono  migliori  il 

Cavallo  ,  nò  i  vaghi  ornamenti  della  fortuna  iilullrano  la 
mente  dell'  Uomo . 


Terent.  Della  fortuna   i  beni  appunto  fono 

Com'  è  del  pojjejfor  f  indole ,  e  il  cuore . 
Son  buoni  a  quei ,  che  fanno  un  ufo  buono , 
Cattivi  a  quei ,  che  un  ufo  buon  non  fanno . 


A  MUSIS  TRAN  QUII  UT aW 


/VI  Ufi s  amìcus-,  trìjlitìam  et  metns  ^  Od' -'(j 

Tradam  protervis ,  in  mare  Creticum , 
Portare  venti s . 

•= — ^—  Carmina  la  etimi 
Siint  opus ,  et  pacem  mentis  habere  voliint .  Qvii. 

Anxia   mens  hominum^    ciiris  conferà  dolore  ^ 

'Non  potis  ejl    cantiis  pandere  Pierios  : 
Carmina  prove  ni  un  t  animo  deduca  f ereno , 

Trijìia  cuni  laetis  non  bene  Jìgna  cadunt .  " 

Adde  qiiod  infidiae  facris  a  vatibns  abfnnt , 
Et  facit  ad  mores  ars  quoque  nofìra  bonos . 

"Nec  nos  ambitio ,  nec  nos  amor  iirget  habendi  , 
Coutemto  colitnr  letlits ,  et  umbra  foro . 


Pp 


BAI^LeE  MUSE  PHOVISME 

I.A  tramq*di:li.ita' 

oì^i.  ^  ^  ^''^^^  ^'"'f^  ^^^^  Caflalio  fonte 

Tra  gli  Aìhici  farò  ,  la  tema^  e  il  duolo 
Sulle  penne  di.  venti  agili ,  e  lievi 

10  deporrò ,  donde  faran  fommerfi 
Là  del  eretico  Mar  nei  falji  flutti . 

Ovid.  Lieta  de*  verfi  è  /'  opra ,  e  un  cor  ricerca , 

Che  colmo  Jia  d'  una  tranquilla  pace  . 

La  mente  umana  allor  che  il  duol  crudele 
V  opprime ,  e  /'  ange ,  concepir  non  puote 
Delle  Pierie  Dive  i  dolci  modi: 
D'  un  animo  tranquillo  il  canto  è  figlio  ; 
Né  congiungerji  infieme  unqua  potranno 
E  le  trifle  feinbianzey  e  i  lieti  accenti. 
jìggÌH?ìgi .  ancor  che   dagf  illufiri  Vati 
Stanno  lungi  /'  infidie  ,  e  /'  arte  noflra 
Nutre  i  cofìumi ,  e  a  ben  oprar  conduce . 
Noi  non  tormenta  mai  deflo  fitperbo 
Di  ricchezze ,  e  d' onor  ;  pollo  in  non  cale 

11  contenztofo  foro  ^  a  noi  fol  piace  ^ 
E  l' ozio/a  piuma ,  e  il  bofco  ombro/o . 


D 


A  MUSIS  AETEimiTAs"' 


Igunm  laude  v'irum  Mnfa  vetat  mori  i.  ^-  ♦• 

Caelo  Mnfa  beat. 


0  Sacer  y  et  Magnns   vattim  labor^  omnia  fat9 
Eripis  y  et  popiilìs  donas  mortalibus  aeviiìn . 

Vìxere  fortes  ante  Agameninona  Lib.  4. 

Multi ,  /ed  omnes  illacrymabiles  -  ^^  ^' 

Urgentitr  ^  ignotaqne  loiiga 
Nocie ,  careiit  quia   vate  Sacro . 

Newo  tam  darò  genitiis  parente  , 
Nemo  tam  clara  probitate  fnlfit , 
Mox  edax  quem  non  perimit  vctnfìas 

Vate  remoto. 

Qjiid  petitnr  facris ,  iiiji  tantum  fama  poetis  ?  q^^j 

Hoc  votum  noflri  fumma  labori s  babet . 
Cura  ducum  fuernnt  olim.,  regumq.  poetae  ■, 

Praemiaq.  antiqui  magna  tnlere  chori , 


■     BALLE  MUSE  BISGEWBE 
Le'  ETERWITA' 

Od?'  8       ^^  ^'^  permette  /a  Mufa  in  Elicona 

Che  colili ,  eh'  è  di  werti ,  e  gloria  adorno 
Cada  fepolto  fra  gli  ejìinti ,  e  C  ombre  : 
Benigna  Maja  fra  i  beati  il  pone . 

0  de'  Fati  immortai  fiero    lavoro, 
Tu  dal  fiero  di  morte  orrido  artiglio 
Tutto  fottraggi ,  e  agli  Uomini  mortali 
Di  chiara  fama  eternità  concedi. 

Lib.  4.  Pria  che  ancor  di  Micene  il  Re  vivejfe 


Od.  9 


Molti  vi  furo  coraggioft  Eroi  ; 
Ma  finti  appena  dell'  umana  falma 
I  gravi  impacci,  non   compianti  tutti 
Viderfi  immerf  in  un  oblìo  profondo , 
Perchè  fprezzavan  /'  Apollinea  Cetra. 

Alcun  non  fuvvi  anco  d'  eccelfo  fangue 
Generato  alla  luce,  alcun  non  fuvvi 
Anco  di  chiara  probitate  adorno  , 
Che  r  oblìo  non  eelajje  in  notte  ofcura , 
Se  /'  aiuto  mancò  di  vate  illujlre . 

E  che  ricercan  mai  fé  non  la  fama 
I  divini  Poeti  ?  Ai  voti  noftri 
Qjtcfla  è  r  unica  meta .  Un  giorno  ì  Vati 
Cari  furono  ai  Regi ,  ai  fommi  Duci , 
E  ne  ottennero  già  premio  ,  e  corona . 


'■-'  ^  ^ST  MULTA  VIRTUS  QPEAA 


153 

4 

Senea 


LAXARI  SOLET 


s 


Lib.  1. 


Pet'iit  infeftìs  ^  nietuìt  fecundìs  ^ 

Alteram  fortem  bene  fraeparatum  Od.  io. 

Peciusy  inforuies  hiemes  redncit  ^ 

lupìter'.  idem 
Summovet ,  non  si  male  nunc ,  et  olim 
Sic  erit  ^  quondam  cithara  tacentem 
Stifcitat  Mitfiim ,  neqne  femper  arcnm 

Tendit  Apollo . 
Rebus  angujlis ,  aninwfus  citque 
Fortìs  appare.  Sapienter  idem-, 
Contrahes  vento ,  nimium  fecundo , 

Turgida  vela. 

Non  femper  imbres  nubibus  hifpidos 

Manant  in  agros ,  aut  mare  Cajpimn  od.'/.* 

Vexant  inaeqnales  procellae 

Ufque  t  nec  Armeniis  in  oris 
Amìce  Valgi ,  ftat  giade s  iners 
Menfes  per  omnes. 

Onod  caret  alterna  requie^  durabile  non  ejì .,  Ovid. 


c^q 


•Seneca 


LA  ¥'IRTU'  Boro  UM  L,'0HGO 


Liti.  2. 


ESERCIZIO  SUOL»  RICREAUSI 

/^  Uom  dì  coftaiiza  ben  munito  f per  a 
Od.  IO.  '^c  e  a  fi  avverji  la  propìzia  forte  -, 

E  ne'  felici  la  contraria  teme  ; 
Il  Padre  degli  Dei  l' inverno  adduce^ 
E  lo  rimuove  ancor:  se  or  fei  felice ^ 
Un  d)  per  te  fi  cangerà  la  forte . 
'Non  Jempre  tien  l' arco  ferale  Jlefo 
Febo ,  e  talor  dcW  aurea  cetra-  al  fitono 
Le  taciturne  Mnfe  e  fcuotc ,  e  /veglia . 
Nei  d  fa/tri ,  e  ìiei  inali  audace ,  e  forte 
Moftìati  ognor:  ma  con  e  guai  prudenza , 
Aliar  che  faufto  troppo  il  vento  f pira , 
Le  gonfie  vele  ammainar  procura . 

^^'  -^  Non  fempre  i  Nembi  con  /'  iìifcfte  pioggie 

Danneggian  le  campagne  defolate , 
Ne  Jempre  il  Cafpio  mar  vedefi  avvolto 
fra  le  procelle  infide  ,  o  Valgio  Amico , 
Né  su  lìdi  d' Armenia  il  pigro  Inveruù 
Perfjìe  a  dominar  per  anni  intieri. 

Ovili.  Stabil  non  è  ciò  che  non  ha  ripofo . 


VAFdA  SENECTAE  BONÀ" 


M 


Ulta  feriint  amiì  venìentes  c3}7Wìoda  fecnm  ,  Poet^'^^ 

Multa  recedentes  adtmunt . 

Lenior^  et  melìor  fis  ^  accedente  Sericea . 

Somnum,  Giillum,  Cupidinem,  ludam,  aliaquc  iuve- 
nilia  oble£ldnicnta ,  tempiis  a  viro  fenefcente  depellit:  at  Plùlipgi 
centra ,  ut  communis  medicus  abunde  damiia   reiarcieiis , 
varias  animi  dotes  Prudentiam  ,  Temperantiam,  aliaiq.  vir- 
tutes,  grandiori  aerati  convenientes,  adducit . 

Tempore  langnejcnnt  fior  e  s ,  et  tempore  furgitut .  ovU- 

Solon  x^thenienfis  iuvenes  ,  ut  cupiditatibus  varlis 
obnox  OS,  a  iMagiitratu  arcuit:  fenes  autem,  adrempublicani 
admovendi,  quod  a  cupiditatibus  immunes  lint,  et  nihii  am- 
plius  ab  cis  turbentur.  Hoc  enim  maximum,  et  pulcher- 
rimum  a  Diis  donum  hominibus  datum  eiVe  reor,  aie  ille, 
per  quod  divinae  naturae  quodammodo  similes  fiant.  Naiii 
Dii ,  ut  ait  Homerus , 

No»  comedimt  fritges  -,  'non  potant  fervida  vhia-. 

Quo  iìt  ut  et  impetu  Venereo  [  quae  furoris  mole- 
fliaeque  amilfio  dicenda  eft  ]  careant. 

Tum  demum  fanae  mentis  oculus  acute  cernere  in-  Senec. 
cipit,  ubi  corporis  oculus  incipit  hebefcere. 


'   I  BIVERSI  VA'MTAGGI 
E  BEWI  BEL.LA  VEQGBIAJA 

Poet^"'      ■/yJ-Olti  camodi  air  mm  venendo  apporta 
La  giovati} le  età  ^  molti  ne  toglie 
On^ando  il  primo  vigor  da  lui  fi  parte . 
La  boììtà ,  la  dolcezza  a  t^  verranno , 
Quando  di  bianca  neve  afperj'o  il  crine 
T'  avrà  la  man  della  cadente  et  a  de. 

L'  età  allontana  dall'uomo,  che  invecchia,  il  fonno, 
Philipp,  il  gurto,  r  amore,  i  giuochi,  e  gli  altri  piaceri  di  gio- 
ventù. Ala  al  contrario  :  qual  Medico  ricompenfa  tali  dan- 
ni con  abbondanza,  fcco  menando  molte  doti  dell'animo, 
la  prudenza  cioè,  la  temperanza?  e  l'altre  virtù  convene- 
voli alla  vecchiezza.. 

Ovid.         //  età  riduce  a  languidezza  ì  fiori , 

E  r  età  pur  gli  fa  Jpuntar  dal  fiuolo . 

Solone  Atenlefe  allontanò  dalla  Alagiflratura  i  Gio- 
vani ,  perchè  l'ottopofti  alle  pafTioni  :  i  vecchi  poi  giudicò 
dovere  elVere  impiegati  nella  Repubblica,  perchè  liberi  dal 
tumulto  delle  palTioni.  Egli  diceva  che  quella  tranquillità 
di  pafTioni  era  il  più  grande,  ed  il  più  bel  dono,  che  folle 
dato  agli  uomini  da  Dio ,  e  per  cui  eglino  iì  fanno  in  qual- 
che maniera  limili  alla  Divinità.  Poiché  come  dille  Omero  : 

ì^è  cibo ,  ne  bevanda  hanno  gli  Dei 

Onde  fon  privi  degl'  impeti  Venerei ,  che  fono  una 
fpecie  di  furore ,  e  d'affanno. 

Quando  V  occhio    del  corpo  comiincia  ad  cffcr  de- 
'bole,  allora  quello  della  mente  faggia  comincia  ad  efiere 
pcrfpi:2ce. 


Scn 


VERA  PìnLQSOìB.ÌA  MQSùIS 
EST  MEDITATIO 


1  Nterfpemy  ctiramque^  timore s  ìnter  et  hras  S** 

Oiìmem  crede  diem  tibi  di/uxijje  Jupremitm . 
Grata  f/iperveniet  1  quae  non  J per  ubi  tur  hora. 

Animus  aequus  optimum  eft  aerumiiae  condimentutn .  piaus. 

Tu  qiiamcumque  Deus  tibi  fortitnaverit  horam^ 
Grata  furììe  manu ,  nec  dukia  differ  in  annum . 

^tì  cupit  aut  metuit  y  iuvat  illuni  Jtc  domus  aut  ''^-fj  Ep^ft.'j 
Ut  lippum  pióìae  tabulae  y  fomenta  podagra m^ 
Auriculas  citbarae  collecta  /orde  dolentes . 

j^qualiter  fé  in  adverfis  gerere,  quid  aliud  efl  quam  Vilec. 
faevientem  fortunam ,  in  adiutorium   fui  pudore   viftam , 
convertere? 

Interrogatus    Mufonius  :   Quifnam    optime    diem   ex-  Muimuf 
tremum   clauderc    polìet  ?   Qui,   inquit ,  poltremum,    libi 
diem  femper  inltare  propofuerit. 


R  r 


"  I.A  VERA  FILOSOFIA 
GOMSISTE  WE3L  MEBITAS 
•    I.A  MORTE 

Ei^iV  4.      ^     -^^^^'  ^^''^  ^'*^  ^^  ^//rf ,  e  /rj  gli  sdegni^ 

Tra  la  fpeme  ^  e  il  timor  ^  qualunque  giorno 
Sia  r  nltiiiio  per  te  :  verrà  ben  grato 
Quel  giorno ,  cb'  era  già  fuor  di  fperanza . 

Plaut.  Un  animo  tranquillo  è  il  condimento  più  dolce  nel- 

le dilg-'azie . 

Grato  prendi  quei  d) ,  che  il  Sommo  Dio 

Felici  ti  darà,  né  la  dolcezza 

D' innocente  piacer  ti  laj'cia  a  terga 

Ouei  che  teme.,  0  desia ^  non  l^ alto  faflo 
Ep'ft!  s!  J^i  fnperha  magione ,  0  immenj'o  acervo- 

D'  oro  confala,  come  nulla  giova 
Al  difetto  degli  occhi  un  piiito  volto, 
Le  fornente  alla  gotta ,  0  il  fiton  ài  cetra 
A  quell'  orecchie ,  in  cui  raccolta  feccia 
Chiude  i  meati ,  e  ne  rifveglia  il  duolo . 

Valer.  PoFtarfi  CO!!  tranquillltù  nelle   disgrazie   e   lo    flelio, 

che  rivolgere  l'incrudelita  fortuna  in  nollro  vantaggio  per 
fuo  rolìbre. 

Maxim.  Interrogato  Mufonio  :  Chi   potcfle   ottimamente  jiio- 

rire ,  rifpofe  ■■,  quegli  che  fcmpre  crede  imminente  1'  ulti- 
mo giorno. 


EX  VINO  SA-FIENTI  VIRTVS 


Uh.  t. 
Od.  7. 


/l  Lbits  ut  oh/curo  deterget  nuhìla  Caetc 

Saepe  Notns ,  iieque  partttrit  imbreis 
Perpetnos  :  /ìc  tu  fapiens  finire  memento , 

Trijìitìam^  vìtaeque  labores  ^ 
Molli ,  Plance ,  mero . 

Stccìs  omtiia  nani  dura  Deus  propofuìt  :  ncque  Lib.  i. 

Mordace s  alìter  dìjfngìmit  folUcitudìttes .  ^^'  '*' 

Bacchum  Liberimi  dixeruiit ,   quod  aniinum  a  fervi-   ^^^^^^ 
tìo  curaruni  liberct. 

Afclepiades  Aìedicus ,  praeftantiam  vini  Deorum  quafl 
porentiae  acquari  pronuntiavit. 

Omne  malam  vino ,  cantuque  kvato\  EpoJ- 

T^    r        ■  ■  •  ^  Od.  i?. 

Deformi s  aegrimoniae  ^ 
Dulcibns  alloqiiiis . 

Dìljìpat  Evius  Ltb.  2. 

Curas  edaces.  -  Od.  n. 


Nnnc  vino  peline  curas , 

Cr.ìs  iiigens  iterabtmus  aequor 


l£  VlMO  MOBEllAT AMSHTE 
US à.TO  A WA'LOB.é. 


c< 


^J-  '•'      vv  Ome  fpejjo  dal  del  ilìfcpccìa  t  Anflro 
Le  folte  iiubì^  e  'l  rende  a  noi  f ereno. 
Ne  fempre  infejla  con  le  pioggie  il  Sitolo  ; 
Così  /ovvienti ^  o  fciggio  Fianco  Amico-, 
D'  ornai  por  fine  alla  trijtez-za ,  e  ì  mali 
Della  vita  col  vin  foave  acqueta . 

tib.  r.      Fn  voler  degli  Dei-,  che  fempre  avverfo 

'*■  Fofje  il  fato  per  quei-,  che  il  vin  non  ciira^ 

Mentre  con  ejjojol  gli  atri  pen fieri 
Dalla  mente  dell'  nom  mcttonfi  infinga. 

Senec  Bacco  fu  chiamato  anco  Libero,  perchè  rimuove  dall' 

animo  la  fos^ezionc  alle  cure  moleile . 

Afclepiadc  Medico  fu  di  parere:  che  V  eccellenza  del 
vino  fi  polla  quali  agguagliare  al  fommo  poter  degli   De-i. 

Epod.      Col  grato  vino ,  e  /'  armoniofo  canto 
'  '^'  Ad  ogni  mal  forgi  follievo  -,  e  calma -^ 

Ed  il  dolce  trattar  co'  cari  Amici 

V  amarezza  da  te  tolga ,  e  /'  affanno . 

Lib.  s.      Diljìpa  Bacco  le  molefìe  care . 
^^»""  Lungi  da  voi  col  generofo  vino 

Per  or  facciate  le  iiojofe  pene , 

Dimani  folcberem  l'onde  marine. 


TEMPERA  TE  TEMPORI^' 


Uod  ade  fi ,    memeuto  ^-^^  ^ 

Compouere  aeqttns  ^  cetera  fliimìnis  o^i-  *?• 

Knu  fenintiir  y   nane  medio  alveo 
Cmn  pace  dilabentis  Etrnfcum 
In  ìuare  :  mine  lapide s  adefos  ^ 
Stirpefque  raptas.,  et  peciis .,  et  donios 
Volventis   una ,  non  fine  monti mn 
Clamort^^  vicinaeque   Silvae  ^ 
Cum  fera  dilitvies  quietos 
Irritai   amnes  . 

Invfens  hilarì  Tempns  te  fnfcipe  vnltit ,  Lamps. 

Hofpitioque  fi  ve ,  fac  tibi  ftqne  lucro . 

Sic  fit,  ut  minus  ex  craftino  pendeas,  cuiii  hodìerno  Senec. 
manum   inieceris  :  duni  ditfertur,  vita  tranfcurrit .  Omnia 
aliena   funt  ;  Tempus   tantum    noflrum  eli:  . 

Proqne  loco  mine    bum  fieri  ^  nnnc    expedit  illum»  Pindar. 

^tate  fruere  ,   mobili   ciirfu  fugit .  Scnec. 


S  s 


Lib.  3- 
Od.  ap. 


AGCOMOBATI  AL,  TEMPO 

L    Enfci  a    di/por  quel   che  h  prefente  ;  tutto 
Fuggendo  va ,  come  J'e/i  fugge   un  fiume , 
Che  ora   tranquillo.)  e  placido   trapaJJ'a 
Tra  le  fue  rive  ,    e  corre   al  Mar  Tirreno . 
Ma,  Jè  i  fonti  contttrba   orrida  pioggia. 
Seco  traf porta   i    rotti  tronchi ,   e  ì  fajji-, 
Gli  armenti,  e  le  capanne  :  intorno  intorno 
I  Colli  e  ce  elfi,  e  le   vicine  felve 
Van  rifuonnndo  al  mormorio  dell'  onde. 


Lamps,      Qjiando  il  Tempo  ti  vifita ,  col  volto  <. 

Ilare  lo  ricevi.  Off  ite  grato 
Fa   che  ti  fa ,  e  lucro    ognor  t' apporti . 

Senec  Se  tu  Cominci  i!  dì  d'oggi,  ta  dipendi   meno  dal   dì 

futuro;  la  vita  fugge,  mentre  ii  dirterifce.  Tutte  le  cofc 
non  fono  in  noltra   mano  ;  il    Tempo  folo   è    noftro  . 


Pindar.      Giova  far ,  giufla  il  tempo,  or  queflo  ^   or  quello. 
Senec.      Bch  proftta    del  Tempo,  ei  fugge,   e  rota. 


TEMFUS  RITE  m'FENSUM 
SAPIENS  NON  REVOCAT 

JL/e  potetìs  fui  Lib.  5. 

Laetiifque  deget ,  cui  lìbct  in  diem  ^^-  ^»- 

Dixi/Je  ,  vixi  :  cras   vel  atra 
Nube  poliim  ,  pater  ^  occupato , 
Vel  fole  puro  ;    mu  tamen    irritum 
Qjiodcumque   retro   eji-,    effìciet  ;  tieque 
Dijfiuget ,  iufectumqne  reddet 

Qjiod  fngiens  fé  mei  bora  vexit  : 

A  te  tempus  abìt  ?  frnjìra  remoraberis ,  imo 

Grates  ,  ante  tìbi  quod  fuit  bofpes ,  age  .  ^^"P*' 

Infirmae  terrenaeque  mentis  eft,  memorare  annos.      cic. 

Fluunt   omnia  ,  et    in  aflìJua  diminutione  funt  cor-  ^^^^^^ 
pora  nollra  .   Rapimur   fluninis    more  .    Quidquid  vides  . 
currit   cum    tempore  :  flaida  eft    materia   et    caduca  ,  et 
omnibus  obnoxia  calìbus. 

Tempori  cedere,  neceflitati  parere,  femper   fapientis 
eft  habitum  . 


ìi^SAGGIO  HOM  HICHSAMA 


IL,  TEBfFO  BEWE  SPESO 


0 


Uà  fé  giura  del  Veglio  alato  i  pajjl 
Di  fé  ftejjo  paclron  ,  contento ,  e  lieto. 


Lib.  3-  *'**«^ 

Od.  29.  .    .      ,       . 

A  cui  J ara  di  poter  dir  permejje  : 

Penfo  al  prefente .,  e  l^  avvenir  non  curo  ; 

Onde  a  ragion  quieti  condii  fi  i  giorni  ; 

Se  al  gran  F attor  piaccia  adombrar  la  terra 

Doman  di  folte  nubi  ^  e  dar  f ereno 

Il  del  co'  rai  di  rij'p  leu  dente  fole , 

Noi  fo ^  noi  penfo^  e  di  faper  noi  bramo: 

Non  per  altro  ei  farà  che  t  dì  già  fcorf 

^laT  ombra  vana  nn  nulla  jieno  fiati  j 

Ne  ciò  che  J'eco  trasportò  brev'  ora , 

Ei  potrà  già  variare ,  e  rtnder  vane . 

Lamps.  j)(i  f0  ji  ptjt'te  il  vorator  feroce  ; 

A  trattenerlo  in  van  t'  accingerai , 
Anzi  perchè  gli  piacque  alcun  momento 
EJJer  ofpite  tuo ,  grazie  gli  rendi . 

Cic.  E' proprio  di  un' anima  debole,  e  vile  il  rammentare 

gli  anni . 

senes.  Tutte  le  cofe  precipitofe  fcorrono ,  ed  i  noflri  corpi 

di  giorno  in  giorno  vengon  meno.  Noi  (iamo  tfafportati  a 
guila  d'un  fiume.  Tutto  ciò,  che  vedi,  len  fugge  col 
tempo:  la  materia  è  inftabile,  caduca,  e  foggetta  ad  infi- 
niti accidenti. 


POST  MQRTEM  CESSAt'' 
INVIDIA 

1^  Iram  qui  contitdh  Hydram,  Lib.  ;. 

Notaque  fatali  portenta  labore  fitbegìt ,  Epift.  i. 

Compfrit  Invidiiim  ftipremo  file  domari. 

Urit  enim  fitlgiire  fuo -,  qui  pracgravat  nrtes  , 

Infra  fé  fojitas  :  extinBus  amabitnr  idem . 

Iter  Facientes  per  folem ,  neceffario  comitatur  um-  Pht. 
bra  :  incedentibus  vero  per  gloriam ,  comes  cfl  Invidia . 

Pafcitur  in  vivìs  livor ,  pqfl  fata  quiefcit  ;  ;  Ovid. 

Tunc  fttiis  ex  merito  qitemque  tuetur  honos . 

Honcfta  etiamfi  per  Invidiarli  ad  tempus  obfcuren-  Philo. 
tur  :  attamen  fuo  tempore  foluta ,  iterum  fplendent . 


T  t 
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BOPO  L.A  M031TE  GESSA 
I.'  l'MVSBIA 

Lib.  ».      ^y  Ufi  che  già  fitpero  l"  Idra  crudele  , 

pili.  I.  "-  E  con  fiinefìe  ^  e  Uiboriofe  cure 

I  noti   mofiri  Joggiogo  da  forte , 
iS'  avvide  ben  che  dalla  morte  è  doma 
V  invidia  rea.  Chi  con  maejìra  mano 
Gli  artefici  forpajjd ,  invidia  accende , 
Poi  /cefo  nella  tomba  accende  amore . 

pj^j  Chi  viaggia  efpofto  al  fole,  è  neceflariamente  ac- 

compagnato dall'ombra  ;  così  chi  batte  il  fentiero  dclLi 
gloria,  e  della  virtù  ha  per  compagna  l'invidia. 

Ovid.  Infra  i  vivi  il  lìvor  sfoga f ne  brame; 

S' acquieta  allorché  cruda  Parca  il  filo 
Recide  all'  Uomo ,  e  /'  onor  /ito  difende 
Ciaf  cimo  ejiinto  allor  pe' merti  fttoi . 

Philo.  Le  Gefta    onorevoli   benché    per    l' invidia    redino 

molte  volte   nell'oblio  fepolte  ;   nondimeno  a  tempo,  e 
luogo  fcopcrte  rinnuovano  il  loro  fplendore. 


NEQUW  ULTRA  VIRES^' 
CONERIS 


V 


Is  confili  ex/per s  mole  rnìt  fua  :  Lib.  j. 

Firn  temperatam  Di  quoque  provehunt  ^^'  ^' 

In  majus  :  iidem  edere  vires , 
Omue  tiefas  animo  moventes. 

Nil  mortalibus  nrduinn  eji . 

Coelnm  ìpfum  pettmns  Jlultitìa  :  neque  Lib.  t. 

Per  noftrum  patimur  fcehis  ,  *^^  ^' 

Iracnnda  lovem  poner e  fulmina . 

Temeritas  impetus  e  fi  fine  ratione.  Hac  duce  Gi- 
gantes  caelum  petuiit,  multique  fuis  confìfi  viribus, 
praecipites  ruunt  .  Exemplo  iunt  Milo  Crotoniates  , 
itemque  Polymadas  athleta ,  qui  montem  labantem  hu- 
nieris  dum  fiftere  conatur,  ab  eodem  obruitur. 

Ardua  ne  fuheas  ignotae  pondera  molis , 

Ni  bene  fint  tergi  rotore  menfa  tui . 

Scimus  ut  impios  Ljj^ 

Titanas ,  immanemque  turmam  Od.  4. 

Fulmine  fujìulerit  caduco . 


AL,GUHA  COSA  0'£<TaE 

1  GO'MFIWI 

BEI.I.E  TUE  FOllSE 

Lib.  3.      ^  ^  incanto  poter  fra  le  mine 
OJ-  4-  Sotto  la  mole  j'na  jovente  cade  : 

Propìzi  i  mimi  ad  un  valor  modeflo 

Il  rendon  nei  perigli  ancor  ph  forte  : 

Odiati  pur  ejjì  qnel  valore  audace , 

Che  va  tentando  fcelerate  imprefe  . 
Lib.  I.  Ardua  imprefa  ai  mortai  ninna  rajjembra 

Od.  3-  Oh  gran  ftoltezza!  Al  Cielo  ancor  tentiamo 

Alzare  i  nofìri  voli:  e  coi  misfatti 

Si  provoca  di  Giove  l' ira  ultrice . 

La  temerità  è  un  impeto  irragionevole.  Da  quefta 
fcortati  i  Giganti  ardifcono  falire  al  Cielo ,  e  moki  af- 
fidati alle  loro  forze  cadono  precipitofamente .  Servano 
a  noi  d'efempio  iMilone  Crotoniate,  come  pure  Polida- 
niante  celebre  nella  Lotta ,  il  quale  mentre  lì  sforza  di 
follenere  con  i  fuoi  omeri  una  Montagna ,  che  cade , 
viene  da  quell'  ifteila  opprello. 

Arduo  pefo  a  portare  unqua  f  accingi 
Di  fconofciuta  mole ,  fé  tu  pria 
Non  vedi  ùen,  che  al  dorfo  tuo  convenga 
Sappiam  noi  ben  ^  come  de'  'Numi  il  Padre 
OJ.  4,  Coli'  iniprovvijo  fulmine  fof pinti 

Abbia  gli  empi  Giganti ,  e  già  dìjlrutta 
f)nell' audace  Legion  fuperba ,  e  fera  . 


TEMPORA  MUTANTUr'' 


D 


ET  NQS  MUTAMUR  LY  ILLIS 

Ainnofa  quid  non  immìniiìt  diesi 
/Etas  pareiitmn  peior  avis  ,  tiilit  oL  o^. 

Nos  neqntores  ,  mox  datitros , 
Froge fjìem  vitìojiorem . 

Ne  dicas  priora  tempora  meliora  fuere  quam  nunc 
funt  :  virtutes  faciunc  dies  bonos ,  vitia  malos .  ^'"■ 

Hoc  maiores  noftri  quefti  funt,  hoc  nosquerimur, 
hoc  poderi  noflri  querentur  ,    everfos   elFe    mores ,    re-  ^^""' 
gnare  nequitiam ,  ir»  deterius  res  hunianas ,  et  in  omne 
ncfas  labi. 

Hei  quo  progreditur  hiimana  mens  ?  ^^^ 

Quis  finis  temeritatis ,  et  audaciae  erit  ? 

Si  enim  iimtifciiiiifque  viri  vita  J'uperbe  propagetur  : 

Et  pojlerior  priore  longe 

Detertor  Jit  :  Deos  adiicere  terrae 

Oportebit  aliam  terram^  qitae  capiat 

Eosy  qui  flint  ini  tifi  i  ^  et  mali. 


V  V 


''"imMGIAMSl  I  TEMPI 


E  MOI  CAHGlABi  GOH  I.OSO 

Lib.         ^  -^"^  ^'^^^^  confmna  ti  Vorator  feroce? 

Od.  6.  J  ìioftri  genitor  già  furo  un  tempo 

Degli  Avi  lor  pììi  fcelerati  ^  e  trijli., 
ì^oi  pur  di  lor  fiam  piìt  perverfi^  e  rei, 
E  fia  più  iniqua  ancor  la  nojìra  prole . 

Hler.  ^on  dir  mai ,  che  i  tempi  dò'  noflri  Antenati   fof- 

fero  migliori  di  qael ,  che  fieno  adeflo  :  le  virtù  rendon 
buoni,  e  felici  i  giorni,  i  vizi  all'  oppofto  cattivi,  ed 
infelici. 

Che  i  coftumi  fieno  corrotti  ,  che  T  iniquità  trionfi , 

^""'  che  le  cofe  umane  vadano  deteriorando,  e  che  i  mortali 

cadano  in  ogni  forte  di  fcelieratezze  ,  fé  ne  dolfero  i  no- 

flri    Antenati,    di  ciò   noi  ci  lamentiamo,  ed  i  noflri 

Pofteri  ancor  fi  lagneranno, 

Eurjp.  j41j  dove  mai  dell'  nom  la  mente  cieca 

Si  lafcia  tr af portar?  Quand' avran  fine 
V audaci  imprefe .,  e  il  temerario  orgoglio} 
Se  il  viver  de'  Mortali  ognor  s'avanza 
tiella  ftrada  de'  vizi,  e /e  peggiore 
Del  vizio   antico  è  quel,  che  a  lui  fuccede , 
Sarà  d'  uopo  il  favor  de'  Sacri  Numi, 
Che  una  nuova  Regione  ergan  nel  Mondo, 
La  qual  riceve  e  i  mìfcrv denti ,  e  gli  empi. 


NEGLECTAE  REI^IGIONÌs 

PAENA  MULTÌYLEX 


JL^  Elìcla  maìorum  hnmerìtus  Ities  oa.  V. 

Romane  ^  donec  tempia  refeceris, 
'        JEdefque    lahentes  Deorttm^  et 
Faeda  nìgro  Jimulacra  fumo . 

Athenienses  Diagoram  philolophum  pepulerunt  » 
quìa  fcribere  aufus  fuerat,  primum  ignorare  fé,  an  Dii 
effent ,  deinde  il  fint ,  quales  fint . 

lidem  Socratem  damnaverunt ,  quod  novam  religio- 
nem  introducere  videbatur  . 

Noxae  par  paena  efto,  ut  in  fuo  vitio  qulfque  plc- 
ftatur . 


'il*  BISPSESZO  JÌKL'L.A 

Ì1EI.IGIOME  il,FPORTA 

UMA  FEMA  MOL<TIFMCE 

oi  I.       x-V  Egli  avi  tuoi  le  federate  colpe 

Pena  daranno  a  te ,  benché  innocente , 

0  Popolo  di  Roma ,  finche  i  Templi , 
/^^  diroccate  abitazion  de'  Numi 

1  Jimulacri  y  e  l' arg  oppreffè,  e  tinte 
Di  nero  fumo  non  avrai  rifatto. 

Gli  AteniefI  difcacciarono  Diagora  Filofofo,  per- 
chè egli  avea  ofato  di  fcrivere  in  primo  luogo,  che 
ei  non  fapeva,  Te  gli  Dei  editelfero;  dipoi  fé  pure  ell- 
ftano,  quali  fieno. 

I  medefimi  condannarono  Socrate ,  perciocché  feni- 
brava  ch'ei  volefle  introdurre  una  nuova  Religione. 

Egual  fia  la  pena  al  delitto,  acciocché  ognuno  fia 
punito  del  fuo  vizio . 


CULPAM  PAENA  'F  RE  MIT 


COMES 


s. 


yEpe   Dìefpiter  Lib.  4. 

NegleciuSf  ince/ìo  addidit  ìntegrunt:  ^'  ^' 

Raro  ajitecedentem  fcclefttim  Lib  j. 

Dcferuit  pede  paena  dando .  ^'^"  *" 

Sequitiir  Jhperbos  ultor  a  tergo  Deus .  Scnec. 

Lento  gradu  ad  vindi6lam  lui  diviiia  procedit  ira:  Valer. 
tarditatemque  fupplicii  gravitate  compenfat.  *"* 

Hom'ìcìdae  rnhiofmn  jitxta  murnm  dormitati y 

Aocff  astitijje  aitmt  f erapi n  in  ijijhmniis , 

Et  vaticinatiim  fiàjje  :  iacens  tu /urge., 

Et  tace  mtttatus  0  miferabilis  alio. 

Hi  e  autem  excitatns ,  miitavit  loctim  :  marci  dns  atttem  i/le 

Mnrns  dti'epente  ftatim  iacuit  hnmi . 

Tunc  manefacrificavit  Diis  ,  illosputans  deleciiiri  homicidìs  : 

Sed  Jerapis  riirfus  vaticinatits  per  no:tem  njìatis , 

Si  non  permiji  te  mori  ^  mortem  qiiidem  Jìne  trijiitia 

Niific  ejfugijìi  ^  cruci  Jcias  te  ajjervari . 

Ah  mifer  y  et  fi  qui s  primo  periiiria  celat  ;  Propert. 

Sera  tumen  tacitis  paena  venit  pedibiis . 

Prima  peccantium   efl  paena  peccafie  .  Nec  ullum  Senec. 
fcelus,  licet  illud  tbrruna  exorner  maneribus  fuis,  licet 
tucatur,  ac  vindicer,  impunituni  eSl:  qaoniam  fceleris  in 
fcelere  fupplicium  eih 
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'L>A.  YE'NA  IMSEGU'E 
COL,   GASTIGO  J^A  COILFA. 

Uh.  4.      j3  Pi'jjh  Giove  o/i  raggiato  armò  la  mano , 

E  punì  /'  mnocente  accanto  alf  empio  , 
L^b.  3.  £  Y^iYQ  ^  [igjj  (jjg.  jifnj  yeiidetta  lenta 

V  empio  abbandoni ,  che  le  corre  innante . 

*""*  Segue  a  tergo  ifuperbi  ultore  Iddio. 

^'"-  Lo    sdegno  Divino  fi  porta  a  vendicarli  con  lento 

paffo,  ma  compenfa  la  fua  lentezza  colla  gravezza  del 
lupplizio. 

Mentre  dormiva  in  rovinofo  albergo 
Un  omicida.,  a  liti  Serapi  apparve 
Jnjogno^  e  Jì  gli  dijj'e  :  ah  forgi  .^  forgi 
Infelice ,  e  ripoj'a  in  altro  luogo . 
Ei  fvegliatofi  forfè  y  e  lungi  alquanto 
RitraJJc  il  piede ,  allor  ne  cadde  al  J itola 
Il  rovinofo  muro;  ei  toflo  all'  alba 
Ai  fanti  ISlttmi  un  fieri fìzio  ojferfe  ■, 
Credendo  che  gli  Dei  prcndejjer  cura 
D'  un  omicida  ;  ma  la  iiotte  apprejjo 
Propert.  DJ  nitovo  apparve  Serapi ,  e  gli  dijfe  : 

S'  io  ti  tolji  alla  morte ,  era  una  ìnorte 
Quella  Jenza  dolor ,  ma  finirai 
Senec.  /;;  patibolo   infame  i  giorni  tuoi 

Infelice  fé  alcun  cela  in  principio 
I  ficrileghi  ecceijì  ^  e  gli  empi  falli  : 
tacita  vitn  però  la  tarda  pena . 

La  prima  pena  degli  fcellerati  è  V  aver  peccato  . 
Ne  vi  è  alcun  delitto,  benché  favorito,  difefo,  e  pro- 
tetto dalla  fortuna  ,  che  vada  impunito:  poiché  nel  de- 
litto iftcllb  v' e  il  galbVo  del  delitto. 


TLEBS   LUIT 

\J  UìilqHÌd  delÌ7-nìit  Reges ,  pleBimtur  Ach'ivt .  Lib.  i. 

"^*^  Seditione ,  dolìs  ,  J celere ,  atqiie  libidine ,  et  ira ,    ^P'^'  ' 
Iliacos  intra  miiros  peccatur ,  et  extra  . 

Vides  hic  raptum  Helenae  :  cuius  cauffa  Troia 
periit. 

Pravos  non  eft  fecurum  habere  dominos;  quia  ipfi 
magis  indigent  cuflodia  aliorum  ,  quara  polìlnt  alios 
ciillodire  . 

Snmnia  fapiemia  ejl  in  Rege  ,  feìpfttm  regere . 

Qui  magno  imperio  praediti,    in   excelfo  aetatem  jaiiuft, 
agunt:  eorum  facla   mortales  novere.  Ita   maxima  for- 
tuna  minima  licentia  eli. 

Pajlor  Clan  traheret  per  /reta  tiavibns 
Idaeis  Helenam  perfidiis  bqfpitam , 
Ingrato  celeres  obruit  otto 
Fentos,  ut  caneret  fera 

Nerens  fata .  Mala  ducis  avi  dewnm , 
Qjiiim  inulto  repetet  Graecìa  milite^ 
Coninrata  ttias  rnmpere  nnptias , 
Et  regna  ni  P  ri  ami  vetits . 


'la   F3LEBE   SGOWTA  UE 


colorii  DEI  ;spiiiwc3:pi 
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Lib.  I.      A      E  ce  ano  t  Regi ,  e  poi  [offre  la  pena 
P'  ■  *■  //  Popolo  tnnoci  nte  :  e  fuori ,  ed  entro 

V  Iliache  mitra    regnano    gì'  inganni , 
La  J edizione ,  e  l' ira ,  e  U  folle  airiore . 

Tu  vedi  qui  il  ratto  d'Eleaa,  che  fu  la  caufa 
della  rovina  di  Troia . 

E*  una  diGivventura  l'avere  i  Sovrani  cattivi,  per- 
chè in  vece  di  poter  cuftodire  gli  altri,  hanno  piuttofto 
bifoi^no  dell'altrui  cuflodia . 

Il  primo  faper  d'un  Re  è  il  governar  fé  fi  e fo . 

Salkft.  Quei  che  hanno  un  vado  luipero ,  vivono  in  alto 

porto:  tutti Igli   uomini  fanno  le  loro  azioni.    Cosi  chi 
vive  in  grandiffinia  fortuna,  ha  pochilfima  hbertà. 

Mentre  il  Paflore  Ideo  traea  per  P  onde 
Sulle  Trojane  Navi  E  iena  infida  j 
Nereo  tenne  in  ripofo  i  crudi  venti 
Per  predire  il  crudel  fiero  dejlino  , 
Che  minacciava  il  del.  Tu  meni,  eì  dijfe ^ 
Al  patrio   Tetto  un'  infelice  prtda  , 
Che  i  Greci  riterrai!  con  mìHc  fchiere  -, 
E  fciogìieran  le  f  ventar ate  nozze 
Rovinando  di  Priamo  ti  vecchio  Regno. 


TUTE  SI  RECTE  YìXEfJs 


0 


Uìd  qi'.'ifqiie  vìtet ,  niimquam  homhi  fatts 
"^  Cautitm  efl  in  horas  ^  navita  Bojphortim  ot  iV 

Poeuits  perhorrejcit  :  neque  ultra 
Cacca  tìmet  alìiinde  fata  : 
Miles  fiigìttas ,  et  celerem  fngam 
Parthi  :  catenas  Parthns  ^  et  Italitm 
Robur:  /ed  improvi/a  leti 

Vis  rapiiit ,  rapietque  gente s . 

Efchylus  in  Sicilia  maeiiibus  urbis ,  in  qua  mora-  Valer, 
batur  ,  egrellus  ,  aprico  in  loco  rel'edit:  luper  queni 
aquila  telludineni  ferens,  elufa  fplendore  capitis  (  erat 
enim  capillis  vacuum  )perinde  atque  lapidi  eam  colli(ìt, 
ut  fractae  carne  vefceremr:  coque  ictu  origo ,  et  princi- 
pium  fortioris  tragaediae  extinctum  efl; . 

Imminet  autem  luiicitiqite  hoc  qnod  dcbet  pati .      Menand. 

•Fit  cacca  futuri 


Mens  hominum  fati ,  liceat  J per  are  timenti . 

Nec  qnidquam  tibi  prode  fi 

Aerias  tentajje  dov/os,  aninwque  rotundum 
PercurriJJe  polum  morituro , 


L  b.  I. 
Od.  28. 


Y  V 


"ss  TU  BEK^E  'VIVRAI 
VIVRAI  SICURO 


L!b.  i. 
Oà.  Jj. 


Uel  che  debba  fuggir^  c'ntfcitno  ignora^ 
E  non  è  alcuno  ognor  canto  abbajtawza, 
V  Affrìcano  Nocchier  fugge  il  perìglio 
Del  Bosforo^  e  non  teme  altronde  morte: 
Teme  il  guerrier  la  fuga ,  e  le  faette 
Dei  fieri  Parti ,  //  Parto  teme  il  forte 
Braccio  Romano ,  e  f  orride  catene , 
Da  d' improvvifa  mone  il  ferro  crudo 
Ognor  rapio ,  e  rapirà  le  genti 

Valer.  Efchilo  nella  Sicilia  ufcì  dalle  mura  della    Città  , 

^^'  ove  abitava ,  e  li  riposò  in  un'  aprica  Campagna .  Un 
Aquila  portando  una  teftuggine  termolTi  fovra  di  lui , 
ed  ingannata  dalla  bianchezza  della  teda  (  perocché  e- 
gli  era  calvo  )  l'abbandonò  fopra  di  lui,  come  fé  fof- 
I'q  fiata  una  pietra  per  romperla  ,  e  cibarfene  :  in  tal 
maniera  morì  il  primo  Autore,  e  l'origine  della  piiì 
fublime  Tragedia. 


D 


Menand.  Ciò  che  deefi foffrir  fovrafla  a  tutti. 

V  uomo  non  fappia  prevedere  i  mali , 
E  confoli  il  timore  almen  la  fpenre . 

^^-  '•  tson  giova  a  te  correr  per  r  aria  a  volo , 

E  pajjar  coraggìofo  i  Poli  afcojì  ^ 
Mentre  la  cruda  morte  al  fin  f  afpetta . 


^^h::.lh 


•»ii 


^t^^: 
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DE  FUTURIS NE  SIS  ANXlllS 


±    Ritdeus  futuri  temporis  exìtum 

Caligmofa  no6te  premit  Deus  :  ^j^"  ^' 

Ridetque ,  fi  mortalis  ultra 
Fas  trepidat. 

Tu  ne  quaefierìs /c'ire {nefas ^) quem  mìbi,  quem  tibi  Lib.  r. 
Fiiiem  Dì  dederint  ^  Leucoiioe  :  nec  Babylonios 
Tentarìs  numeros.,  ut  melius ■,  quidqu'td  erit ^  pati: 
Seu  plures  byemes  ^feu  tribuit  luppìter  ultimam . 

Quid  fit  futurum  cras^  fuge  quaerere  :  et 
Quemjòrs  dicrum  cum^ue  dabit ,  lucro 
Appone . 

Qj^iid  aeternis  minor em  Lib.  i, 

ConfiUis  animum  fatigas?  ^^-  "• 


•Nos  pravum  ac  debile  vulgus  „    . 


Scrutamur  penitus  fuperos ,  Jjinc  pallor  et  trae 
Hinc  J'celus  j  infidiaeque  et  nulla  modejìia  voti . 


Statius. 


mO'K  TI  PREMDER  GUSA 


33EL,L<E  COSE  FO  TUilE 


s. 


'  Otto  calìginofa  notte  afconde 
Od*"»^'  Provvido  Nume  le  future  cofe  : 

Ride  fé  l' uom  più  del  dover  ricerca . 

Lib.  I.      Leuconoe  non  cercar  (  ne  il  puoi  )  qual  fine 
^***  "'  0  per  noi  ^  o  per  te  fi'Jtn  gli  Dei^ 

Ne  cercherai  le  Babbtloniejorti 
Per  Joffrir  quel  che  fìa ,  ne  fé  più  verni 
Conceda  Giove  ^  o  f  ultimo  fa  quefio . 

Non  ricercar  quel  che  farà  dimani 
E  penfa  guadagnar  ciò ,  cbe  la  forte 

Conceder  ti  vorrà . 

Lib.  2.      parche  di  tai  pevfier  la  mente  opprimi , 
Od.  II.  Che  capace  non  è? 


Noi  fconfigliati ,  e  miferi  mortali 

Speculiamo  gli  Dei ,  quindi  gli  sdegni , 
Ójiìndi  nafce  il  timor ,  quindi  /'  infidie , 
£  /'  empie  colpe ,  e  il  forfennato  ardire 


o. 


ir. 


QUID  ENIU  VELOCIUS  AEVO 


i\  Et'  trepide  s  in  ufum 

Pofcentis  aevi  panca  ;  fitgtt  retra  oj!' *^ 

Lev/s  inventasi  et  decor ^  arìda. 
Pellsnte  lajlìvos  amore s 

Canitie ,  facilemque  fomnnm  . 

Non  femper  idem  fiori  bus  e  fi  bonos 
Ver  ni  Si  neqiie  uno  Luna  rubens  nitet 
Vultu  ;  quid  aeterni  s  minor  e  m 
ConfiUis  animnm  fatigas  ? 


Anceps  forma  bonum  mortalibus  ^  Senec. 

Exiguì  donum  breve  t empori s  ^ 
Ut  velox  celeri  pede  lab  eri  s . 
Non  Jtc  vere  novo  prata  decentìa , 
jEjìatis  calidae  difpoliat  vapor, 
Saevit  foljlitio  eum  mediits  dies:- 


Z  z 


CHS  COSA  E'¥"VI  31  ài  WU 


Lib.  ». 
Od.   n. 


RAriI3A.  DEL,  TEBirO 


N 


On  ti  prenda  timor  ^  che  un  d)  ti  manchi 
Con  che  regger  tua  vita  :  ella  richiede 
Piccola  cofa  a  jojìeuerfi  ;  indietro 
Fugge  bellezza  ,  e  gioventìi  leggiera  , 
E  l' az>ida  vecchiezza  in  fuga  pone 
Ed  i  facili  fonni y  e  i  dolci  amori. 
Non  fempre  egual  colore ,  egual  bellezza 
Conferva  il  piìi  bel  fior  di  Primavera  ., 
Ne  la  fplendida  Luna  ognor  fi  mofìra 
Col  volto  ifteffo ,  e  perchè  mai  con  tanti 
Penfieri  opprimi  un  animo  incapace''^ 

Senec.      0  beltade  ai  mortali  incerto  bene  ^ 
0  brevijjìmo  don  di  breve  tempo 
Come  con  pie  fugg'afco  e  corri ,  e  fuggi . 
Non  fi  tofto  l'  ardor  di  calda  e/ìate, 
Qjiaìido  i  raggi  del  Sol  dal  Cancro  piombano , 
Adifgge  i  prati  un  d)  verdi ,  e  fioriti . 


AETERNUM  SUB  SOLE  NIUÌl 


— -  Al  Ortalid  faaa  peribimt ,  '^iJ^'^'' 

Nedumfermonum  Jlet  honos  et  gratta  vivax. 

Tempits  edax  rerum ,  tuqtie  invidio/a  vetiiflas , 
Facundiam  ,  eloquentiam  ,  gratiarum  omne  genus, 
et  quaelibet  corporis  bona  confumitis  . 

At  non   iugenio  qnaefittim  nomen  ab  aevo  Propert. 

Exiidet .  Ingenìo  Jhit  Jine  morte  decits 

Vivìtur  ingen'to,  cetcra  mortis  ernnt . 


'  ÓI.I.A  VI  E'  W  ETEEWO 
SOTTO  II.  SOI.E 


1«    Se 


°^  Poi!      ^  ^  ^"^^^  ^'  '^P^^  ^'  "^^^  ^^^"  mortale 
Avvolgerà  /'  oblio ,  come  la  grazia , 

E  /'  «'/;(?r  //^//^  Lingae  etemo  fia  ? 

TV/  /é";»^»  edace  dell'  umane  cofe , 
E  tu  vecchiezza  invidio/a,  e  dura 
Struggi  ■)  e  divori  ogni  terreno  bene  ^ 
E  le  leggiadre  grazie ,  e  i  dotti  isicbiojlri . 

Propert.  La  fama  procacciata  coir  ingegno 

Non  cader à .  V  ingegno  mai  non  muore . 

Si  vive  colf  ingegno ,  il  re/lo  ha  morte. 


SIC  VÌVAMUS,  UT  MORÌ  E  M 


NON  METUAMUS 


E 


u  Heii  fugace s  t  Pojìttnie  ^  Poftume  )^-  -• 

Labunttir  anni  :  nec  pietas  moram 
Riigis  atit  inflanti  feneclae 
]riffert ,  indomitaeque  morti 

O  mifcr  hoc  afsidue  times ,  quod  femel  ferendum  t«rop" 
eft:  hoc  timcs ,  quod  in  tua  manu  eil  ne  tinieas.  Poiu. 

Mors  porrus  eft  malorum ,  pcrfugium  aerumnofae  ^*""- 
vitae .  Senefcentes  annos,  cum  rugis,  tìores  niortis  co- 
gita ;  niortem  fruftum  quietis .  iMors  requies  aerumna- 
rum  in  lucìu  atque  miferiis  eft  ,  et   cunda  raortalium 
mala  dillolvit.  NuUura  ime  exitu  iter  eft. 

Quid  fles?  quid  optas  ?  perdls  operam  :  define  fata '''""• 
Deum  flefti  fperare  precando.  Rata  et  fixa  funt  atquc 
magna  et  aeterna  neceflìtare  ducuntur.  Eo  ibis  quo 
omnia  eunt.  Quid  tibi  novum  eft?  ad  hanc  legem  na- 
tus  es,  hoc  patri  tuo  accidit,  hoc  matri ,  hoc  maiori- 
bus ,  hoc  omnibus  ante  te ,  hoc  omnibus  poft  te . 


a  a 
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SI  VI"V"A  IN  MODO  'DA  WOM 
TEMER  L,A  MORTE 

Od.  14.*      -^     OJìnmo  ahimè  !  mio  Pojlitmo ,  fugaci 
Scorrono  gli  anni  :  e  la  pietà  non  pnote 
Per  noi  tener  fofpefe  un  fol  momento 
La  rea  vecchiezza  ^  e  /'  indomahil  morte . 

Lips.  in  Uomo    infelice    tu   temi    continuamente   ciò  che 

Poiit,  dei  foffrire  una  fola  volta  :  tu  temi  ciò  ,  che  non  puoi 
non  temere . 

Senec  j^^  morte  è  il  porto  delle  fventurc ,  e  la  quiete  d' 

una  vita  calamitofa  .  Gli  anni  che  paffano ,  e  le  rughe 
che  vengono  fuUe  guance  fono  i  fiori  della  morte;  la 
morte  è  il  frutto  della  quiete .  La  morte  è  il  ripofo  dei 
travagli ,  e  difTipa  tutti  i  mali  degli  Uomini .  Non  vi 
è  alcun  cammino ,  che  non  abbia  il  fuo  fine. 

Idem.  A  che  piangi?  Che  vuoi?  fon  vane  le  tue  premu- 

re, non  fperar  di  declinare  i  decreti  degli  Dei  colle 
preci.  EfTì  immobili  ftanno  con  eterna  neceffità.  Tu 
suderai,  ove  tutte  le  cofc  vanno.  E  ciò  ti  è  nuovo? 
Tu  fei  nato  con  quefta  Legge .  Quello  fu  il  deftino  del 
Padre  tuo,  della  tua  Madre,  degli  Antenati  tuoi  ,  e  que- 
llo farà  pure  il  dellino  di  coloro ,  che  verranno  do- 
po di  te. 


DE  ROGQ>  NON  DE  DOmJ 

EXTRVENDA 

SENE.K.  COGÌTET 


J.    Ruditur  dies  die ,  Lib.  i. 

Tvr  '.  .         _  Od.  18. 

JSovacqiie  pergunt  mtertre  Limae 
Tu  /ce  un  da  marmorea 
Locasjitb  ipj'am  fnniis^  et  fepitlcri 
Immemor ,  jtrnis  domos . 

Qjiid  ^  qttod  ufqiie  prò x imo s 
Revell'is  agri  termino s  ?  et  ultra 
Limites  clientium 
Sa/is  avarus  ? 

Sic  quia  perpetuus  nulli  datur  ufus ,  et  beres 
Heredem  alterins  iielut  unda  jupervemt  undam  : 
Qnid  vici  projiint  ,  quidve  borrea ,  qnidve  Calabris 
Saltibns  a  di  e  di  Lucani?  S)  metit  Qrcits 
Grandia  cum  paruis  ,  non  exorabilis  auro . 

O  mifei'ani  fenum  forte m  I  qulbus,  quo  minus  fu- 
pereft  viae,  amplior  de  viatico,  et  manfioiie  eft  cura. 


IL:  VECCHIO  PEMSI 
AB  IMA3LZAKS1  IL,  ROGO  , 

E  'MO'M  già;  a 

FABBMCAilSI  IL,  TAL,  AZZO 

Lib.  ».      ^3  Uccede  al  d)  la  notte  ,  e  torna  il  morno , 

Od.   I»,  „     ^  ;>  r  »  T- 

h  jatto  appena  il  una  Luna  il  corjo 

La  nuova  vien ,  parte ,  e  fen.  torna  un  altra . 

E  tu  prejjo  a  morir  penji  J'olranto 

A  far  dij porre  prezioji  marmi 

Onde  inalzar  per  te  Palagi  altieri . 

Ah  perchè  mai  del  vicìn  campo  i  /acri 
Termini  atterri  avaro?  Oltre  i  confini 
Perchè  le  Terre  ai  tuoi  Clienti  nfurpì  ? 

iS"^  niim  gode  in  eterna  i  beni  fuoi , 
E  un  Erede  f uccede  alf  altro  erede , 
Come  un  onda  /accede ,  e  incalza  un  onda , 
Che  giova  cjjer  Signor  di  Terre  j  e  immenfe 
Raccolte  pojj'eder  ?  Che  giova  ai  Campi 
PoJJeduti  in  Calabria  aggiunger  quelli 
Della  fertil  Lucania  !  //  Fato  miete 
J  fublimi  y  e  gli  umilia  e  non  fi  piega 
A  vane  ojjerte  dell'  inutil  oro . 

O  forte  infelice  de'  vecchi!  a  cui  quanto  meno 
refta  di  vita,  tanto  più  fla  a  cuore,  onde  vivere,  e 
dove  abitare. 


iSo 


MORTE  LINQUENBA  OMA'iA 


lìiqneuda  teliti s-,  et  donni  s^  ft  placetis  ^ì  ," 

Uxor ,  ìieqne  hartim ,  qnas  colìs ,  arborum , 
Te  praeter  invìfas  cupi  ejjos 
Vllii  brevem  dominum  fequetur. 

Abfttmet  haeres  Caecuba  dignior  ^ 
Servata  centum  clavìbus  :  et  mero 
T'wget  pavimentiim  fiipcrbo , 
Pontìficum  potiore  coetiis. 

SciPcet  omne  Jacriim  mors  tmpovt:tna  proffinat^         Ovu. 
Omnibus  objcuras  iiiijcit  illa  viamis . 


Non  affligitar  fapiens  liberorum  amifsione  ,  non 
amicorum;  eodem  enim  animo  fert  illoruni  mortem  , 
quo  fuam  expectat. 

Imperator  Severus  ,  cum  fé  fenfim  ad  mortem 
properare  animadvertiirer  ,  linteum  in  quo  tumulan- 
dus  erat ,  per  caftra  conto  levatumcircunifcrri  iufsit, 
et  per  praeconem  edici  :  En  ,  ex  aìupliijiw'is  regni  o- 
pibus ,  qmd  unicum  Severus   Imp.  fecum  aiifvrt . 


Sene  e. 


B  b  b 


TUTTO  DEESI  L-ASCIAll 


MOHEMBO 


L 


Q^\l'      L^  A  Patria^  il  Geuftor,   la  cara  Moglie ^ 
E  tutti  i  beni  abbandonar  conviene  ; 
'Ne  già  di  tante  piante  ,  che  coltivi 
Fuorché  il  CiprelJ'o  odiofo ,   altra  jegiiini 
Potrà ,  che  fei  Padron  per  breve  tempo . 
Altro  erede  più  degno  i  generoji 
Vini  tracannerà^  che  tu  confervi 
Con  cento  chiavi:   il  pavimento  afperjo 
D*  un  tal  vino  farà ,  qital  non  ji  beve 
Degf  ingordi  Pontefici  alle  cene . 

Oi'id.       Sacra  cofa  nsn  vi  è,   che  non  profani 

Morte  importuna ,  ella  la  tetra  mano 
Sopra  di  tutti  avidamente  avventa. 

Sencc.  Il  faggio  non    s'  affligge    nella   perdita  dei  figli , 

né  degli  amici ,  poiché  egli  foffre  la  morte    loro   con 
qucli' irtedb  coraggio,  col  quale  afpetta  la  morte  fua . 

L'  Imperator  Severo  fentendoii  a  poco  a  poco 
avvicinare  alla  morte,  fece  portare  intorno  agli  ac- 
campamenti fopra  un  alia  il  panno  in  cui  dovea  ef- 
fer  fepolto,  e  comandò  che  un  banditore  gridalfe: 
Di  tante  ricchezze  del  Regno  ecco  quel,  che  unte J mente 
fé  co  porta  /'  Imperator  Severo  . 


COMMUNI S  AD  LETUM   VIA 


c 


Haroutis  imda  fcìlìcel  omnibus  Lib.  ». 

iluìctiniqiie  terme  miniere  vefcimur.,  '  '** 

Enaviganda  ^  Jìve  Reges . 
Si  ve  inope s  erimus  coloni . 

Fata  niitnent  omues ,  omnes  expeóìat  avarus 

Portitor ,  et  tiirbae  vix  Jatis  una   ratis . 
Tendimus  hitc  omnes ,    metam  pvoperanms   ad  unam  : 

Omnia  fiib  leges  mors  'cocat  atra  Jitas . 

Undecumque  ad  inferos  una  via  cft:  nulli  aliena  Senec 
patria  mortuo. 

Anaxagoras  et  Socrates,  cum  niortis  featenriam 
per  nuiìtios  accepillenr,  jam  o/im ,  rejpondentnt -,  ijìam 
fententiam  aeqite  in  jitdices  ,  at/iite  in  nos  titlit  natura  . 


Senec, 


SrCOMIJME  3LA  STa,A,BA, 


:me  GOKBBCE 
A  1,1.  A     BiOIÌTE 


No,, 


Lib.  2.      x\  Oi  ^  che  su  q/tf/io  suo/  godiamo  il  giorno-, 
0  Jiiimo  Regi ,  0  .poveri  Pallori , 
Tutti  dobbiam  fnlT  orrido  navìglio 
OltrepaJJar  /'  Acheronte  a  p.ilade . 

Ovid.      Tutti  attende  In  morte  -,  e  tinti  affetta 

V  avaro  veglio  ,  ed  alla  turba  immenfa 
Bafta  appena   il  naviglio  :  a  quejia  meta 
Tutti  fi  va  ;  fiotto  ti  fiitncjìo  impero 
Tien  della  fialce  fina  tutti  la  morte. 


Da  qualunque  luogo  fi  va  egualmente  agli  Elifi 
quella  è  la  Patria  comune  dei  trapall'ati . 

Anad'agora,  e  Socrate  avendo  ricevuto  V  avvifo 
di  elTere  ftati  condannati  alla  morte  ,  rifpofero  :  £' 
molto  tempo  che  la  natura  ha  prefijja  quefia  condan- 
na  tanto  per  i  Giudici  ,   che  per  noi . 


IMPROVISA  LETI  VIs"' 


F 


Rufta  cruento  Marte  carebìnms  ^ 
FraBiJ'qne  ranci  flntVihus  Adria  e , 
Frujtra  per  Autinnnos  noceittem 
Corporibits  metiiemtis  Anjlrttm. 


Lib.  1. 
OJ.  14. 


Neqiie  nlla  e(i  Lib.  ». 

Aut  magno  ant  parvo  leti  fuga ,  ^"^''  ^ 

Mors  et  fngacem  perfeqnìiur  vìritm  ,  q]'-  ? 

Nec  parcit  imbellis  iuventae 
Poplitibits ,  timìdoqite  tergo . 

Inccrtnm  ejl,  quo  te  loco  mors  expeftat -,  Senec. 

Itaqiie  tu  illam  omni  loco  expeda. 

Si  figit  adamantinos  o'j.'sV 

Sinnmis  verticibits  dira  necejjìtas 

Clavos'.  non  aninutm  metri, 

Non  mortis  laqaeis  expcdies  caput. 


C 


e  e 


'^*  E'  IMPROVVISA  I.A 
VIOL<EWZA  DEL<L«A  MORTE 

Q^'j'^'      J-^Ungi  vìver  non  giova  din  perìgli 
Del  tumulto  marziale  e  del  crudele 
Adriatico  mar  lungi  dai  flutti . 
Vano  e  temer  fui f  apparir  d^  Autunno 
£)'  auflro  maligno  i  velenofi  fiati . 

std'  6  ^"  grande ,  a  iiwtl  non  fuggirai  la  morte . 

Lib  9.  Morte  fegue  alle  fpalle  ancor  chi  fugge , 

^"^'  **  E  incalza  pur  colla  fangnigna  falce 

La  gioventude  imbelle^  e  fuggitiva. 

Scnec.  -E'  ^?/^  incerta  ove  t'  afpetti  morte  ; 

Dunque  devi  afpet tarla  in  ogni  loco . 

^'^-  3-  Se  il  barbaro  deftin  fige  fublìme 

V  adamantino  chiodo ,  alto  timore 

T' occuperà  la  mente ,  e  indarno  i  lacci 

Vorrai  fuggir  dell*  implacabil  morte . 


MQRTIS  CERTITUDO  '^' 


D 


Ives  ne  prifco  ìiatus  ab  hiacho ,  Lib,  ». 

iV//  ìiiterejì  :  aii  pauper ,  et  ìnfima  '  '' 

De  gente  fnb  dìo  morerìs 
Vidima  ìli/  mìferantìs  Orci . 

Oìwies  eodem  cogìmiir:  omnium 
Verfatitr  urna  :  ferìits  ocyus 

Sors  exitura  ,  et  nos  in  aeterniim 
ExìHitm  impostura  cymbae  . 

Hic  fervus  ditm  vixit  erat,  nnuc  mortitus  idem 
Non  quatny  tu  Dari  Magne  ^  mÌ7iora  poteft . 

EJl ,  ;//  viro  vir  latius  ordinet  Lib.  3- 

Arbnfta  Snlcis:  hic  getterò  fior  Od.  i- 

Defcendat  in  campnm  petitor  : 
Moribus  hic ,  nieliorque  fama 

Conte  ?idat  :  illi  turba  clientium 
Sit  maior .  JEqiia  lege  necefjitas 
Sortitur  injignes^  et  imos . 

Omne  capax  movet  urna  nomen. 


'La  CE11TE2ZA.  BEL<I<A 
MOilTE 

Lib.  j.      \y  sii  fit^  ^^11^  hiachìa  antica  ft'irpe , 
0  Sii  povero^  e  ignobile^  che  giova? 
Sempre  farai  d' ineforabil  Inarca 
Vittima  mcejjaria  :  Al  fine  iftejfo 
Tutti  jìamo  condotti  ;  e  Ji  raggira 
V  urna  fatai  per  tutti .-  o  prtjio ,  o  tardi 
Verrà  la  forte ,  ed  in  eterno  efiglio 
Ci  porterà  /'  Acberonteo  ÌS^ a  viglio. 

Q^L^fti  mentre  vive  a  fervo  infelice 

Era ,  ed  or  che  non  vive  a  Te  gran  Dario 

Minor  7ion  è  ■,  vi  fé  la  morte  eguali . 

Lib.  3.  Evvì  chi  di  campagne  ampio  terrejto 


Od.  I. 


Più  di  un  altro  pojjtede ,  evvi  chi  fende 
Nel  marzio  campo  a  domandare  oi/ori 
Piìt  nobile ,  ed  altier  :  chi  miglior  cuore , 
Chi  ha  una  fama  miglior;  altri  la  turba 
Dei  Clienti  ha  maggior .  Ma  con  eguale 
Neceijstà  l' inefrabil  fato 
Prende  il  grande ,  e  il  plebeo .  V  urna  fatale 
Sempre  agitando  va  di  tutti  il  nome . 


CUNCTOS  MORS  UNA  MANtT 


n 

1    AUìda  ìnors  aeqiio  pdfat  pedc  pauperum  tabernas  ^'j»- 
Regnmque  turres . 

•/Equa  tellus 


Paitperi  recliidttur  ■,  Lib.  i. 

Reguviqiie  piieris  :  nec  Satelles  Orci  ^^'  "' 

Callidi!  m  Pro  m  et  bea 

Revexit  auro  capttts  :  bìc  fuperbum 

Tantalnm-t  atque  Tantali 

Genus  coercet:  bìc  levare  fuJidum 

Panperem  lahorihus 

Vocatiis  ^  atque  non  vocatns  aiulit . 

Dtlaceras  crines ,  caelnmqiie  ulitlatibns  imples ,         Lamps. 
Maefiaqiie  fanguineis  unguibiis  ora  notas  : 
Credi  Jan  extintlos  bue  pojje  re  ver  ter  e  Reges? 
Fiere  obititm,  eji  addi  vulnera  vitlneribus . 

Moritiir  fittor  eedem  modo  ac  Rex.  Menand. 


D  a  d 


TDTTI  ATTEMJ3S  UM  SOI. 

FIME 

Od'.  Ì!      LJ  Alte  la  morte  pallida  de*  Regi 

Coti  giufìo  pie  le  foglie^  e  de'  Pajìori 
Le  dijprezzate  ,  e  mijere  capanne . 

Lib.  I.  Tacito  al  mefchin ,  quanto  de^  Regi  ai  figli 

5'  apre  la  tomba  ^  ne  d'  aver  no  il  crudo 
Jnfleljibil  Nocchier  prejo  dall'  oro 
Prometeo  accorto  riconduce  a  vita  : 
Egli  porta  agli  Eliji  il  fiero  Tantalo , 
E   di  Tantalo  i  figli  ;  egli  follievo 
Viene  a  recar  del  povero  ai  travagli  : 
0  lo  chiami  ■)  o  noi  chiami  egli  /'  aj'colta . 

Lamps.  Ti /velli  il  crine  ^  e  di  doglio/e  ftrida 

Fai  f  aere  rifnonar ,  con  man  crudele 
Ti  laceri  le  guance  ,  e  credi  forfè 
Far  riviver  così  gli  eftinti  Regi  ? 
Pianger  la  morte  è  un  aumentar  la  doglia. 


\:>* 


Menand.  MuoTC  egualmente  il  povero^  e  il  Sovrano 


VOLAT  irrevocabile' 
TEMPUS 


I 


Mmortalia  uè  fperes ,  niouet  anniis  ,  et  almmn         qj''  7  " 

Onae  rap'it  bora  dìem  . 

Fr'rgora  mìtefctmt  Zephyris  t  Ver  proterit  JEflas 

Interìtura ,  fimiil 

Pomifer    Aittnmniis  fntges  ejjnderìt  :  et  mox 

Brama  recurrìt  ìuers  . 

Diem  nox  premlt,  dics  in  noctem  ,  yEftas  in  ^«"«c. 
Autumnum  delinit,  Autumno  Hicms  inllac,  quae  ve- 
re compelcitar,  omnia  tranfeunt,  ut  revertantar .  Ti- 
bi  autem  nemo  reflituet  annos  tuos  ,  ncmo  iteruia 
te  tibi  reddet.  Ibit  qua  caepic  aeras,  nec  curfum  fiium 
aut  revocabit,  aut  fupprimet.  Non  illa  Regis  impe- 
rio, non  favore  populi  longius  procedet. 

Optìma  qnaeqiie  d'ies  mìferìs  mortalìbus  nevi  Virg. 

Prima  fuga  -.  Jnbennt  morbi ,  trifii/qne  Sene^uis , 
Et  labor  ^  et  diirne  rapit  inclemeutia  morti s . 


v'oi.A  IL,  TEMPO,  E  MO'M 

TORMA 

Od"  j.      -/  L  variar  deli'  Anno  ^  e  il  dì  eòe  pajju 
Rapidamente,  e  fugge  ,  ajfai  pale/e 
Ci  parla  ,  e  dice  ;  che  le  umane  cofe 
Non  fi  fperino  eterne:   il  crudo  gelo 
Fugge  al  fofjiar  di  Zejjiro  ;  /'  Eftate 
Toglie  la  Primavera,  ed  ella  ancora 
Cadrà-,  quando  /'  Autunno  i  dolci  frutti 
Colorirà  fovra  le  amiche  piante  : 
Poi  tornerà  di  nuovo  il  freddo  Inverno. 

Senec.  La    notte    fegue  premendo   il    giorno  ;  il    giorno 

alla  notte,  all'  Ellate  1'  Autunno,  all'Autunno  1'  Inver- 
no, all'  Inverno  la  Primavera  pon  fine.  Tutte  le  cole 
partano  per  ritornare.  Ma  gli  anni  tuoi  non  ti  faranno 
da  alcuno  rcllituiri  ;  Niu  io  potrà  farti  ert'er  di  nuovo 
quelche  tu  folli.  L'età  andrà  fempre  al  fuo  fine  ne 
muterà  ,  o  arrederà  il  fuo  corfo  .  Ne  per  comando  di 
Re,  o  per  acclamazione  popolare  reft^rà  prolungata. 

virg.  Sempre  tu  perdi  il  fior  de' giorni  tuoi 

Mifra  umanità,  quindi  ne  viene 
E  la  vecchiezza  ,  e  i  mali,  e  la  fatica, 
Ed  al  fin  ti  rapijce  orrida  morte. 


20I 


NIL  A  LIUD  AC  UMBRA  ATQUE  ^^ 
FLATUS  EST  HOMO 

LJ  Amua  qiùdem  celeres  repardut  caekjlìa   Lunae  :  od"'  * 
tsos  ubi  decidi mii s , 

Ojio  pi  US  JEneas^  quo  Tullus  dives,  et  Aìicus: 
Fulvis ,  et  umbra  Jumus . 

Quis  Jcit  an  adiiciam  hodiernae  craftina  Jummae 
Tempora  Di  fuperiì 

Vitae  fmnma  brevis /peni ms  vetat  imohnre  Iciigam .  i-ib.  i. 
lam  te  premei  nox  fabnlaeque  manes  "^        ^^'  *' 

Et  domus  exilis  Plutonia  . 

(^uid  autem  a/iquis ,  quid  antem  nullus  ?  Pindar. 

Umbrae  Joviuinm  homo  . 

Ecce  fumus  pnlvis  ^  fumus  ecce  miferrima  tellns^    i^ixa^^. 

Et  mftri  fugtunt ,  ut  le  vis  aura,  dies . 

Solvimur ^  ut  nebulae ,  fnrgens  ut  in  aera  fumus , 

Et  veluti  /ohi  fole  pruina  folet . 

Carpimur ,  ut  flipulae  rapido  carpuntur  ab  igne  ; 

Kil  nifi  vivendo  fomnus  et  umbra  fumus  : 

Onde  igitnr  fa/ìus ,   venit  ìinde  fuperbia  nobis  ? 

Onos  fitum,  praeter  tot  mala,  trifte  rapit . 


e  e 
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!.pbac.    £,'  UOMO  AL.T110  ^^OM  E' 
CHE  POLeVERE.  EDOMBEA 

Lib.  4.       /VI  Anca  il  chìaì'o  fplendor y  ma  poi  ritorna 
'  '"  A/f  aftro  della  notte  ;  mn  Je  manca 

A  noi  la  vita   e  fé  colà  n  andiamo , 
Ove  andò  Tulio  ^  ed  Anco  ^  e  il  grand'  Enea  ^ 
Rejiiam  polvere ,  ed  ombra .  E  chi  fa  mai 
Se  al  dì  prefente  aggiungano  il  futuro 
Per  noi  gli  Eterni ,  e  fempre-  ginfti  Dei  ? 

Lib.  I.  La  nojlra  vita  breve  a  noi  non  lafcia 

Od.  4-  Aver  lunga  fperanza  ;  e  già  fovrafta 

A  te  r  eterna  notte  ^  a  te  d' intorno 
Volan  le  pallìd'  ombre ,  e  fiei  vicino     . 
A  porre  il  pie  fnlla  Tartarea  Sponda . 

Pindar.  Che  cofa  è  mai  chi  vive  ,  e  chi  non  vive  ? 

Che  cofa  è  mai  la  vita ,  ////  fogno ,  un  ombra . 

Lamps.  Siamo  polvere ,  e  terra ,  e  i  giorni  fuggono 

Come  un  vento  leggi  er;  qual  nebbia  al  ve  ut* 
Qjial  fumo  fi  dìfciogìie ,  e  qual  fi  perde 
Del  fole  ai  rai  la  gelida  rugiada  : 
Cosi  pur  noi  manchiamo  morte  confuma 

I  noflri  dì ,  come  confutila  il  fuoco . 

V  arida  paglia  ,  e  fugge  il  viver  noftro 
Ou  al  fogno  ,  ed  ombra  ;  ah  dove  mai  fi  fonda 

II  fa/io ,  e  la  fuperbia ,  fé  la  vita 

Premon  gli  ajfanni ,  e  poi  fin  vten  la   morte . 


INEXORABILE  FATUlsP 


c 


Um  fernet  occ'iderìs ,  et  de  te  fplendìda   Minos       q^;  !f; 
Fecerit  arbitria: 

Non ,  Torquate ,  genns ,  non  t^  facnndìa  ,  non  te 
Reftitiiet  pietas  . 

Ctincia  wanits  av'tdas  fugìent  heredìs ,  amico 
Qu^ae  dederis  animo . 

Inferni s  neqite  enim  tenebris  Diana  pudicnm 
Liberut  Hippolytnm . 

Soles  occidere  et  redire  poffunf.  CatuU. 

Jslobìs  citm  fé  mei  occidit  brevis  lux, 
Nox  efl  perpetuo  tuia  dormienda. 

Defìne  fata  Denm  fìecri  fperare  precando  .  Virg. 

Stat  fiia  ciiiqite  dies  ;  breve  et  irreparabile  tempits 
Omnibus  eft  vitae . 


2  04 

L<A   MORTE  E' 

rMESoaABi3:^E 

Od'  ^       JLl  ^^^^'^^  P^*'  ^^  fi''^  giunto  il  giorno  ejlremo , 
*^ — Ed  il  Jevevo  Giudice  d'  Averne 
Avrà  data  per  te  giufta  fentenza , 
Tornar  non  ti  farà ,  Torquato ,  a  vita 
0  il  /angue  illnllre ,  o  la  faconda  lingua  , 
0  la  pietà:  J'ol  dell* erede  avaro 
Eviterà  la  nian^  quel  che  agli  amici 
Dijpenferai  cortese  ;  ah  dai  profondi 
Regni  deW  ombre  la  Triforme  Diva 
Togliere  il  cafto  Ippolito  non  puote . 

Catull.  //  di  cade ,  e  ritorna  :  a  noi  fé  cade 

Il  di  di  no/ira  vita ,  eterna  notte 
Viene ,  che  a  noi  ne  porta  un  fonno  eterno . 

Virg.  -^^  ^'^'^  fperar  che  colle  preci ,  e  i  voti 

Sia  per  cangiar  fi  il  rigido  dejiiuo 
F'-lJo  è  il  dì  della  morte,  e  della  vita 
Irreparaùìlthente  il  tempo  vola. 


MORS  ULTIMA  LINEa"'    ,,,. ,. 
RERUM  EST 


X  Ofl;  labores  ,  Artium  ftudia  ,  dignitatcs  ,  opes  , 
fequuntur  flagella  ,  dolores  ,  aliaque  mala  ,  vitam  fu- 
gacem  exercitantia  ;    fola  Vlrtus  manet  fuperftes . 

Poji  obìtum  bemfa£ta   manente  aeteruaqne   Virtus 
Non  mettiit ,  Stygìis  ne  rapiatiir  aqnis . 

Ktl  non  mortale  tenemus 


Peéioris  exceptis   ingemiqite  bonis . 

Non  omnìs   moriar,   multaqne  pars  mei  k'.^-  J^- 

Vita  bit   Libitinam 

Sit  modus   lajfo    maris ,    et    viarum , 
Militiaeqne . 


F  f  f 


^.^ ,  llÀ.  MOaXE  E'  IL  TERMIME 
'''"■■'■      BI  TUTTE  L,E  UBiA'ME 


'VIGENBE 


D, 


'Opo  le  fatiche ,  dopo  gli  ftudi  dell'  Arti ,  dopo 
le  dignità ,  e  le  ricchezze  ne  feguono  i  flagelli  ,  i 
dolori ,  e  gli  altri  affanni ,  che  agitano  la  noltra  vita 
fugace  :  dopo  la  morte  rimane  la  fola  virtù  . 

Dojjo  la   morte   ancor  reflan   viveftti 
V  opere   grandi  ,   e  la  Vìnìi   non   teme 
Nella  Stigia   Palude    ejjere  immerfa  . 

Tutto  è  mortai  fuorché  /'  ingegno  ,  e  /'  alma . 

Lìp.  3.      lo  non   morrò  già  tatto  ,   e  una  gran  parte 
OJ.  30.  DI  jjig   potrà  fuggir  di  morte  il  ferro  . 

Stanca  io  fento    la  man  :    (ì  ceijt  ornai  ; 
AJJai  correwìuo,   e  militammo  ajjai  . 


AFFRQBATIO  CENSQRlS 


V 

J_^Mblemata  haec  ,  ex  Horatio  Fiacco,  Lyricorum, 
et  Saryrlcorum  principe,  ingeniofe  finiul  ,  et  docle, 
ab  Oihone  Venio  felefta  ,  ac  eiurdem  ftudio  ,  et 
j^re  ,  Tabulis  ,  Notifque  illuftrata  ,  digna  iudicio, 
quae  ad  tanti  Poetae  gratam  memoriam  renovandam , 
operumque  eiufdem  uberiorcm  explanationeni  perci- 
piendam  ,  praelo  commiiTa  ,  divulgcntur .  Datuni  An' 
tuerpiae  XV.    Kal.    Alarti!   M.DC.VII. 


Laitrenttns  Beycrliìich  Autuerp.  S.  Thcolog. 
Lìcent.   Libroriimqite  cenfor. 


Privilegiis,  Pontifìcio,  Caefareo ,  Regum  Hifpaniae 
et  Galliae  ,  et  Principum  Beigli  ,  cautum  eli ,  ne  quis 
haec  Emblemata  ,  aut  alia  eiufdem  auftoris  opera 
imitetur. 

Typìs  Hìeronymì  Verdujfeu. 
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